A> DOMETIC

POWER & CONTROL
PORTABLE BATTERY PACK

PLB15

Portable Battery Pack

Operating manual..............oooiiiiiiiiiieiaee e 3
Tragbares Batteriepack
Bedienungsanleitung..........ccoveeieiiiiiiiiiiiiii e 13
Pack de batteries portable

Manuel dutilisation.............cccoociiiiiiiiiii 24
Bateria portatil

Instrucciones de USO..........veeiiiiiiiiiiiiiiiceici e 35
Bateria portatil

Manual de inStrugdes. ........ccooviviiiiiiiiiiieecee 46
Gruppo batterie portatile

IStruzZioni Per I'USO. ... eeeiiiee e 57
Draagbaar accupack
GebruiksaanWijzing........ccoeeieiiiiiieeeie e 68
Transportabel batteripakke
Betjeningsvejledning..........cccciiiiiiiiiiii e 79
Bérbart batteripaket
Bruksanvisning...........coooiiiiiiiiiiiee e 89
Bzerbar batteripakke
Bruksanvisning...........coooiiiiiiiiiie e 99
Kannettava akkupakka

KEYHOONIE. et 109
Przenosny zestaw akumulatorowy

Instrukcja ObStUGI...cvvveeeiieicc

Prenosna
Navod na obsluhu

Pfenosny akumulator

Navod k obsluze..........ccccooiiiiiiii 141

Hordozhaté toltéallomas

Haszndlati utasitas. ............cccooviiiiiiiiiis 152

Prijenosni paket baterija

Upute za rukovanje.........ccooviiiiiiiiiiiiiiiicccen 163

Tasinabilir Akii Paketi

Kullanma KilaVuzu..........coooieviiiiiiiiicceee 173

Prenosna baterija

Navodilo za Uporabo.........cccvieriiiiiccceec 183

Acumulator portabil

Instructiuni de operare...........coceveeeeviiiieeeeiiieeee 193

MpeHocum akymynaTopeH naket

VIHCTPYKUMS 33 €KCMNOATALUMS. ... 204

K. Kkantav akukomplekt

Kasutusjuhend...........cooooiiiiiiiiiiiii e 215

DopNTO TIAKETO PTATAPLWV

OBNVYIEG XEWPLOMOU ... 225

Nesioj is ak li iaus blok

Naudojimo vadovas. ..........eeieeiiiiiiieiiiiie e 237

Parnésajams akumulatora bloks

LietoSanas rokasgramata...........ccceeeeeviinieeiniinneenn. 247
U ganal) &y ) 4o gana

257 daeal) i



Copyright

© 2024 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and de-
sign law. The underlying technical design and the products contained herein may be protected by design, patent or
pending patent. The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights are reserved.



English

1 Important notes.

2 EXPIanation Of SYMIDOIS. ... 3
3 SAfEtY INSETUCTIONS. ... e 4
4 Scope of delivery...

5 INEENAEA USE... ettt 6
6 TECHNICAl AESCIIPHION. ...ttt 6
7 [@]o1ST =1 1] PP PSSR 7
8 Cleaning and MaINTENANCE. ... .. . ittt 10
9 SHOTING et 10
10 TTOUBIESNOOTING . ..ttt ettt 10
11 DISIDOSA . ettt e 1l
12 Warranty...

13 TECRNICAI AL 1

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.


https://documents.dometic.com

3 Safety instructions

General safety

g WARNING! Electrocution hazard

Do not operate the device if it is visibly damaged.

The device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

Do not disassemble the device.

Do not modify or adapt any of the components in any way.

Only use accessories and spare parts that are recommended by the manufacturer.

Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.

Switch off the device and disconnect it from the power supply before each cleaning or maintenance
and after every use.

WARNING! Risk of injury
Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with your body. If

your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body thoroughly with water. If
you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

WARNING! Health hazard
* Do not open or damage batteries or allow them to enter the environment, as they contain toxic and

environmentally harmful heavy metals.

This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards in-
volved.

Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

ii NOTICE! Damage hazard
* Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the pow-

ersupply.
Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.
Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

Do not use the cables as a handle.

Operating the device safely

CAUTION! Explosion hazard

Do not operate the device under the following conditions:
In salty, wet or damp environments
In the vicinity of corrosive fumes
In the vicinity of combustible materials



In areas where there is a risk of gas or dust explosion

* Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery packin a frost-free area and
wait until the battery has acclimatised to the ambient temperature.

* Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).
* Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the battery pack.

* Do not leave the device unattended when in use.

CAUTION! Electrocution hazard

* Before starting the device ensure that the power supply cable and the plug are dry and the plug is
free from rust or dirt.

*  When working on electrical systems ensure that there is somebody close at hand who can help in
emergencies.

¢ laythe cables so that they cannot be damaged by sharp edges, doors, or the hood. Do net lay any
cable so that it is heavily kinked. Crushed cables can lead to serious injury.

* Do notdisconnect any cables when the device is still in use.

CAUTION! Fire hazard

* Do notdrop, hit, or apply excessive force to the device to avoid damage to external and internal
parts.

* Do not place the device near flammable materials.

CAUTION! Risk of injury
When positioning the device ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip hazard.

NOTICE! Damage hazard
A i \ ¢ Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.

* Ensure a good ventilation.

* Setup the device in a dry location where it is protected against splashing water.

* Never pull the plug out of the socket by the cable.

* Loop the cable loosely when storing, tight wrapping may damage the cable and internal parts.

* Avoid deep discharge of the device.

4 Scope of delivery

Quantity Description
1 Portable battery pack
1 Charging cable (USB-C to USB-C)
1 Car charging cable (cigarette lighter port to DC5525)
1 Short operating manual

1 Operating manual (digital only)




5 Intended use

The portable battery pack is intended for charging digital mobile devices (e.g., cell phones, tablets, laptops, cam-
eras, etc.), or operation of 12 V devices (e.g., air pumps, cooling boxes, and other outdoor equipment), and for use
as a flashlight.

The portable battery pack is suitable for outdoor use, e.g., touring.
The portable battery pack is not suitable for

* Parallel connection with other portable battery packs

¢ Commercial use
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrectinstallation, assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description

General description
The battery pack is equipped with a lithium iron phosphate battery and an integrated LED flashlight.

Digital mobile devices can be charged at one of the two USB outputs (2 and 4, Fig. [l on page 7). In addition,
the device can be used to operate 12 V devices via the DC output (connection for car charging adapter, 5, Fig. n
on page 7).

The portable battery pack can be charged via the USB-C input (2, Fig. [l on page 7) or the DC input (6,
Fig. [l on page 7).
The charging process and the current state of charge are displayed by the battery status indicator (8, Fig. [l on
page 7). The battery status indicator is activated as soon as:
* The battery pack is being charged.
* Aloadis connected to the battery pack.
* The flashlight is switched on.

The portable battery pack has the following protective mechanisms:

* High and low temperature protection
* Overcurrent protection
* Overvoltage and undervoltage protection at the inputs

* Overvoltage protection at the outputs



¢ Short circuit protection

¢ Overcharge and deep discharge protection

Description of the device

No. Explanation No. Explanation
1 Adjustable carrying handle 6 DC5525input(12V ... 32 V)
2 USB-Cinput/ output (5 V/3 A, 9V/3 A, 7 On/Off button
12V/3A,15V/3A,20V/3A)
3 Device lid 8 LED battery status indicator
4 USB-A output (5 V/2.4 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A) 9 LED flashlight
5 DC output (12 V/15 A)

7 Operation

@

NOTICE! Damage hazard
Charge the battery pack after each use.

NOTE Charging digital mobile devices, operating 12 V devices and charging the battery pack are possi-

ble at the same time.




Before first use
> Charge the battery pack before first use until it is fully charged (see chapter Charging the battery pack on
page 8).

Charging the battery pack

ii NOTICE! Damage hazard
* Provide sufficient ventilation and ensure that the heat generated during the charging process can be

dissipated from the battery pack.

¢ Ensure that the open-circuit voltage (Voc) of the vehicle battery or solar module does not exceed
32 V.

The required charging time of the battery pack depends on the selected charging source and charging input. The
portable battery pack can be charged up to 60 W via the USB-C input or up to 100 W via the DC input. When charg-
ing via USB-C input and DC input simultaneously the charging power can be increased up to 120 W.

The DC input supports both charging by vehicle batteries and charging by solar power.

1. Place the battery pack on a firm and heat-resistant base.
2. Open the device lid to access the connections and controls.

3. Connecta suitable power source (e.g., vehicle battery, solar panel) to the DC input or the USB-C input of the
battery pack.
v The battery status indicator shows the state of charge (see chapter Checking the state of charge on page 8).
The LED for the next higher charging level is flashing until the full charging level is reached.

The charging process stops automatically when the battery pack is fully charged. All LEDs of the battery status indi-
cator are lit.

4. After charging, remove all charging cables and close the device lid.

Checking the state of charge
> Press the &) button to activate or deactivate the battery status indicator (8, Fig. [l on page 7).

NOTE
¢ The battery status indicator automatically switches off if no load and no charging source are
connected.

* Assoon as the state of charge falls below 5 %, LED 1 starts flashing to indicate low battery sta-
tus.

v The battery status indicator shows the state of charge between O % (discharged) and 100 % (fully charged).

Battery status indicator Battery capacity
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
©) ©) @) @) @) 0%
@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %




Battery status indicator Battery capacity
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

Using the LED flashlight

CAUTION! Risk of injury
Avoid looking directly into the LED flashlight as this may damage your eyes.

@ NOTE The flashlight is adjustable in 2 color temperatures: Neutral white (at 4300 K) and cool white (at
6400 K).

1. Open the device lid to access the connections and controls.

2. Pressand hold the @ button for 3 s to turn the flashlight on or off.
v The battery status indicator is lit.

3. Pressthe @) button to switch between the color temperatures.

NOTE |[f loads or charging sources are connected, the cool white color temperature is not available
and the flashlight is set to neutral white automatically.

4. Hold the flashlight by the carrying handle. The carrying handle can be adjusted to the required length.

5. Afteruse, close the device lid.

Charging digital devices via USB
The USB-C output has a charging power of 60 W, the USB-A output has a charging power of 18 W.

NOTE
* Charging of digital mobile devices is not possible if the battery pack is in low battery status (state of
charge <5 %).

* Two digital mobile devices can be charged at the same time by using both USB outputs.

1. Openthe device lid to access the connections and controls.

2. Selecta charging cable with a suitable adapter depending on the USB output to be used, and connect the bat-
tery pack to the digital device.
v The digital device is automatically charged via the battery pack. The battery status indicator shows the remaining
state of charge of the battery pack.

3. After charging, remove all charging cables and close the device lid.

Operating 12 V devices

NOTICE! Damage hazard
Provide sufficient ventilation and ensure that the heat generated can be dissipated from the battery pack.



NOTE Operation of 12 V devices is not possible as soon as the battery pack is in low battery status (state
of charge < 5 %).

The DC output provides a mobile power supply with up to 150 W continuous power.
1. Place the battery pack on a firm and heat-resistant base.
2. Open the device lid to access the connections and controls.

3. Connect the power cable of the 12 V device to the DC output of the battery pack.
v The 12 V device is automatically supplied with power for operation via the battery pack. The battery status indica-
tor shows the remaining state of charge of the battery pack.

4.  After use, diconnect the power cable of the 12 V device and close the device lid of the battery pack.

8 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Unplug the device from the power supply before each cleaning and maintenance.

ii NOTICE! Damage hazard
* Never clean the device under running water or in dish water.

* Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents, or bleach during cleaning as these can
damage the device.

> Occasionally clean the device with a soft, damp cloth.

> Regularly check live cables or lines for insulation faults, breaks, or loose connections.

9 Storing

NOTICE! Damage hazard
A i \ *  Only store the battery pack fully charged. Recharge the stored battery pack regularly and at least

every 3 -6 months, even when not in use.

* Observe the specified optimum storage temperature as long-term storage at high and low tempera-
tures can impair the service life and performance of the battery pack.

> Store the battery pack in a well-ventilated, dry place where it is protected from dust and dirt.

> Regularly check the state of charge of the battery pack (see chapter Checking the state of charge on
page 8).

10 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy

The battery pack does not work. The The battery pack is deeply discharged.

button docs not respond Charge the battery pack (see chap-
u .

ter Charging the battery pack on
page 8).



Problem Possible cause Suggested remedy
Insulation faults, breaks, or loose con- > Check live cables for insulation
nections at the live cables. faults, breaks, or loose connec-
tions.

> Ifyou cannot find an error, con-
tact an authorized service agent.

Overcurrent protection of the battery 1. Remove the loads from the USB-
packtrigggred. ) C, USB-A, and DC outputs.
Short cllrcmt protection of the battery 5 Observe the maximum load of
pack triggered.

the outputs (see chapter Techni
cal data on page 11) when re-
connecting the devices.

3. Ifcharging does not restart imme-
diately after connecting devices,
charge the battery pack to reacti-
vate it (see chapter Charging the

battery pack on page 8).

11 Disposal

"‘ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
ever possible.

Qo

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources:
* [fthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources, you
don't have to remove them before disposal.
* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

=i

* The product can be disposed free of charge.

12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Technical data

Battery pack

Battery type Lithium iron phosphate/LiFePO4
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Rated battery capacity

15 Ah

Rated battery voltage
USB-A output

12.8 V=

Output voltage/rated current

5V=/2.4A,9V=/2A,12V=/1.5A

USB-C output/ input

Charging voltage range 5..20V=
Input current 3A
DC output
Output voltage 12 V=
Rated current 15A
DCinput
Charging voltage range 12...32 V=
Maximum input current 55A
LED flashlight
Cool white
e LED lighting power 45W+0.5W
* Lumen 160 Im =10 Im
Neutral white
* LEDlighting power 25W£0.5W
* Lumen 50 Im £ 10 Im
General technical data
Ambient temperature for operation -10°C...45°C
Charging temperature 0°C...45°C
Storage temperature range -20°C...60°C

Maximum self-discharge rate at 25 °C

5 % per month

Ambient humidity < 95 %, non-condensing
Protection type P44

Service life 2000 charging cycles
Dimensions (WxHxD) 85 %222 x85mm
Weight 1.8 kg

Test/ certificates

=
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgeméB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die je-
weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

>

HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

g WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

Reparaturen am Gerat diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Durch unsach-
gemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

Zerlegen Sie das Gerat nicht.
Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.
Verwenden Sie nur Zubehor und Ersatzteile, die vom Hersteller empfohlen werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in FlUssigkeiten ein. Lagern Sie
das Gerat an einem trockenen Ort.

Schalten Sie das Gerat vor jeder Reinigung oder Wartung und nach jeder Verwendung aus und
trennen Sie es vom Stromnetz.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit der Batte-

riefltssigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Berihrung kommen, so spiilen Sie das entsprechen-
de Kérperteil griindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure unbedingt einen Arzt

auf.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
+ Offnen oder beschadigen Sie Batterien nicht und lassen Sie sie nicht in die Umwelt gelangen, da sie

giftige und umweltschadliche Schwermetalle enthalten.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhan-

denen Netzspannung Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

Stellen Sie sicher, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.
Verwenden Sie die Kabel nicht als Griff.

Sicherheit beim Betrieb des Gerites

VORSICHT! Explosionsgefahr

Betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:



in salzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung
in der Nahe von aggressiven Dampfen
in der Nahe brennbarer Materialien
in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion besteht
Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie das Batteriepack in

diesem Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur
angepasst hat.

Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrah-
lung, Gasofen usw.) auf.

Rauchen Sie in der Nahe des Batteriepacks nicht, verwenden Sie keine offenen Flammen und verur-
sachen Sie keine Funken.

Betreiben Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass das Stromversorgungskabel
und der Stecker trocken sind und der Stecker frei von Rost oder Schmutz ist.

Stellen Sie bei der Arbeit an elektrischen Anlagen sicher, dass jemand in der Nahe ist, der im Notfall
helfen kann.

Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch scharfe Kanten, Tiren oder die Motorhaube be-
schadigt werden kénnen. Verlegen Sie Kabel nicht so, dass sie scharf abgeknickt werden. Einge-
quetschte Kabel kdnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen flhren.

Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

VORSICHT! Brandgefahr

Lassen Sie das Gerat nicht fallen, schlagen Sie nicht darauf und wenden Sie keine GberméBige Kraft
daraufan, um Schaden an duBeren und inneren Teilen zu vermeiden.

Das Gerat darf nicht in Umgebungen mit entflammbaren Materialien platziert werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine Stolperge-
fahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.

Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.

Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschitzten Platz auf.
Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Wickeln Sie das Kabel nur locker auf, wenn Sie es verstauen. Durch zu enges Aufwickeln kénnen das
Kabel und die Innenteile beschadigt werden.

Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Gerats.

4 Lieferumfang

Anzahl

Beschreibung

1

Tragbares Batteriepack



Anzahl Beschreibung
1 Ladekabel (USB-C zu USB-C)
1 Kfz-Ladekabel (Zigarettenanziinder-Anschluss an DC5525)
1 Kurzbedienungsanleitung
1 Bedienungsanleitung (nur digital)

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das tragbare Batteriepack ist zum Aufladen digitaler Mobilgerate (z. B. Mobiltelefone, Tablets, Laptops, Kameras,
usw.), den Betrieb von 12 V-Geréten (z. B. Luftpumpen, Kiihlboxen und andere Outdoor-Ausristung) und zur Ver-
wendung als Taschenlampe vorgesehen.

Das tragbare Batteriepack ist fr den Einsatz im Freien geeignet, z. B. Reisetouren.
Das tragbare Batteriepack ist nicht geeignet fur:

* Parallelschaltung mit anderen tragbaren Batteriepacks
* Eine kommerzielle Nutzung

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaBRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung

Allgemeine Beschreibung

Das Batteriepack ist mit einer Lithium-Eisenphosphat-Batterie ausgestattet und verfigt ber eine integrierte LED-Ta-
schenlampe.

Digitale Mobilgerate kdnnen an einem der beiden USB-Ausgéange (2 und 4, Abb. il auf Seite 17) aufgeladen
werden. Zusatzlich kann das Gerat tiber den Gleichstromausgang zum Betreiben von 12 V-Geraten verwendet wer-
den (Anschluss fur Kfz-Ladekabeladapter, 5, Abb. n auf Seite 17).

Das tragbare Batteriepack kann tiber den USB-C-Eingang (2, Abb. [l auf Seite 17) oder den Gleichstromaus-
gang (6, Abb. [l auf Seite 17) geladen werden.



Der Ladevorgang und der aktuelle Ladezustand lassen sich anhand der Batteriestatusanzeige (8, Abb. [l auf Seite
17) feststellen. Die Batteriestatusanzeige wird in folgenden Fallen aktiviert:

Das tragbare Batteriepack verfuigt Gber folgende Schutzmechanismen:

Das Batteriepack wird geladen.

An das Batteriepack wird eine Last angeschlossen.

Die Taschenlampe ist eingeschaltet.

Uber- und Untertemperaturschutz

Uberstromschutz

Uber- und Unterspannungsschutz an den Eingangen

Uberspannungsschutz an den Ausgangen
Kurzschlussschutz

Uberlade- und Tiefentladungsschutz

Geratebeschreibung

5 4
Nr. Erlauterung Nr. Erldauterung
1 Verstellbarer Tragegriff 6 DC5525-Eingang (12 V ... 32 V)
2 USB-C-Eingang/-Ausgang (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Ein/Aus-Taste
12V/3A15V/3A,20V/3 A)
3 Geratedeckel 8 LED-Batteriestatusanzeige



Nr. Erlauterung Nr. Erlauterung
4 USB-A-Ausgang (5 V/2,4 A, 9V/2 A, 9 LED-Taschenlampe
12V/1,5A)

5 Gleichstromausgang (12 V/15 A)

7 Betrieb
iii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Laden Sie das Batteriepack nach jedem Gebrauch auf.

HINWEIS Das Laden digitaler Mobilgerate, der Betrieb von 12 V-Geraten und das Aufladen des Batterie-
packs sind gleichzeitig moéglich.

Vor dem ersten Gebrauch

> Laden Sie das Batteriepack vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf (siehe Kapitel Akkupack laden auf Seite
18).

Akkupack laden

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Sorgen Sie fur ausreichende Bellftung und stellen Sie sicher, dass die wahrend des Ladevorgangs

erzeugte Warme aus dem Batteriepack abgeleitet werden kann.

* Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufspannung (VoC) der Fahrzeugbatterie oder des Solarmoduls
32 V nicht tberschreitet.

Die erforderliche Ladezeit des Batteriepacks hangt von der ausgewahlten Ladequelle und dem Ladeeingang ab. Das
tragbare Batteriepack kann mit bis zu 60 W Uber den USB-C-Eingang oder mit bis zu 100 W tiber den Gleichstrom-
eingang geladen werden. Beim gleichzeitigen Laden tber den USB-C- und Gleichstromeingang kann die Ladeleis-
tung auf bis zu 120 W erhdht werden.

Der Gleichstromeingang unterstitzt sowohl das Laden Uiber Fahrzeugbatterien als auch das Laden mit Solarstrom.

1. Legen Sie das Batteriepack auf eine feste und hitzebestandige Unterlage.
2. Offnen Sie den Geratedeckel, um Zugang zu den Anschliissen und Bedienelementen zu erhalten.

3. SchlieBen Sie eine geeignete Stromquelle (z. B. Fahrzeugbatterie, Solarmodul) an den Gleichstromeingang
oder den USB-C-Eingang des Batteriepacks an.
v Die Batteriestatusanzeige zeigt den Ladezustand an (siehe Kapitel Ladezustand priifen auf Seite 18). Die LED
fur den nachsthéheren Ladestand blinkt, bis der volle Ladestand erreicht ist.

Der Ladevorgang stoppt automatisch, wenn das Batteriepack vollstandig geladen ist. Alle LEDs der Batteriestatus-
anzeige leuchten.

4. Entfernen Sie nach dem Aufladen alle Ladekabel und schlieBen Sie den Geratedeckel.

Ladezustand priifen

> Driicken Sie die Taste (), um die Batteriestatusanzeige (8, Abb. Il auf Seite 17) zu aktivieren oder zu de-
aktivieren.



HINWEIS
* Die Batteriestatusanzeige schaltet sich automatisch aus, wenn keine Last und keine Ladequel-
le angeschlossen sind.

* Sobald der Ladezustand unter 5 % fallt, beginnt die LED 1 zu blinken, um einen niedrigen Bat-
teriestatus anzuzeigen.

v Die Batteriestatusanzeige zeigt den aktuellen Ladezustand zwischen O % (entladen) und 100 % (vollstandig aufge-
laden) an.

Batteriestatusanzeige Batteriekapazitat
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

®) 0O 0O 0O 0O 5..20%
®) ®) O O O 21...40 %
®) ®) ®) 0O 0O 41..60%
®) ®) ®) ®) O 61...80%
0) 0) 0) 0) 0) 81...100 %

LED-Taschenlampe verwenden

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Vermeiden Sie es, direkt in die LED-Taschenlampe zu blicken, da dies Ihre Augen schadigen kann.

HINWEIS Die Taschenlampe verfigt Gber zwei Farbtemperaturen: Neutralweif (bei 4300 K) und Kalt-
weiB (bei 6400 K).

1. Offnen Sie den Geratedeckel, um Zugang zu den Anschlissen und Bedienelementen zu erhalten.

2. Halten Sie die Taste &) 3 s lang gedrickt, um die Taschenlampe ein- oder auszuschalten.
v Die Batteriestatusanzeige leuchtet.

3. Dricken Sie die Taste (), um zwischen den Farbtemperaturen umschalten.

HINWEIS \Wenn Lasten oder Ladequellen angeschlossen sind, ist die Farbtemperatur , KaltweiB”
nicht verfligbar und die Taschenlampe wird automatisch auf NeutralweiB eingestellt.

4. Halten Sie die Taschenlampe am Tragegriff. Der Tragegriff kann auf die gewlnschte Lange eingestellt werden.

5. SchlieBen Sie nach der Verwendung den Geratedeckel.

Laden digitaler Gerite iiber USB
Der USB-C-Ausgang hat eine Ladeleistung von 60 W und der USB-A-Ausgang eine Ladeleistung von 18 W.
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HINWEIS
* Digitale Mobilgerate kdnnen nicht geladen werden, wenn der Batteriestatus des Batteriepacks
niedrig ist (Ladezustand < 5 %).

* Uber die beiden USB-Ausgange kénnen zwei digitale Mobilgerate gleichzeitig aufgeladen werden.

1. Offnen Sie den Geratedeckel, um Zugang zu den Anschliissen und Bedienelementen zu erhalten.

2. Wahlen Sie je nach verwendetem USB-Ausgang ein Ladekabel mit einem geeigneten Adapter aus, und schlie-
Ben Sie das Batteriepack an das digitale Geratan.
v Das digitale Gerat wird automatisch Uber das Batteriepack aufgeladen. Die Batteriestatusanzeige zeigt den ver-
bleibenden Ladezustand des Batteriepacks an.

3. Entfernen Sie nach dem Aufladen alle Ladekabel und schlieBen Sie den Geratedeckel.

12-V-Gerate betreiben
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Sorgen Sie fur ausreichende Beluftung und stellen Sie sicher, dass die erzeugte Warme aus dem Batterie-

pack abgeleitet werden kann.
HINWEIS 12 V-Gerate kdnnen nicht betrieben werden, wenn der Batteriestatus des Batteriepacks nied-
rig ist (Ladezustand < 5 %).

Der Gleichstromausgang bietet eine mobile Stromversorgung mit bis zu 150 W Dauerleistung.
1. Legen Sie das Batteriepack auf eine feste und hitzebestandige Unterlage.
2. Offnen Sie den Geratedeckel, um Zugang zu den Anschliissen und Bedienelementen zu erhalten.

3. SchlieBen Sie das Netzkabel des 12 V-Gerats an den Gleichstromausgang des Batteriepacks an.
v Das 12 V-Gerat wird automatisch tiber das Batteriepack mit Strom versorgt. Die Batteriestatusanzeige zeigt den
verbleibenden Ladezustand des Batteriepacks an.

4. Trennen Sie nach der Verwendung das Netzkabel vom 12 V-Gerat und schlieBen Sie den Geratedeckel des Bat-
teriepacks.

8 Reinigung und Pflege

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Trennen Sie vor jeder Reinigung und Wartung das Gerat von der Stromversorgung.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder gar im Spilwasser.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, scheuernden Reinigungs-
mittel oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

> Reinigen Sie das Gerat gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch.

> Prifen Sie stromfuhrende Kabel oder Leitungen regelmaBig auf Isolationsmangel, Briiche oder lose Verbindun-
gen.



9 Verstauen

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Llagern Sie das Batteriepack nur vollstdndig geladen. Laden Sie das gelagerte Batteriepack regelma-

Big und mindestens alle 3 bis 6 Monate auf, auch wenn es nicht in Gebrauch ist.

* Beachten Sie die vorgeschriebene optimale Lagertemperatur, da eine langfristige Lagerung bei ho-
hen und niedrigen Temperaturen die Lebensdauer und Leistung des Batteriepacks beeintrachtigen

kann.

> Lagern Sie das Batteriepack an einem gut belfteten, trockenen Ort, wo es vor Staub und Schmutz geschiitzt

ist.

> Uberpriifen Sie regelmaBig den Ladezustand des Batteriepacks (siehe Kapitel Ladezustand priifen auf Seite

18).

10 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Mégliche Ursache

Loésungsvorschlag

Das Batteriepack funktioniert nicht.
Die Taste (&) reagiert nicht.

Der Batterie ist tiefentladen.

Laden Sie das Batteriepack auf (sie-
he Kapitel Akkupack laden auf Seite
18).

Isolationsmangel, Briiche oder lose
Verbindungen an den stromfiihrenden
Kabeln.

> Prifen Sie stromfiihrende Kabel
auf Isolationsmangel, Briiche
oder lose Verbindungen.

> Wenn Sie keinen Fehler finden

kénnen, wenden Sie sich an ei-
nen autorisierten Kundendienst.

Uberstromschutz des Batteriepacks
ausgelost.

Kurzschlussschutz des Batteriepacks
ausgelost.

1. Entfernen Sie die Lasten von den
USB-C-, USB-A- oder Gleich-
stromausgangen.

2. Beachten Sie beim Wiederan-
schlieBen der Gerate die maxi-
male Last der Ausgange (siehe
Kapitel Technische Daten auf Sei-
te 22).

3. Wenn der Ladevorgang nicht so-
fort nach dem AnschlieRen der
Gerate wieder startet, laden Sie
das Batteriepack zum Reaktivie-
ren auf (siehe Kapitel Akkupack la

den auf Seite 18).
11 Entsorgung
'.‘ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mdill.

21
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Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder Leucht-
mitteln:
—

¢ Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

* Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun
ist.

¢ Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

12 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fiihren kénnen.

13 Technische Daten

Batterie Pack

Batterie-Typ Lithium-Eisenphosphat/LiFePO4
Batterie-Nennkapazitat 15 Ah
Batterie-Nennspannung 12,8 V=

USB-A-Ausgang

Ausgangsspannung/Nennstrom 5V=/2,4A,9V=/2A12V=/15A
USB-C-Ausgang/-Eingang

Ladespannungsbereich 5..20V=
Eingangsstrom 3A

Gleichstromausgang

Ausgangsspannung 12 V=

Nennstrom 15A

DC-Eingang

Ladespannungsbereich 12...32 V=

Maximaler Eingangsstrom 55A

LED-Taschenlampe

KaltweiB



http://dometic.com/dealer

Lagertemperaturbereich

¢ LED-Leuchtleistung 45WE05W
¢ Lumen 160 Im =10 Im
Neutralwei
e LED-Leuchtleistung 25W£05W
* Lumen 50Im+ 10 Im
Allgemeine technische Daten
Umgebungstemperatur Betrieb -10°C...45°C
Ladetemperatur 0°C...45°C
-20°C...60°C

Maximale Selbstentladungsrate bei 25 °C

5 % pro Monat

Umgebungsfeuchtigkeit

< 95 %, nicht kondensierend

Schutzart

IP 44

Betriebsdauer

2000 Ladezyklen

Abmessungen (BxHXxT) 85 %222 x85mm
Gewicht 1,8 kg
Priifungen/Zertifikate

C€ca
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures 1é-
géres ou de gravité modérée.

AVIS!
indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

>

REMARQUE |nformations complémentaires sur Iutilisation de ce produit.


https://documents.dometic.com

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

g AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
e Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Seul un technicien qualifié est habilité a réparer 'appareil. Des réparations inadéquates peuvent en-
gendrer des risques considérables.

Ne démontez pas I'appareil.
Ne modifiez pas et n'adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.
Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de rechange recommandés par le fabricant.

N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide. Stockez
I'appareil dans un endroit sec.

Eteignez et débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant chaque nettoyage, entretien et
apres chaque utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le liquide que

contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez soigneusement la zone
affectée avec de I'eau. Si vous subissez des blessures causées par des acides, contactez immédiatement
un médecin.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* N’ouvrez ou n’endommagez pas les batteries et mettez-les au rebut dans un centre de traitement

des déchets approprié, car elles contiennent des métaux lourds toxiques et nocifs pour I'environne-
ment.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I’ utilisation de I"appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil
hors de portée des jeunes enfants.

Les enfants doivent étre surveillés pour s"assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Avantla mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a

I'alimentation électrique dont vous disposez.

Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts
de I'appareil.

Assurez-vous que les pdles négatifs et positifs n’entrent jamais en contact.

Ne saisissez pas |'appareil par les cables.
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Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

ATTENTION ! Risque d’explosion

N’utilisez pas |'appareil dans les conditions suivantes :

en milieu humide, a forte teneur en sel,

a proximité de vapeurs agressives,

a proximité de matériaux inflammables,

dans les zones présentant un risque d’'explosion de gaz ou de poussieres
N’essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez le pack de batteries dans
une zone sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante.
Ne placez pas |'appareil a proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire, fours a
gaz, etc.).
Ne fumez pas, n’utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du pack
de batteries.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

Avant d'allumer |'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs et que la
prise est exempte de rouille ou de saletés.

Lorsque vous effectuez des travaux sur des installations électriques, assurez-vous qu’une personne
pouvant vous porter assistance en cas d'urgence se trouve a proximité.

Posez les cables de maniere a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par des arétes coupantes,
les portieres ou le capot. Ne posez pas les cables en les pliant fortement. Des cables compressés
peuvent entrainer des blessures mortelles.

Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de I'appareil.

ATTENTION ! Risque d’incendie

Ne faites pas tomber, ne heurtez pas et n'appliquez pas une force excessive sur 'appareil afin d'évi-
ter d’'endommager les pieces externes et internes.

Ne placez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

ATTENTION ! Risque de blessure
Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere sécuri-
sée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

Assurez-vous que les entrées et les sorties d'air de |'appareil ne sont pas couvertes.
Assurez une ventilation suffisante.

Installez I'appareil dans un endroit sec et a 'abri des éclaboussures d'eau.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Enroulez le cable de maniere lache pour le ranger, un enroulement trop serré peut endommager les
composants internes.

Evitez de décharger profondément I'appareil.



4 Contenude lalivraison

Quantité Description
1 Pack de batteries portable
1 Cable de chargement (USB-C vers USB-C)
1 Cable de chargement pour voiture (port allume-cigare vers DC5525)
1 Mode d'emploi abrégé
1 Manuel d’utilisation (numérique uniquement)

5 Usage conforme

Le pack de batteries portable est prévu pour le chargement des appareils mobiles numériques (p. ex. téléphones
mobiles, tablettes, ordinateurs portables, caméras, etc.) ou pour |'utilisation d'appareils 12 V (p. ex. pompes 4 air,
glaciéres et autres équipements extérieurs) et comme lampe de poche.

Le pack de batteries portable est adapté a une utilisation en extérieur, p. ex. pour le tourisme.
Le pack de batteries portable n'est pas adapté a ce qui suit :

* Connexion paralléle avec d'autres packs de batteries portables

* Usage commercial
Ce produit convient uniqguement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'unentretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique

Description générale
Le pack de batteries est équipé d'une batterie lithium-fer-phosphate et d'une lampe a LED intégrée.

Les appareils mobiles numériques peuvent étre chargés sur I'une des deux sorties USB (2 et 4, fig. [l 3 1a
page 28). En outre, I'appareil peut étre utilisé pour utiliser les appareils 12 V via la sortie CC (connexion pour
adaptateur de charge pour voiture, 5, fig. [l 3 la page 28).
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Le pack de batteries portable peut étre chargé via I'entrée USB-C (2, fig. [l 3 1a page 28) ou I'entrée CC (6,
fig. [l 2 la page 28).
Le processus de charge et |'état de charge actuel sont affichés par I'indicateur d'état de la batterie (8, fig. [l a la
page 28). L'indicateur d'état de la batterie est activé dés que :
¢ Le pack de batteries se recharge.
* Une charge est connectée au pack de batteries.

¢ Llalampe torche est allumée.
Le pack de batteries portable dispose des mécanismes de protection suivants :

* Protection contre les températures élevées et basses

* Protection de surintensité

* Protection contre les surtensions et les sous-tensions aux entrées
* Protection contre les surtensions aux sorties

* Protection contre les courts-circuits

¢ Protection contre les surcharges et les décharges profondes

Description de I’appareil

N° Explication N° Explication

1 Poignée de transport réglable 6 Entrée DC5525(12V ... 32 V)




N° Explication N° Explication
2 Entrée/sortie USB-C (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Touche MARCHE/ARRET
12V/3A,15V/3A,20V/3A)
3 Couvercle de |'appareil 8 Indicateur LED d'état de la batterie
4 Sortie USB-A(5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5A) 9 Lampe a LED
5 Sortie de courant continu (12 V/15 A)

7 Utilisation
AVIS ! Risque d’endommagement
Chargez le pack de batteries apres chaque utilisation.

REMARQUE |l est possible de charger des appareils mobiles numériques, d'utiliser des appareils 12 V et
de charger le pack de batteries en méme temps.

Avant la premiére utilisation

> Chargez le pack de batteries avant la premiére utilisation jusqu’a ce qu'il soit complétement chargé (voir cha-
pitre Chargement du pack de batteries a la page 29).

Chargement du pack de batteries

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Assurez une ventilation suffisante et vérifiez que la chaleur générée pendant le processus de charge

peut étre dissipée du pack de batteries.

e Veillez a ce que la tension de circuit ouvert (OCV) de la batterie du véhicule ou du module solaire ne
dépasse pas 32 V.

Le temps de charge requis du pack de batteries dépend de la source de chargement sélectionnée et de I'entrée de
charge. Le pack de batteries portable peut étre chargé jusqu’a 60 W via |'entrée USB-C ou jusqu’a 100 W via I’en-
trée CC. Lors d’une charge simultanée via |'entrée USB-C et |'entrée CC, la puissance de charge peut étre augmen-
téejusqu’a 120 W.

L'entrée CC assure a la fois la charge par batteries de véhicule et la charge par énergie solaire.

1. Placez le pack de batteries sur une base ferme et résistante a la chaleur.
2. Ouvrezle couvercle de I'appareil pour accéder aux branchements et aux commandes.

3. Branchez une source d'alimentation adaptée (p. ex. batterie de véhicule, panneau solaire) a I'entrée CC ou
USB-C du pack de batteries.
v L'indicateur d'état de la batterie indique I'état de charge (voir chapitre Vérification de |'état de charge ala
page 30). La LED du niveau de charge supérieur suivant clignote jusqu’a ce que le niveau de charge complet
soit atteint.

Le processus de charge s'arréte automatiquement lorsque le pack de batteries est completement chargé. Toutes
les LED de I'indicateur d'état de la batterie sont allumées.

4. Apréslacharge, retirez tous les cables de charge et fermez le couvercle de I'appareil.
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Vérification de I’état de charge

> Appuyez sur le bouton @) pour activer ou désactiver |'indicateur d'état de la batterie (8, fio. [l 3 1a
page 28).

REMARQUE
* L'indicateur d'état de la batterie s'éteint automatiquement si aucune charge ni aucune source
de chargement n’est branchée.

¢ Des que I'état de charge tombe en dessous de 5 %, la LED T commence a clignoter pour indi-
quer que la batterie est faible.

v L'indicateur d'état de la batterie indique I'état de charge entre O % (déchargé) et 100 % (complétement chargé).

Indicateur d’état de la batterie Capacité de la batterie
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

@) O O O O 5..20%
@) o O O O 21..40%
@) o ®) 0O 0O 41..60%
®) ®) ®) ®) e) 61...80%
@) o ®) ®) ®) 81...100 %

Utilisation de la lampe a LED

ATI'ENTION I Risque de blessure
Evitez de regarder directement la lampe a LED, car cela pourrait endommager vos yeux.

REMARQUE La lampe torche est réglable en deux températures de couleur : blanc neutre (@ 4300 K) et
blanc froid (& 6400 K).

1. Ouvrez le couvercle de I'appareil pour accéder aux branchements et aux commandes.

2. Appuyez sur le bouton (@) et maintenez-le enfoncé pendant 3 s pour allumer ou éteindre la lampe torche.
v L'indicateur d'état de la batterie est allumé.

3. Appuyez sur le bouton @) pour basculer entre les températures de couleur.

REMARQUE Si des charges ou des sources de chargement sont branchées, la température de cou-
leur blanc froid n’est pas disponible et la lampe de poche est automatiquement réglée sur blanc
neutre.

4. Tenezlalampe torche par la poignée de transport. La poignée de transport peut étre réglée a la longueur re-
quise.

5. Apres utilisation, fermez le couvercle de |'appareil.



Chargement d’appareils numériques via USB

La sortie USB-C dispose d'une puissance de charge de 60 W. La sortie USB-A dispose d’une puissance de charge de
18 W.

REMARQUE
¢ Le chargement des appareils mobiles numériques n’est pas possible si la batterie du pack est faible
(état de charge < 5 %).

* Deux appareils mobiles numériques peuvent étre chargés en méme temps a I'aide des deux prises
USB.

1. Ouvrez le couvercle de |'appareil pour accéder aux branchements et aux commandes.

2. Sélectionnez un cable de chargement avec un adaptateur adapté en fonction de la sortie USB a utiliser, puis
branchez le pack de batteries a |'appareil numérique.
v L'appareil numérique se charge automatiquement via le pack de batteries. L'indicateur d'état de la batterie in-
dique I'état de charge restant du pack de batteries.

3. Apres lacharge, retirez tous les cables de charge et fermez le couvercle de I'appareil.

Utilisation d’appareils 12V

AVIS ! Risque d’endommagement
Assurez une ventilation suffisante et vérifiez que la chaleur générée peut étre dissipée du pack de batte-

ries.

REMARQUE L' utilisation des appareils 12 V n'est pas possible si la batterie du pack est faible (état de
charge <5 %).

La sortie CC fournit une alimentation mobile jusqu’a 150 W en continu.

1. Placez le pack de batteries sur une base ferme et résistante a la chaleur.

2. Ouvrez le couvercle de I'appareil pour accéder aux branchements et aux commandes.
3.

Branchez le cable d'alimentation de I'appareil 12 V a la sortie CC du pack de batteries.
v L'appareil 12 V est automatiquement alimenté par le pack de batteries. L'indicateur d'état de la batterie indique
I'état de charge restant du pack de batteries.

4. Aprés utilisation, débranchez le cable d'alimentation de I'appareil 12 V et fermez le couvercle du pack de batte-
ries.

8 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Débranchez I'appareil de I'alimentation avant toute opération de nettoyage et d’entretien.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne nettoyez jamais |'appareil a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans l'eau.

* N'utilisez pas d'objet coupant ou dur, de détergents abrasifs ou d’eau de javel pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager |'appareil.

31



> Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d’un chiffon humide.

> Vérifiez régulierement que les cables ou les lignes sous tension ne présentent pas de défauts d'isolation, de
coupures ou de connexions desserrées.

(]

Stockage

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Rangez uniquement le pack de batteries lorsqu’il est complétement chargé. Rechargez réguliere-

ment le pack de batteries rangé et au moins tous les trois a six mois, méme lorsqu’il nest pas utilisé.

* Respectez la température de stockage optimale spécifiée, car le stockage a long terme a des tem-
pératures élevées et basses peut nuire a la durée de vie et aux performances du pack de batteries.

> Stockez le pack de batteries dans un endroit bien ventilé et sec, a |'abri de la poussiére et de la saleté.

> Vérifiez réguliérement I'état de charge du pack de batteries (voir chapitre Vérification de |'état de charge a la
page 30).

10 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
Le pack de batteries ne fonctionne Le pack de batteries est complétement Charger le pack de batteries (voir cha-
pas. Le bouton (®) ne fonctionne pas. décharge. pitre Chargement du pack de batteries
alapage 29).
Défauts d'isolation, coupures ou > Vérifiez que les cables sous ten-
connexions desserrées au niveau des sion ne présentent pas de dé-
cables sous tension. fauts d'isolation, de coupures ou

de connexions desserrées.

> Sivous ne trouvez pas d'erreur,
contactez un agent de service

agréé.
La protection contre les surintensités 1. Retirez les charges connectées
du pack de batteries s'est déclenchée. aux sorties USB-C, USB-A et CC.

La protection contre les courts-circuits

du pack de batteries s'est déclenchée. 2. Respectez|la charge maximale

des sorties (voir chapitre Ca

ractéristiques techniques a la
page 33) lors du rebranche-

ment des appareils.

3. Sile chargement ne redémarre
pas immédiatement apres le rac-
cordement des appareils, char-
gez le pack de batteries pour le
réactiver (voir le chapitre Charge
ment du pack de batteries a la
page 29).




11 Mise au rebut

'.“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conte-
- neurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables :

3¢

* Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses rechar-
geables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

* Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

.

12 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a |'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

13 Caractéristiques techniques

Pack de batteries

Type de batterie lithium fer phosphate/LiFePO4
Capacité nominale de la batterie 15 Ah
Tension nominale de la batterie 12,8 V=

Sortie USB-A

Tension de sortie/courant nominal

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

Sortie/entrée USB-C

Plage de tensions de charge 5..20V=
Courant d'entrée 3A

DC Output

Tension de sortie 12 V=
Courant nominal 15A
Entrée CC

Plage de tensions de charge 12...32V=
Courant d’entrée maximum 55A
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Lampe a LED
Blanc froid
¢ Puissance d'éclairage LED 45Wx0,5W
* Lumen 160 Im £ 10 Im
Blanc neutre
¢ Puissance d'éclairage LED 25W£05W
e Lumen 50 Im*101Im
Caractéristiques techniques générales
Température ambiante de fonctionnement -10°C...45°C
Température de charge 0°C...45°C
Plage de température de stockage -20°C...60°C

Taux d'auto-décharge max. a 25 °C

5 % par mois

Humidité ambiante

< 95 %, sans condensation

Type de protection

IP 44

Durée de vie

2 000 cycles de charge

Dimensions (I x H x P)

Poids

85 x 222 X 85 mm
1,8kg

Contréle/certificats

C€eh
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o danos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

A
‘ {AVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar danos materiales.

>

@ NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.


https://documents.dometic.com

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

A

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones inadecua-
das pueden conllevar peligros considerables.

No desmonte el aparato.

No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

Utilice Unicamente accesorios y recambios recomendados por el fabricante.

No use el dispositivo estando mojado nilo sumerja en ningtn liquido. Guardela en un lugar seco.

Apague el aparato y desconéctelo de la fuente de alimentacion antes de realizar cualquier tarea de
limpieza o mantenimiento y después de cada uso.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

Las baterfas pueden contener 4cidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la bateria entre en con-
tacto con su cuerpo. Si el liquido de baterfa entra en contacto con la piel, lave con agua la zona del cuer-
po afectada. Si sufre alguna lesién a causa de 4cidos, pongase inmediatamente en contacto con un médi-

Co.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

No abra ni dafie las baterfas ni deje que entren en contacto con el medio ambiente, ya que contie-
nen metales pesados téxicos y ecolégicamente nocivos.

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
ninos pequenos.

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de daiios

Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la placa
de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacion.

Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.
Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.
No utilice el cable como asa para transportar el aparato.

Uso seguro del aparato

{ATENCION! Peligro de explosién

No utilice el aparato en las siguientes condiciones:
en entornos salinos, himedos o mojados
cerca de gases corrosivos



cerca de materiales combustibles
en zonas donde exista riesgo de explosién de gas o polvo

Nunca intente cargar una bateria congelada o averiada. Coloque la baterfa en un lugar donde no se
congeley espere a que alcance la temperatura ambiente.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacién directa del sol, hornos de
gas, etc.).

No fume, encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca de la bateria.

No deje el aparato desatendido mientras esté en funcionamiento.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe estén
secos y de que el enchufe no presente dxido ni suciedad.

Cuando trabaje en sistemas eléctricos, asegurese de que haya otra persona cerca para que le pue-
da ayudar en caso de emergencia.

Tienda los cables de tal manera que no puedan resultar dafiados por aristas cortantes, puertas o

el capo del motor. No tienda los cables de manera que queden retorcidos. Los cables aplastados
pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

No desconecte ninguin cable mientras el aparato aiin se encuentre en funcionamiento.

jATENCION! Peligro de incendio

No deje caer, golpee ni fuerce excesivamente el aparato para evitar dafios en las piezas externas e
internas.

No cologue el aparato cerca de materiales inflamables.

{ATENCION! Peligro de lesiones
Cuando coloque el aparato en su ubicacion, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para
evitar cualquier tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de daiios

Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.
Garantice una buena ventilacion.

Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.
No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Al guardar el aparato, enrolle el cable suavemente; silo aprieta demasiado, puede dafar el propio
cabley los componentes internos.

Evite que el aparato se descargue completamente.

4 Volumen de entrega

Cantidad

Descripcion

1

Bateria portatil

Cable de carga (USB-C a USB-C)

Cable de carga para el coche (puerto del encendedor a DC5525)
Guia répida
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Cantidad Descripcion

1 Instrucciones de uso (solo digital)

5 Uso previsto

La bateria portatil esta disefiada para cargar dispositivos méviles digitales (por ejemplo, teléfonos méviles, tabletas,
portatiles, cdmaras, etc.) o para el funcionamiento de dispositivos de 12 V (por ejemplo, bombas de aire, neveras y
otros equipos para exteriores), asi como para su uso como linterna.

La bateria portatil es adecuada para su uso en exteriores, por ejemplo, en viajes.
La baterfa portatil no es adecuada para:

* Laconexién en paralelo con otras baterias portatiles
* Eluso comercial

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

Descripcion general
La bateria consta de una bateria de litio-ferrofosfato y una linterna LED integrada.

Los dispositivos moviles digitales se pueden cargar en una de las dos salidas USB (2 y 4, fig. [l en la pagina 39).
Ademas, el aparato se puede utilizar para hacer funcionar dispositivos de 12 V a través de la salida de CC (conexién
para el adaptador de carga para el coche, 5, fig. | en la pagina 39).

La batera portatil se puede cargar mediante la entrada USB-C (2, fig. [l en la pagina 39) o la entrada de CC (6,
fig. [l en la pagina 39).
El proceso de carga y el estado de carga actual se muestran mediante el indicador de estado de la bateria (8, fig. [l
en la pagina 39). El indicador de estado de la baterfa se activa en cuanto:
¢ Secarga la baterfa.
* Hay una carga conectada a la bateria.

¢ Seenciende lalinterna.



La baterfa portatil dispone de los siguientes mecanismos de proteccién:

* Proteccion contra altas y bajas temperaturas

¢ Proteccion contra sobrecorriente

* Proteccion contra sobretensién y subtension en las entradas

* Proteccion contra sobretensién en las salidas

¢ Proteccion contra cortocircuitos

¢ Proteccién contra sobrecarga y descarga profunda

Descripcion del aparato

7 6 5 4
Num Explicacion Num Explicacion
1 Asa de transporte ajustable 6 Entrada DC5525(12V ... 32V)
2 Entrada/salida USB-C (5 V/3 A, 9 V3 A 7 Tecla ON/OFF
12V/3A,/,15V/ ,3A20V/3 A)
3 Tapa del aparato Indicador LED de estado de la bateria
4 Salida USB-A (5V/2,4 A, 9V/2 A,12V/1,5 A) 9 Linterna LED
5 Salidade CC(12V/15 A)
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7 Funcionamiento
jAVISO! Peligro de dafios
Cargue la baterfa después de cada uso.

NOTA Es posible cargar dispositivos moviles digitales, hacer funcionar dispositivos de 12 V'y cargar la
baterfa al mismo tiempo.

Antes del primer uso

> Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez hasta que esté completamente cargada (consulte el capi-
tulo Cargar el juego de baterias en la pagina 40).

Cargar el juego de baterias

ii jAVISO! Peligro de dafios
* Proporcione suficiente ventilacién y asegurese de que el calor generado durante el proceso de car-

ga se puede disipar de la bateria.

* Asegurarse de que el voltaje en circuito abierto (Vca) de la baterfa del vehiculo o del panel solar no
supere los 32 V.

El tiempo de carga necesario de la bateria depende de la fuente de carga seleccionada y de la entrada de carga. La
baterfa portatil se puede cargar hasta 60 W a través de la entrada USB-C o hasta 100 W a través de la entrada de CC.
Al realizar la carga a través de la entrada USB-C y la entrada de CC simultdneamente, la potencia de carga se puede
aumentar hasta 120 W.

La entrada de CC admite tanto la carga mediante baterfas de vehiculos como la carga mediante energia solar.

1. Coloque la bateria sobre una base firme y resistente al calor.
2. Abrala tapa del aparato para acceder a las conexiones y los controles.

3. Conecte una fuente de alimentacion adecuada (por ejemplo, la bateria del vehiculo o el panel solar) a la entrada
de CC oalaentrada USB-C de la bateria.
v Elindicador de estado de la bateria muestra el estado de carga (consulte el capitulo Comprobacion del nivel de
carga en la pagina 40). EI LED del siguiente nivel de carga superior parpadea hasta que se alcanza el nivel de
carga completa.

El proceso de carga se detiene automéaticamente cuando la bateria estd completamente cargada. Todos los LED
delindicador de estado de la baterfa estdn encendidos.

4. Después de la carga, retire todos los cables de cargay cierre la tapa del aparato.

Comprobacion del nivel de carga
> Pulse el botdn @) para activar o desactivar el indicador de estado de la bateria (8, fig. [l en la pagina 39).

NOTA
* Elindicador de estado de la bateria se apaga automéaticamente si no hay carga ni ninguna
fuente de carga conectada.

¢ Encuanto el estado de carga desciende por debajo del 5 %, el LED 1 comienza a parpadear
para indicar que el estado de carga de la baterfa es bajo.



v Elindicador de estado de la baterfa muestra el estado de carga entre el O % (descargada) y el 100 % (completa-
mente cargada).

Indicador de estado de la bateria Capacidad de la bateria
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

©) ©) @) @) @) 0%

@) O O O O 5..20%

@) @) O O O 21...40%

@) @) (@) O O 41...60 %

o o o o O 61...80%

®) ®) ®) ®) ®) 81...100 %

Uso de la linterna LED

jATENCION! Peligro de lesiones
Evite dirigir la mirada directamente a la linterna LED, ya que podria dafiarle la vista.

@ NOTA La linterna se puede ajustar en 2 temperaturas de color: blanco neutro (a 4300 K) y blanco frio (a
6400 K).

1. Abra la tapa del aparato para acceder a las conexiones y los controles.

2. Mantenga pulsado el botén @) durante 3 s para encender o apagar la linterna.
v Elindicador de estado de la bateria esta encendido.

3. Pulse el botdn @) para cambiar entre las temperaturas de color.

NOTA Si hay cargas o fuentes de carga conectadas, la temperatura de color blanco frio no esta dis-
ponibley la linterna se establece en blanco neutro automaticamente.

4. Sujete lalinterna por el asa de transporte. El asa de transporte se puede ajustar a la longitud necesaria.

5. Después del uso, cierre la tapa del aparato.

Carga de dispositivos digitales mediante USB
La salida USB-C tiene una potencia de carga de 60 W'y la salida USB-A tiene una potencia de carga de 18 W.

NOTA
* Lacarga de dispositivos méviles digitales no es posible si el estado de carga de la bateria es bajo
(estado de carga 5 %).

* Esposible cargar dos dispositivos méviles digitales simultdneamente con las dos salidas USB.

1. Abra la tapa del aparato para acceder a las conexiones y los controles.

2. Seleccione un cable de carga con un adaptador adecuado en funcién de la salida USB que se vaya a utilizary
conecte la baterfa al dispositivo digital.
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v Eldispositivo digital se carga automéaticamente a través de la baterfa. El indicador de estado de la baterfa muestra
el estado de carga restante de la baterfa.

3. Despuésde la carga, retire todos los cables de carga y cierre la tapa del aparato.

Funcionamiento de dispositivos de 12 V

jAVISO! Peligro de daiios
Proporcione suficiente ventilacion y asegurese de que el calor generado se puede disipar de la bateria.

NOTA El funcionamiento de los dispositivos de 12 V no es posible en cuanto el estado de carga de la ba-
teria pasa a ser bajo (estado de carga 5 %).

La salida de CC proporciona una fuente de alimentacién movil con una potencia continua de hasta 150 W.
1. Coloque la baterfa sobre una base firme y resistente al calor.
2. Abra latapa del aparato para acceder a las conexiones y los controles.

3. Conecte el cable de alimentacién del dispositivo de 12 V a la salida de CC de la bateria.
v Eldispositivo de 12 V recibe alimentacion automaticamente a través de la bateria para su funcionamiento. El indi-
cador de estado de la bateria muestra el estado de carga restante de la bateria.

4. Después del uso, desconecte el cable de alimentacion del dispositivo de 12 Vy cierre la tapa de la bateria.

8 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Desenchufe el aparato de la toma de corriente antes de proceder a su limpieza y mantenimiento.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.

* No utilice objetos duros o afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato,
ya que podrian dafarlo.

> Limpie de vez en cuando el aparato con un pafio suave y himedo.

> Compruebe periédicamente si hay fallos de aislamiento, roturas o conexiones sueltas en los cables con ten-
siény el resto de lineas.

©

Almacenamiento

ii jAVISO! Peligro de dafios
*  Guarde la bateria inicamente si estd completamente cargada. Recargue la baterfa guardada regu-

larmentey, en caso de no utilizarla, al menos una vez cada 3 a 6 meses.

* Respete la temperatura de almacenamiento dptima especificada, ya que un almacenamiento pro-
longado a temperaturas demasiado altas o bajas puede repercutir en la vida Util y el rendimiento de
la baterfa.



> Guarde la baterfa en un lugar seco y bien ventilado donde esté protegida del polvo y la suciedad.

> Compruebe regularmente el estado de carga de la baterfa (consulte el capitulo Comprobacion del nivel de

carga en la pagina 40).

10 Solucién de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

responde.

La bateria no funciona. El botén () no

La bateria esta completamente descar-
gada.

Cargue la baterfa (consulte el capitulo
Cargar el juego de baterias en la pagi-
na 40).

Los cables con tension tienen fallos de
aislamiento, roturas o conexiones suel-
tas.

>

Compruebe si hay fallos de ais-
lamiento, roturas o conexiones
sueltas en los cables con ten-
sion.

Si no encuentra ningun fallo,
pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

Se ha activado la proteccién contra
sobrecorriente de la bateria.

Se ha activado la proteccién contra
cortocircuitos de la baterfa.

Retire las cargas de las salidas
USB-C, USB-Ay de CC.

Tenga en cuenta la carga maxi-
ma de las salidas (consulte el ca-
pitulo Datos técnicos en la pagi-
na 44) al volver a conectar los
dispositivos.

Sila carga no se reinicia inmedia-
tamente después de conectar los
dispositivos, cargue la bateria pa-
ra reactivarla (consulte el capitulo
Cargar el juego de baterias en la
pagina 40).

11 Eliminacion

"‘ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de

- reciclaje adecuado.

ﬁ Reciclaje de productos con baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz:
* Siel producto contiene baterfas no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que
— las extraiga antes de desecharlo.

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

* Elproducto podra desecharse gratuitamente.
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12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la su-
cursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El'motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-

dady suponer la anulacién de la garantia.

13 Datos técnicos

Bateria

Tipo de bateria Litio-ferrofosfato/LiFePO4
Capacidad nominal de la bateria 15 Ah

Tensién nominal de la bateria 12,8 V=

Salida USB-A

Tension de salida/corriente nominal

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

Entrada/salida USB-C

Rango de tensién de carga 5..20V=
Corriente de entrada 3A
Salida CC
Tension de salida 12 V=
Corriente nominal 15A
DC-Input
Rango de tensién de carga 12...32 V=
Corriente de entrada maxima 55A
Linterna LED
Blanco frio
* Potencia de iluminacién LED 45W+05W
¢ Lumen 160 Im =10 Im
Blanco neutro
* Potencia de iluminacién LED 25Wx05W
¢ Lumen 50Im=101Im
Datos técnicos generales
Temperatura ambiente para el funcionamiento: -10°C...45°C
Temperatura de carga 0°C...45°C



http://dometic.com/dealer

Rango de temperatura de almacenamiento -20°C...60°C
Tasa de autodescarga maxima a 25 °C 5 % al mes
Humedad ambiental < 95 %, sin condensacién
Grado de proteccion IP 44
Vida atil 2000 ciclos de carga
Dimensiones (An x Al x Pr): 85 %222 x85mm
Peso 1,8 kg
Inspeccién/certificados UK
C€ea
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢30 do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGCAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizagdo do produto.


https://documents.dometic.com

3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranga

g AVISO! Risco de eletrocussao
* Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

O aparelho apenas pode ser reparado por pessoal qualificado. Reparagdes inadequadas podem
dar origem a perigos consideraveis.

N&o desmonte o aparelho.
N&o altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.
Utilize apenas os acessorios e as pegas sobressalentes recomendadas pelo fabricante.

N&o use o aparelho em condi¢des de humidade nem o submerja em qualquer liquido. Armazene-a
num local seco.

Desligue o aparelho e desligue-o da fonte de alimentagdo antes de cada limpeza ou manutengdo e
apds cada utilizagdo.

AVISO! Perigo de ferimentos
As baterias podem conter dcidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do corpo com

o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave bem essa zona do
corpo com agua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos, consulte um médico imediata-
mente.

AVISO! Risco para a saude
* Na&o abra nem danifique as baterias nem permita que penetrem no ambiente, uma vez que contém

metais pesados tdxicos e nocivos para o ambiente.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instru¢des sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcan-
ce de criangas muito pequenas.

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que nao brincam com o aparelho.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

ii NOTA! Risco de danos
* Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracte-

risticas coincide com a da fonte de alimentacdo.

Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.
Nao utilize os cabos como uma pega.

Utilizacdo segura do aparelho

PRECAUGAO! Perigo de explosdo

Nao opere o aparelho nas seguintes condi¢des:
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Em ambientes saliferos, hiimidos ou molhados

Nas proximidades de vapores corrosivos

Nas proximidades de materiais inflamaveis

Em &reas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras.

¢ Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso, guarde a bateria num lo-
cal onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura ambiente.

* Na&o coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a
gés, etc.).

* Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades da bateria.

* Na&o deixe o aparelho sem supervisdo durante o funcionamento.

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussao

* Antes de ligar o aparelho, garanta que o cabo da fonte de alimentagdo e a ficha estdo secas e que a
ficha ndo apresenta ferrugem ou sujidade.

* Ao trabalhar em sistemas elétricos, certifique-se de que ha alguém por perto que possa ajudar em
caso de emergéncia.

* Cologue os cabos de tal modo que estes ndo possam ser danificados por arestas cortantes, portas
ou pelo capd. Nao instale nenhum cabo de tal modo que este fique muito dobrado. Cabos esma-
gados podem originar ferimentos graves.

* Na&o desconecte nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

PRECAUGAO! Perigo de incéndio

* N&o deixe cair o aparelho, nem bata ou aplique for¢ca excessiva no aparelho para evitar danos em
pecas exteriores e interiores.

* O aparelho ndo deve ser colocado junto de ambientes com materiais inflamaveis.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado para evi-
tar risco de tropecar.

ii NOTA! Risco de danos
* Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

* Garanta uma boa ventilagdo.
* Coloque o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de agua.
* Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

* Enrole o cabo de forma folgada ao armazenar; o enrolamento apertado pode danificar o cabo e as
pegas internas.

* Evite a descarga profunda do aparelho.

4 Material fornecido

Quantidade Descrigdao

1 Bateria portatil
1 Cabo de carregamento (USB-C para USB-C)



Quantidade Descrigdao

1 Cabo de carregamento para automével (porta de isqueiro para DC5525)
1 Manual de instru¢des resumido
1 Manual de instrucdes (apenas digital)

5 Utilizagcdao adequada

A bateria destina-se ao carregamento de aparelhos digitais méveis (por exemplo, teleméveis, tablets, portateis, ca-
maras, etc.), operagao de aparelhos de 12 V (por exemplo, bombas de ar, geleiras e outros equipamentos para o ex-
terior), e para utilizagdo como lanterna.

A bateria portatil € adequada para utilizagdo no exterior, por exemplo, em viagens de turismo.
A bateria portatil ndo é adequada para

* Ligagdo paralela a outras baterias portateis

o Utilizacdo comercial
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necesséarias para proceder a uma instalacio e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagido ou manutencgio incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensées
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Descricao técnica

Descrigao geral
A bateria estd equipada com uma bateria de fosfato de ferro-litio e uma lanterna LED integrada.

Os aparelhos digitais méveis podem ser carregados com uma das duas saidas USB (2 e 4, fig. [l na pagina 50).
Além disso, o aparelho pode ser utilizado para operar aparelhos de 12 V através da saida CC (ligagdo para o adapta-
dor de carregamento para automével, 5, fig. [l na pagina 50).

A bateria pode ser carregada através da entrada USB-C (2, fig. [l na pagina 50) ou da entrada CC (6, fig. [l na
pagina 50).

O processo de carregamento e o estado de carga atual sdo apresentados pelo indicador de estado da bateria (8,
fig. [l na pagina 50). O indicador de estado da bateria ¢ ativado assim que:
* A bateria estiver a ser carregada.

* Uma carga estiver ligada a bateria.
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A lanterna estiver ligada.

A bateria portdtil integra os seguintes mecanismos de proteg¢ao:

Protecdo contra temperatura elevada e baixa

Protecdo contra sobrecarga

Protegdo contra sobretensdo e subtensao nas entradas

Prote¢do contra sobretensao nas saidas

Prote¢do contra curto-circuito

Protecdo contra sobrecarga e descarga profunda

Designacdo do aparelho

N.o Explicagao N.o Explicacdo
Pega de transporte ajustavel 6 Entrada DC5525(12V ... 32V)
2 Entrada/saida USB-C (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Botdo “Ligar/Desligar”
12V/3A,15V/3A,20V/3A)
Tampa do aparelho Indicador LED de estado da bateria
4 Saida USB-A (5 V/2,4 A,9V/2 A,12V/1,5 A) 9 Luz LED

Saida CC(12V/15 A)




7 Operacao
ij NOTA! Risco de danos
Carregue a bateria apds cada utilizagdo.

OBSERVAGAO £ possivel carregar aparelhos digitais méveis, operar aparelhos de 12 V e carregar a ba-
teria ao mesmo tempo.

Antes da primeira utilizagao

> Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo até estar totalmente carregada (consulte o capitulo Carregar a
bateria na pagina 51).

Carregar a bateria

ii NOTA! Risco de danos
* Forneca ventilagdo suficiente e certifique-se de que o calor gerado durante o processo de carrega-

mento pode ser dissipado da bateria.

* Certifique-se de que a tensdo em circuito aberto (VoC) da bateria do veiculo ou do médulo solar
ndo excede 32 V.

O tempo de carregamento necessario da bateria depende da fonte de carregamento selecionada e da entrada de
carregamento. A bateria portatil pode ser carregada até 60 W através da entrada USB-C ou até 100 W através da en-
trada CC. Ao carregar através da entrada USB-C e da entrada CC em simultaneo, a poténcia de carregamento pode
seraumentada até 120 W.

A entrada CC suporta o carregamento por baterias do veiculo e por energia solar.

1. Coloque a bateria numa base firme e resistente ao calor.
2. Abraatampa do aparelho para aceder as ligagdes e aos controlos.

3. Ligue uma fonte de alimentagcdo adequada (por exemplo, bateria do veiculo, painel solar) a entrada CC ou a en-
trada USB-C da bateria.
v Oindicador de estado da bateria apresenta o estado de carga (consulte o capitulo Verificar o estado de carga na
pagina 51). O LED do nivel de carga superior seguinte comega a piscar até ser atingido o nivel de carga total.

O processo de carregamento para automaticamente quando a bateria esta totalmente carregada. Todos os LED
do indicador de estado da bateria estdo acesos.

4. Apos o carregamento, retire todos os cabos de carregamento e feche a tampa do aparelho.

Verificar o estado de carga
> Prima o botdo (@) para ativar ou desativar o indicador de estado da bateria (8, fig. n na pagina 50).

OBSERVACAO
¢ Oindicador de estado da bateria desliga-se automaticamente se ndo houver carga e se ndo
houver uma fonte de carregamento ligada.

* Assim que o estado de carga for inferiora 5 %, o LED 1 comega a piscar para indicar um esta-
do de bateria baixo.
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v Oindicador de estado da bateria apresenta o estado de carga entre O % (descarregada) e 100 % (totalmente car-
regada).

Indicador de estado da bateria Capacidade da bateria
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

®) O O O O 5..20%
e o) O O O 21..40%
®) ®) ®) 0O 0O 41..60%
o o o o O 61...80%
®) ®) ®) ®) ®) 81...100 %

Utilizar a luz LED

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
Evite olhar diretamente para a luz LED pois isso pode ferir os seus olhos.

@ OBSERVAGAO A lanterna ¢ ajustavel em 2 temperaturas de cor: Branco neutro (a 4300 K) e branco frio
(2 6400 K).

1. Abraatampa do aparelho para aceder as ligagdes e aos controlos.

2. Mantenha premido o botdo @) durante 3 s para ligar ou desligar a lanterna.
v O indicador de estado da bateria estd aceso.

3. Prima o botdo ) para alternar entre as temperaturas de cor.

OBSERVAGAO Se estiverem ligadas cargas ou fontes de carregamento, a temperatura da cor bran-
ca fria ndo esta disponivel e a lanterna é automaticamente definida para branco neutro.

4. Segure alanterna pela pega de transporte. A pega de transporte pode ser ajustada para o comprimento pre-
tendido.

5. Apbdsa utilizagdo, feche a tampa do aparelho.

Carregar aparelhos digitais através de USB

A saida USB-C tem uma poténcia de carregamento de 60 W, a saida USB-A tem uma poténcia de carregamento de
18 W.

OBSERVACAO
* O carregamento de aparelhos digitais moveis ndo é possivel se o estado da bateria for baixo (esta-
dodecarga<5 %).

* E possivel carregar dois aparelhos digitais méveis ao mesmo tempo utilizando as duas saidas USB.

1. Abraatampa do aparelho para aceder as ligagdes e aos controlos.



2. Selecione um cabo de carregamento com um adaptador adequado, dependendo da saida USB a ser utilizada,
e ligue a bateria ao aparelho digital.
v O aparelho digital é carregado automaticamente através da bateria. O indicador de estado da bateria apresenta o
estado de carga restante da bateria.

3. Apds o carregamento, retire todos os cabos de carregamento e feche a tampa do aparelho.

Operar aparelhosde 12V

NOTA! Risco de danos
Forneca ventilagdo suficiente e certifique-se de que o calor gerado pode ser dissipado da bateria.

OBSERVAGAO A operacio de aparelhos de 12 V ndo é possivel quando o estado da bateria for baixo
(estado de carga <5 %).

A saida CC fornece uma fonte de alimentagdo mével com até 150 W de alimentagdo continua.
1. Coloque a bateria numa base firme e resistente ao calor.
2. Abraatampa do aparelho para aceder as ligagdes e aos controlos.

3. Ligue o cabo de alimentagdo do aparelho de 12 V a saida CC da bateria.
v O aparelho de 12 V é automaticamente alimentado com energia para operagdo através da bateria. O indicador
de estado da bateria apresenta o estado de carga restante da bateria.

4. Aposa utilizagdo, desligue o cabo de alimentagdo do aparelho de 12 V e feche a tampa do aparelho da bateria.

8 Limpeza e manutengao
AVISO! Risco de eletrocussao
Desligue o aparelho da fonte de alimentagdo antes de cada trabalho de limpeza e manutengéo.

ii NOTA! Risco de danos
¢ Nunca limpe o aparelho sob d4gua corrente nem em agua de lavagem suja.

* Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma
vez que estes podem danificar o aparelho.

> Limpe o aparelho ocasionalmente com um pano macio e himido.

> Verifique regularmente os cabos ou linhas sob tensdo quanto a danos no isolamento, ruturas ou ligagdes sol-
tas.

©

Armazenar

ii NOTA! Risco de danos
* Guarde a bateria apenas totalmente carregada. Recarregue a bateria guardada regularmente e pelo

menos a cada 3 a 6 meses, mesmo que esteja sem utilizagdo.
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* Cumpra a temperatura de armazenamento ideal especificada, uma vez que o armazenamento por
longos periodos a temperaturas altas e baixas pode prejudicar a vida Util e o desempenho da bate-
ria.

> Guarde a bateria num local bem ventilado e seco, onde esteja protegida do pd e da sujidade.

> Verifique regularmente o estado de carga da bateria (consulte o capitulo Verificar o estado de carga na pagi-
na 57).

10 Resolucao de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solugdo
A bateria ndo funciona. O botao A bateria esté profundamente descar- Carregue a bateria (consulte o capitulo
nao reage. regada. Carregar a bateria na pagina 51).
Danos no isolamento, ruturas ou liga- > Verifique os cabos sob tensao
¢es soltas nos cabos sob tensao. quanto a danos no isolamento,

ruturas ou ligagdes soltas.

> Sendo encontrar erros, contacte
um agente de assisténcia técnica
autorizado.

Protegdo contra sobrecarga de corren- 1. Retire as cargas das safdas USB-

te da bateria acionada. C,USB-AeCC.

Protec¢ao contra curto-circuito da bate- . . .
R 2. Respeite a carga maxima das sai-
ria acionada.

das (consulte o capitulo Dados
técnicos na pagina 55) quan-
do voltar a ligar os aparelhos.

3. Seocarregamento ndo reiniciar
imediatamente apds ligar os apa-
relhos, carregue a bateria para a
reativar (consulte o capitulo Carre
gar a bateria na pagina 51).

11 Eliminacao

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no res-
petivo contentor de reciclagem.

* se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
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ﬁ Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:
— nao tem de as remover antes da eliminagao.

* Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor
mais préximo sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratuitamente.




12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver

dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢ao

¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-

ranga e anular a garantia.

13 Dados técnicos

Conjunto de bateria

Tipo de bateria Fosfato de ferro-litio/LiFePO4
Capacidade nominal da bateria 15 Ah
Tensdo nominal da bateria 12,8 V=

Saida USB-A

Tens&o de saida/corrente nominal

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

Entrada/saida USB-C

Intervalo de tensdo de carregamento 5..20V=
Corrente de entrada 3A
Saida CC
Tensdo de saida 12 V=
Corrente estipulada 15A
Entrada DC
Intervalo de tensdo de carregamento 12...32 V=
Corrente de entrada maxima 55A
Luz LED
Branco frio
¢ Poténcia de iluminacdo LED 45W+0,5W
¢ Limen 160 Im =10 Im
Branco neutro
¢ Poténcia de iluminagdo LED 25W£05W
¢ Limen 50Im=101Im
Dados técnicos gerais
Temperatura ambiente do funcionamento -10°C...45°C
Temperatura de carregamento 0°C...45°C
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Intervalo de temperatura de armazenamento -20°C...60°C
Nivel maximo de descarga espontanea a 25 °C 5 % por més
Humidade do ar ambiente < 95 %, sem condensacao
Tipo de protecdo IP 44
Durabilidade 2000 ciclos de carregamento
Dimensdes (LxAxP) 85 %222 x85mm
Peso 1,8 kg
Teste/certificados UK
C€ea
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

g AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

L'apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non corretta-
mente possono creare considerevoli rischi.

Non smontare I'apparecchio.
Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.
Utilizzare esclusivamente gli accessori e le parti di ricambio raccomandati dal fabbricante.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare in un
luogo asciutto.

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall‘alimentazione prima di eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione e dopo ciascun uso.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga a contatto

con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare accuratamente la parte del
corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute all’acido, consultare immediatamente un
medico.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* Non aprire o danneggiare le batterie e non permettere che vengano a contatto con I'ambiente, poi-

ché contengono metalli pesanti tossici e nocivi per I'ambiente.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche
solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dell"apparecchio in sicurezza e se infor-
mate dei pericoli legati al prodotto stesso.

I dispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli

dell’alimentazione.
Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell’apparecchio.
Assicurarsi che i poli negativi e positivi non entrino mai in contatto.

Non usare i cavi come maniglie.

Sicurezza durante I' utilizzo del dispositivo

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

Non utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:



in ambienti salini, umidi o bagnati
in prossimita di vapori aggressivi
in prossimita di materiali infiammabili
In aree a rischio di esplosione di gas o polvere
Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare il gruppo batterie in un‘a-

rea non soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura am-
biente.

Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta, forni
agasecc.).

Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del gruppo batterie.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € in funzione.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

Prima di avviare I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano asciutti e che
la spina sia priva di ruggine o sporcizia.

Quando si eseguono lavori agli impianti elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si trovi qualcuno in
grado di intervenire in caso di necessita.

Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da bordi affilati, porte o cofani. Non po-
sare i cavi creando strozzature. Cavi schiacciati possono causare lesioni gravi.

Non staccare nessun cavo se il dispositivo € ancora in funzione.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

Non far cadere, colpire o esercitare una forza eccessiva sull"apparecchio per evitare di danneggiare
le parti interne ed esterne.

Non posizionare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evi-
tare qualsiasi rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

Assicurarsi che gli ingressi e le uscite dell’aria del dispositivo non siano coperte.
Garantire una buona ventilazione.

Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d"acqua.
Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

Awvolgere il cavo in modo allentato per riporlo, un avwolgimento stretto puo danneggiare il cavo e
le parti interne.

Evitare di scaricare completamente I'apparecchio.

4 Dotazione

Quantita

Descrizione

1
1

Gruppo batterie portatile
Cavo diricarica (da USB-C a USB-C)
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Quantita Descrizione
1 Cavo diricarica per auto (porta accendisigari a DC5525)
1 Guida rapida d'uso
1 Istruzioni per I'uso (solo digitale)

5 Destinazione d’uso

Il gruppo batterie portatile & destinato alla ricarica di dispositivi mobili digitali (ad esempio, smartphone, tablet, com-
puter portatili, fotocamere e cosi via) o all' utilizzo di dispositivi a 12 V (ad esempio, pompe dell'aria, scatole di raf-
freddamento e altre apparecchiature esterne). Puo infine essere impiegato anche come torcia.

Il gruppo batterie portatile & adatto per I'uso all’aperto, ad esempio in caso di viaggi.
Il gruppo batterie portatile non e adatto per:
* il collegamento in parallelo con altri gruppi batterie portatili;
* uso commerciale.
Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Descrizione generale
Il gruppo batterie e dotato di una batteria al litio-ferro-fosfato e di una torcia a LED integrata.

| dispositivi mobili digitali possono essere caricati su una delle due uscite USB (2 e 4, fig. [l alla pagina 61). Inol-
tre, I'apparecchio pud essere utilizzato per utilizzare dispositivi a 12 V tramite | uscita a corrente continua (collega-
mento per |'adattatore di ricarica per auto, 5, fig. [l alla pagina 61).

Il gruppo batterie portatile pud essere caricato tramite I'ingresso USB-C (2, fig. [l alla pagina 61) o I'ingresso a
corrente continua (6, ). fig. il alla pagina 61

Il processo e lo stato di carica sono visibili attraverso I'indicatore di stato della batteria (8, fig. il alla pagina 61).
Tale indicatore si attiva non appena:
¢ il gruppo batterie viene caricato;

¢ uncarico e collegato al gruppo batterie;



* latorciaviene accesa.
Il gruppo batterie portatile dispone dei seguenti meccanismi di protezione:

* protezione da alte e basse temperature

* protezione da sovracorrente

* protezione da sovratensione e sottotensione in corrispondenza degli ingressi
* protezione da sovratensione in corrispondenza delle uscite

* protezione da cortocircuito

* protezione da sovraccarico e scaricamento completo

Descrizione dell’apparecchio

Pos. Spiegazione Pos. Spiegazione
1 Maniglia regolabile 6 Ingresso DC5525(12V ... 32 V)
2 Ingresso/uscita USB-C (5 V/3 A,9V/, /3 A 7 Tasto On / Off
12V3A,/,15V/3A,20V/3A)
3 Coperchio dell’apparecchio 8 Indicatore LED di stato della batteria
4 Uscita USB-A (5V/2,4 A, 9V/2 A, /12 V1,5 A) 9 Torciaa LED

5 Uscita a corrente continua (12 V/15 A)
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7 Funzionamento
iii AVVISO! Rischio di danni
Ricaricare il gruppo batterie dopo ogni uso.

NOTA E possibile ricaricare i dispositivi mobili digitali, utilizzare i dispositivi al2 V e ricaricare il gruppo
batterie contemporaneamente.

Prima del primo uso

> Caricare completamente il gruppo batterie prima di utilizzarlo per la prima volta (vedere il capitolo Ricarica del
gruppo batterie alla pagina 62).

Ricarica del gruppo batterie

ii AVVISO! Rischio di danni
* Garantire una ventilazione sufficiente e assicurarsi che il calore generato durante il processo di cari-

ca possa essere dissipato dal gruppo batterie.

* Assicurarsi che la tensione di circuito aperto (VOC) della batteria del veicolo o del modulo solare
non superi 32 V.

Il tempo diricarica del gruppo batterie dipende dalla sorgente e dall'ingresso selezionati. Il gruppo batterie portati-
le puo essere caricato fino a 60 W tramite I'ingresso USB-C o fino a 100 W tramite I'ingresso a corrente continua. Du-
rante la ricarica simultanea tramite I'ingresso USB-C e I'ingresso a corrente continua, la potenza di ricarica puo essere
aumentata finoa 120 W.

L'ingresso a corrente continua supporta sia la ricarica tramite batterie del veicolo che la ricarica tramite energia sola-
re.

1. Posizionare il gruppo batterie su una base stabile e resistente al calore.
2. Aprireil coperchio dell’'apparecchio per accedere ai collegamenti e ai comandi.

3. Collegare una sorgente di alimentazione adeguata (ad esempio, batteria del veicolo, pannello solare) all'ingres-
so a corrente continua o all'ingresso USB-C del gruppo batterie.
v L'indicatore di stato della batteria mostra lo stato di carica (vedere il capitolo Controllo dello stato di carica alla pa-
gina 62). Il LED relativo al livello di carica successivo lampeggia finché non viene raggiunto il livello massimo.

Il processo si interrompe automaticamente quando il gruppo batterie € completamente carico. Tutti i LED dell’in-
dicatore di stato della batteria sono accesi.

4. Altermine dellaricarica, rimuovere tutti i cavi e chiudere il coperchio dell’apparecchio.

Controllo dello stato di carica
> Premere il pulsante @) per attivare o disattivare |'indicatore di stato della batteria (8, fig. il alla pagina 61).

NOTA
¢ L'indicatore si spegne automaticamente se non sono collegati carichi o sorgenti.

* Non appena lo stato di carica scende al di sotto di 5 %, il LED 1 inizia a lampeggiare per indi-
care che la batteria si sta scaricando.

v L'indicatore di stato della batteria mostra lo stato di carica tra O % (scarica) e 100 % (completamente carica).



Indicatore di stato della batteria Capacita della batteria
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED 5

O O O O O 0%

0) @) @) @) @) 5..20%
@) @) O O O 21...40%
®) ®) ®) O O 41..60%
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

Utilizzo della torcia a LED

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Evitare di guardare direttamente la torcia a LED per evitare danni agli occhi.

NOTA La torcia puo essere impostata su 2 temperature di colore: Bianco neutro (a 4300 K) e bianco fred-
do (a 6400 K).

1. Aprire il coperchio dell’apparecchio per accedere ai collegamenti e ai comandi.

2. Peraccendere o spegnere la torcia, tenere premuto il pulsante @ per 3 s.
v L'indicatore di stato della batteria € acceso.

3. Premere il pulsante &) per passare da una temperatura di colore all‘altra.

NOTA Se sono collegati carichi o sorgenti, la temperatura del colore bianco freddo non e disponibi-
le e la torcia viene impostata automaticamente su bianco neutro.

4. Trasportare la torcia utilizzando la maniglia, regolandola alla lunghezza desiderata.

5. Dopo I'uso, chiudere il coperchio dell’apparecchio.

Ricarica di dispositivi digitali tramite USB
['uscita USB-C ha una potenza di carica di 60 W, mentre |'uscita USB-A ha una potenza di 18 W.

NOTA
* Non & possibile ricaricare i dispositivi mobili digitali quando il gruppo batterie & scarico (stato di ca-
rica< 5 %).

* Due dispositivi mobili digitali possono essere ricaricati contemporaneamente utilizzando entrambe
le uscite USB.

1. Aprireil coperchio dell’'apparecchio per accedere ai collegamenti e ai comandi.

2. Selezionare un cavo diricarica con un adattatore adatto, a seconda dell’uscita USB da utilizzare, e collegare il
gruppo batterie al dispositivo digitale.
v Llaricarica del dispositivo digitale si avvia automaticamente e I'indicatore di stato della batteria mostra la carica ri-
manente del gruppo batterie.
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3. Altermine della ricarica, rimuovere tutti i cavi e chiudere il coperchio dell’apparecchio.

Utilizzo di dispositivia12 V

AVVISO! Rischio di danni
Garantire una ventilazione sufficiente e assicurarsi che il calore generato possa essere dissipato dal grup-

po batterie.
NOTA Non & possibile utilizzare i dispositivia 12 V quando il gruppo batterie & scarico (stato di carica <
5%).

L'uscita a corrente continua fornisce un‘alimentazione fino a 150 W.
1. Posizionare il gruppo batterie su una base stabile e resistente al calore.
2. Aprire il coperchio dell’apparecchio per accedere ai collegamenti e ai comandi.

3. Collegare il cavo di alimentazione del dispositivo 12 V all’uscita a corrente continua del gruppo batterie.
v Il dispositivo a 12 V viene alimentato automaticamente tramite il gruppo batterie. L'indicatore di stato della batte-
ria mostra la carica rimanente del gruppo batterie.

4. Dopo I'uso, scollegare il cavo di alimentazione del dispositivo 12 V e chiudere il coperchio dell’apparecchio.

8 Puliziaecura

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione prima di eseguire operazioni di pulizia e manutenzione.

ij AVVISO! Rischio di danni
* Non lavare mai I'apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua per risciacquarlo.

* Perla pulizia non impiegare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché po-
trebbero danneggiare I'apparecchio.

> Pulire I'apparecchio di tanto in tanto con un panno umido morbido.

> Controllare regolarmente che i cavi sotto tensione non presentino difetti di isolamento, rotture o collegamenti
allentati.

9 Immagazzinamento

ii AVVISO! Rischio di danni
* Conservare il gruppo batterie solo se completamente carico. Ricaricare il gruppo batterie conserva-

to regolarmente o almeno ogni 3 — 6 mesi, anche quando non viene utilizzato.

* Rispettare la temperatura ottimale specificata, poiché I'immagazzinamento a lungo termine a tem-
perature alte e basse pud compromettere la durata e le prestazioni del gruppo batterie.

> Conservare il gruppo batterie in un luogo ben ventilato e asciutto, protetto da polvere e sporcizia.

> Controllare regolarmente lo stato di carica del gruppo batterie (vedere il capitolo Controllo dello stato di cari
ca alla pagina 62)



10 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il gruppo batterie non funziona. Il pul-
sante () non risponde.

Il gruppo batterie € completamente
scarico.

Caricare il gruppo batterie (vedere il
capitolo Ricarica del gruppo batterie
alla pagina 62).

Difetti di isolamento, rotture o collega-
menti allentati in corrispondenza dei
cavi sotto tensione.

> Controllare che i cavi sotto ten-
sione non presentino difetti di
isolamento, rotture o collega-
menti allentati.

> Senon siriesce a trovare un er-
rore, contattare il servizio di assi-
stenza autorizzato.

E stata attivata la protezione da sovra-
corrente del gruppo batterie.

E stata attivata la protezione contro i
cortocircuiti del gruppo batterie.

1. Rimuovere i carichi dall'uscita
USB-C, USB-A e a corrente conti-
nua.

2. Rispettare il carico massimo delle
uscite (vedere il capitolo Specifi
che tecniche alla pagina 66)
durante il collegamento dei di-
spositivi.

3. Se, dopo aver collegato i disposi-
tivi, la ricarica non si avvia imme-
diatamente, caricare il gruppo
batterie per riattivarla (vedere il
capitolo Ricarica del gruppo bat
terie alla pagina 62).

11 Smaltimento

1%
LU

3¢

* Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o presso

Riciclaggio del materiale da imballaggio: smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
riciclaggio, dove possibile.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

¢ Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non € necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.

il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* £ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

12 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del produttore nel pro-

prio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente documenta-

zione insieme all’apparecchio:
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* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

13 Specifiche tecniche

Gruppo batterie

Tipo di batteria Litio-ferro-fosfato/LiFePO4
Capacita nominale della batteria 15 Ah

Tensione nominale della batteria 12,8 V=

Uscita USB-A

Tensione di uscita/corrente nominale 5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/1,5A
Uscita/ingresso USB-C

Intervallo della tensione di carica 5..20V=

Corrente diingresso 3A

Uscita a corrente continua

Tensione di uscita 12 V=

Corrente nominale 15A

Ingresso a corrente continua

Intervallo della tensione di carica 12...32V=
Corrente diingresso massima 55A
Torciaa LED
Bianco freddo
¢ Potenzailluminazione a LED 45W+05W
* lumen 160 Im £ 10 Im

Bianco neutro

* Potenza illuminazione a LED 25W£05W

* Lumen 50Im+10Im

Specifiche tecniche generali

Temperatura ambiente per il funzionamento -10°C...45°C
Temperatura di ricarica 0°C...45°C
Intervallo di temperatura di conservazione -20°C...60°C
Velocita di autoscarica massima a 25 °C 5 % al mese
Umidita ambientale: < 95 %, senza condensa
Grado di protezione P44

Durata diimpiego 2000 cicli di carica




Dimensioni (LxAxP)

85 %222 x85mm

Peso

Certificati di controllo

1,8 kg

3=
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot ge-
volg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

>

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.


https://documents.dometic.com

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

g WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

Het toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige repara-
ties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Haal het toestel niet uit elkaar.
Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
Gebruik uitsluitend accessoires en reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevolen.

Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een vioeistof.
Berg het toestel op op een droge plaats.

Schakel het toestel uit en haal de stekker uit het stopcontact voor elke reiniging of elk onderhoud en
na elk gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Accu’s kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de accuvloei-

stof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende lichaamsdeel gron-
dig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een arts.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
* Open of beschadig accu’s niet en laat ze niet in het milieu terechtkomen, omdat ze giftige en milieu-

schadelijke zware metalen bevatten.

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwe-

zige stroomvoorziening.

Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen veroor-
zaken.

Let op dat de min- en pluspolen nooit in contact komen.
Gebruik de kabels niet als handvat.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
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in de buurt van agressieve dampen
in de buurt van brandbare materialen
in zones waar gevaar voor gas- of stofexplosies heerst

* Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en wacht
tot de accu op omgevingstemperatuur is.

* Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels
enz.).

* Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van het accupack.
¢ Laat het toestel tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

* Voordat u het toestel start, moet u ervoor zorgen dat de voedingskabel en de stekker droog zijn en
de stekker vrij is van roest of vuil.

e Alsuaan elektrische installaties werkt, zorg er dan voor dat er iemand in de buurt is die in geval van
nood kan helpen.

* legde kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door scherpe randen, deuren of de
motorkap. Leg kabels niet scherp geknikt. Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondin-
gen leiden.

* Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

* Laat het toestel niet vallen, sla er niet op en oefen geen overmatige kracht uit om schade aan exter-
ne en interne onderdelen te voorkomen.

* Plaats het toestel niet in de buurt van brandbare materialen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te voorko-
men.

ij LET OP! Gevaar voor schade
* Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.

* Zorgvoor goede ventilatie.
* Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde plaats op.
* Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

* Rol de kabel losjes op wanneer u het opbergt. Te strak oprollen kan de kabel en de interne onder-
delen beschadigen.

* Voorkom diepe ontlading van het toestel.

4 Omvang vande levering

Aantal Beschrijving
1 Draagbaar accupack
1 Oplaadkabel (USB-C naar USB-C)
1 Oplaadkabel voor in de auto (aansluiting voor sigarettenaansteker naar DC5525)
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Aantal Beschrijving
1 Korte handleiding
1 Gebruiksaanwijzing (alleen digitaal)

5 Beoogd gebruik

Het draagbare accupack is bedoeld voor het opladen van digitale mobiele toestellen (bijv. mobiele telefoons, ta-
blets, laptops, camera's, enz.), of de bediening van 12 V-toestellen (bijv. luchtpompen, koelboxen en andere buiten-
apparatuur), en voor gebruik als zaklamp.

Het draagbare batterijpack is geschikt voor gebruik buitenshuis, bijv. op reis.
Het draagbare accupack is niet geschikt voor

* Parallelle aansluiting op andere draagbare accupacks

* commercieel gebruik
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving

Algemene beschrijving
Het accupack is uitgerust met een lithium-ijzerfosfaataccu en een geintegreerde ledzaklamp.

Digitale mobiele toestellen kunnen worden opgeladen via een van de twee USB-uitgangen (2 en 4, afb. [l op pa-
gina 72). Daarnaast kan het toestel worden gebruikt om 12 V-toestellen te bedienen via de gelijkstroomuitgang
(aansluiting oplaadadapter voor auto, 5, afo. [l op pagina 72).

Het draagbare accupack kan worden opgeladen via de USB-C-ingang (2, aft. [l op pagina 72) of de gelijk-
stroomingang (6, afb. [l op pagina 72).

Het laadproces en de huidige ladingstoestand worden weergegeven door de statusindicator van de accu (8,
afb. [l op pagina 72). De statusindicator van de accu wordt geactiveerd zodra:
* Hetaccupack wordt geladen.

* Eenlading wordt aangesloten op het accupack.
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¢ De zaklamp is ingeschakeld.
Het draagbare accupack heeft de volgende beschermingsmechanismen:

¢ Bescherming tegen hoge en lage temperaturen

¢ overstroombeveiliging

¢ Overspannings- en onderspanningsbeveiliging bij de ingangen
¢ Overspanningsbeveiliging bij de uitgangen

¢ kortsluitingsbeveiliging

* Beveiliging tegen overladen en te diepe ontlading

Toestelbeschrijving

Nr. Toelichting Nr. Toelichting
1 Verstelbare draaggreep 6 Dc5525-ingang (12 V... 32 V)
2 USB-C-ingang/-uitgang (5 V/3 A9 V3 A, /, 7 Aan/uit-knop
12V3AI5V/,/3A,/20V/3A)
3 Deksel van het toestel 8 LED-statusindicator van de accu
4 USB-A-uitgang (5V/2,4 A9V2 A,/ ,// 9 Ledzaklamp
12V1,5A)

5 Gelijkstroomuitgang (12 V/15 A)




7 Gebruik
ij LET OP! Gevaar voor schade
Laad het accupack na elk gebruik op.

INSTRUCTIE U kunt tegelijkertijd digitale mobiele toestellen opladen, 12 V-toestellen bedienen en het
accupack opladen.

Voor het eerste gebruik

> Laad het accupack voor het eerste gebruik op totdat deze volledig is opgeladen (zie hoofdstuk Het accupack
opladen op pagina 73).

Het accupack opladen

ii LET OP! Gevaar voor schade
e Zorg voor voldoende ventilatie en zorg ervoor dat de warmte die tijdens het laadproces wordt ge-

genereerd, kan worden afgevoerd uit het accupack.

e Zorg ervoor dat de nullastspanning (VOC) van de voertuigaccu of zonnemodule niet hoger is dan
32 V.

De vereiste oplaadtijd van het accupack is afhankelijk van de geselecteerde oplaadbron en de laadingang. Het
draagbare accupack kan worden opgeladen tot 60 W via de USB-C-ingang of tot 100 W via de gelijkstroomingang.
Bij gelijktijdig opladen via USB-C-ingang en gelijkstroomingang kan het laadvermogen worden verhoogd tot 120 W.

De gelijkstroomingang ondersteunt zowel opladen met voertuigaccu's als opladen met zonne-energie.

1. Plaats het accupack op een stevige en hittebestendige basis.
2. Open de deksel van het toestel om toegang te krijgen tot de aansluitingen en bedieningselementen.

3. Sluiteen geschikte voedingsbron (bijv. voertuigaccu, zonnepaneel) aan op de gelijkstroomingang of de USB-C-
ingang van het accupack.
v De statusindicator van de accu geeft de laadstatus aan (zie hoofdstuk De laadtoestand controleren op pagi-
na 73). De LED voor het volgende hogere oplaadniveau knippert totdat het volledige oplaadniveau is bereikt.

Het laadproces stopt automatisch wanneer het accupack volledig is opgeladen. Alle LED's van de statusindicator
van de accu branden.

4. Verwijder na het opladen alle oplaadkabels en sluit het deksel van het toestel.

De laadtoestand controleren
> Druk op de knop &) om de statusindicator van de accu (8, afb. [l op pagina 72) in of uit te schakelen.

INSTRUCTIE
* De statusindicator van de accu schakelt automatisch uit als er geen lading of oplaadbron is
aangesloten.

¢ Zodra de laadtoestand onder 5 % komt, begint LED 1 te knipperen om aan te geven dat de
accu bijna leeg is.

v De statusindicator van de accu geeft de laadtoestand aan tussen O % (ontladen) en 100 % (volledig opgeladen).
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Statusindicator van de accu Accucapaciteit
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED 5

O O O O O 0%

0) @) @) @) @) 5..20%
@) @) O O O 21...40%
®) ®) ®) O O 41..60%
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

De ledzaklamp gebruiken

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Kijk niet rechtstreeks in de ledzaklamp, omdat uw ogen hierdoor beschadigd kunnen raken.

@ INSTRUCTIE De zaklamp is instelbaar in 2 kleurtemperaturen: Neutraal wit (bij 4300 K) en koel wit (bij
6400 K).

1. Open de deksel van het toestel om toegang te krijgen tot de aansluitingen en bedieningselementen.

2. Houd de knop &) gedurende 3 s ingedrukt om de zaklamp in of uit te schakelen.
v De statusindicator van de accu brandt.

3. Druk op de knop &) om te schakelen tussen de kleurtemperaturen.

INSTRUCTIE Als er ladingen of oplaadbronnen zijn aangesloten, is de koele, witte kleurtemperatuur
niet beschikbaar en wordt de zaklamp automatisch ingesteld op neutraal wit.

4. Houd de zaklamp vast aan de draaggreep. De draaggreep kan op de gewenste lengte worden afgesteld.

5. Sluit na gebruik het deksel van het toestel.

Digitale toestellen opladen via USB

De USB-C-uitgang heeft een oplaadvermogen van 60 W, de USB-A-uitgang heeft een oplaadvermogen van 18 W.

INSTRUCTIE
* Het opladen van digitale mobiele toestellen is niet mogelijk als het accupack bijna leeg is (ladings-
toestand 5 %).

e Erkunnen twee digitale mobiele toestellen tegelijkertijd worden opgeladen via beide USB-uitgan-
gen.

1. Open de deksel van het toestel om toegang te krijgen tot de aansluitingen en bedieningselementen.

2. Kies een oplaadkabel met een geschikte adapter, afhankelijk van de USB-uitgang die u wilt gebruiken, en sluit
het accupack aan op het digitale toestel.
v Hetdigitale toestel wordt automatisch opgeladen met het accupack. De statusindicator van de accu geeft de res-
terende laadtoestand van het accupack aan.



3. Verwijder na het opladen alle oplaadkabels en sluit het deksel van het toestel.

12 V-toestellen gebruiken

LET OP! Gevaar voor schade
Zorg voor voldoende ventilatie en zorg ervoor dat de warmte die wordt gegenereerd, kan worden afge-

voerd uit het accupack.
INSTRUCTIE De bediening van 12 V-toestellen is niet mogelijk wanneer het accupack bijna leeg is (la-
dingstoestand 5 %).

De gelijkstroomuitgang zorgt voor een mobiele voeding met maximaal 150 W continue voeding.
1. Plaats het accupack op een stevige en hittebestendige basis.
2. Open de deksel van het toestel om toegang te krijgen tot de aansluitingen en bedieningselementen.

3. Sluit de stroomkabel van het 12 V-toestel aan op de gelijkstroomuitgang van het accupack.
v Het 12 V-toestel wordt automatisch van stroom voorzien voor gebruik via het accupack. De statusindicator van de
accu geeft de resterende laadtoestand van het accupack aan.

4. Sluit na gebruik de stroomkabel van het 12 V-toestel los en sluit het deksel van het accupack.
8 Reiniging en onderhoud

Trek de stekker van het toestel voor elke reiniging en elk onderhoud uit het stopcontact.

ij LET OP! Gevaar voor schade
* Reinig het toestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

*  Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het
reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

A WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Reinig het toestel geregeld met een zachte, vochtige doek.

> Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse contac-
ten.

9 Opslag

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Hetaccupackalleen volledig opgeladen opslaan. Laad het opgeslagen accupack regelmatig en ten

minste elke 3 -6 maanden op, ook als het niet wordt gebruikt.

* Houd uaan de gespecificeerde optimale opslagtemperatuur, aangezien langdurige opslag bij ho-
ge en lage temperaturen de levensduur en prestaties van het accupack kan beinvloeden.

> Bewaar het accupack op een goed geventileerde, droge plaats waar deze beschermd is tegen stof en vuil.

> Controleer regelmatig de laadtoestand van het accupack (zie hoofdstuk De laadtoestand controleren op pagi-
na73).
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10 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het accupack werkt niet. De knop
reageert niet.

Het accupack is diep ontladen.

Laad het accupack op (zie hoofd-
stuk Het accupack opladen op pagi-
na73).

Beschadigde isolatie, kabelbreuk of
losse contacten van onder spanning
staand kabels.

> Controleer onder spanning
staande kabels op beschadigde
isolatie, kabelbreuk of losse con-
tacten.

> Neem contact op met een er-

kende klantenservice als u geen
fout kunt vinden.

Overstroombeveiliging van het accu-
pack geactiveerd.
Kortsluitingsbeveiliging van het accu-
pack geactiveerd.

1. Verwijder de ladingen van de
USB-C-, USB-A- en gelijkstroom-
uitgangen.

2. Lletop de maximale lading van
de uitgangen (zie hoofdstuk
Technische gegevens op pagi-
na 77) bij het opnieuw aan-
sluiten van de toestellen.

3. Als het opladen niet onmiddellijk
start na het aansluiten van toestel-
len, laadt u het accupack op om
deze opnieuw te activeren (zie
hoofdstuk Het accupack opladen
op pagina 73).

11 Verwijdering

ken.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbak-

Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u

E Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:
—

die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

* Alsu het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

* Het product kan gratis worden afgevoerd.

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop



http://dometic.com/dealer

¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Technische gegevens

Accupack

Batterijtype

Lithium-ijzer-fosfaat/LiFePO4

Nominale accucapaciteit

Nominale accuspanning

15 Ah
12,8 V=

USB-A-uitgang

Uitgangsspanning/nominale stroom

USB-C-uitgang/-ingang

5V=/2,4A 9V=/2A,12V=/15A

Laadspanningsbereik 5..20V=
Ingangsstroom 3A
DC-uitgang
Uitgangsspanning 12 V=
Nominale stroom 15A
DC-ingang
Laadspanningsbereik 12...32V=
Maximale ingangsstroom 55A
Ledzaklamp
Koel wit
* Ledlichtsterkte 45W+05W
* Lumen 160 Im =10 Im
Neutraal wit
¢ Ledlichtsterkte 25W£0,5W
* Lumen 50 Im £ 10 Im
Algemene technische gegevens
Omgevingstemperatuur voor bedrijf -10°C...45°C
Laadtemperatuur 0°C...45°C
Opslagtemperatuurbereik -20°C...60°C

Maximale zelfontlading bij 25 °C

5 % per maand

Omgevingsvochtigheid < 95 %, niet-condenserend
IP-code IP 44
Levensduur 2000 oplaadcycli
Afmetingen (b x h x d) 85x 222 x 85 mm
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‘ Gewicht 18kg
Keuring/certificaten C UK
cA
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende informationer om betjening af produktet.


https://documents.dometic.com
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3 Sikkerhedshenvisninger

Grundleeggende sikkerhed

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
* Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

Reparationer pa apparatet ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere betyde-
lige farer.

Du ma ikke adskille apparatet.

Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

Anvend kun tilbeher og reservedele, der anbefales af producenten.

Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedsaenkes i vaeske. Skal opbevares et tart sted.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten fer hver rengering eller vedligeholdelse og ef-
ter hver brug.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt med din

krop. Skyl den pagaeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i kontakt med batte-
rivaeske. Kontakt straks en laege, hvis du far kveestelser pa grund af syrer.

ADVARSEL! Sundhedsfare
*  Duma ikke dbne eller beskadige batterier eller efterlade dem i miljget, da de indeholder giftige om

miljefarlige tungmetaller.

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

El-apparater er ikke legetej! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns reekke-
vidde.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
*  Sammenlign speendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til radighed,

for ibrugtagningen.

Serg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.
Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.
Brug ikke kabler som greb.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

Du ma ikke anvende apparatet under fglgende betingelser:
i saltholdige, fugtige eller vade omgivelser
i neerheden af aggressive dampe
i neerheden af breendbare materialer
i omrader med gas- eller staveksplosion.



* Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteripakken pa et frostfrit omrade, og
vent, indtil batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen.

*  Stil ikke apparatet i neerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
* Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af batteripakken er forbudt.

¢ lad ikke apparatet veere uden opsyn, mens det er i brug.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

* Inden du starter apparatet, skal du kontrollere, at forsyningskablet og stikket er tarre, og at stikket er
fri for rust eller snavs.

* Narder arbejdes pa elsystemer, skal det kontrolleres, at der er nogen i naerheden, som kan hjzelpe
i et ngdstilfeelde.

* Forkablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af skarpe kanter, dere eller hjelmen. Treek ikke nogen
ledninger lgst eller med skarpe knaek. Klemte ledninger kan fare til livsfarlige kvaestelser.

* Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

FORSIGTIG! Brandfare

* Forikke at beskadige de udvendige og indvendige dele ma apparatet ikke tabes, udsaettes for slag
eller kraftige pavirkninger.

* Duma ikke anbringe apparatet i neerheden af braendbare materialer.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Nar apparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at
snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildeekkede.
* Serg for en god ventilation.
* Stil apparatet pa et tert sted, der er beskyttet mod steenkvand.
* Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

* Rul kablet lzst sammen under opbevaringen. Stram oprulningen kan beskadige kablet og de ind-
vendige dele.

* Undga dybafladning af apparatet.

4 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse

1

Transportabel batteripakke

Opladningskabel (USB-C til USB-C)

Opladningskabel til bilen (cigaretteenderstik til DC5525)

Kort betjeningsvejledning

Betjeningsvejledning (kun digital)
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5 Korrekt brug

Den transportable batteripakke er beregnet til opladning af digitale mobile apparater (f.eks. mobiltelefoner, tablets,
baerbare computere, kameraer osv.) eller betjening af 12 V-apparater (f.eks. luftpumper, kalebokse og andet uden-
ders udstyr) og til brug som lommelygte.

Den transportable batteripakke er velegnet til udenders brug, f.eks. pa ture.
Den transportable batteripakke er ikke egnet til:

* Parallel tilslutning med andre transportable batteripakker
e Erhvervsmaessig brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstreekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse

Generel beskrivelse
Batteripakken er udstyret med et lithiumjernfosfatbatteri og en integreret LED-lommelygte.

Digitale mobile apparater kan oplades ved en af de to USB-udgange (2 og 4, fig. [l pa side 83). Derudover kan
apparatet bruges til at betjene 12 V-apparater via jeevnstremsudgangen (tilslutning til opladningsadapter til bilen, 5,

fig. [l pa side 83).

Den transportable batteripakke kan oplades via USB-C-indgangen (2, fig. [l pa side 83) eller jeevnstremsindgan-
gen (6, fig. [l pa side 83).

Opladningsprocessen og den aktuelle opladningstilstand vises af batteristatusindikatoren (8, fig. [l pa side 83).
Batteristatusindikatoren aktiveres, sa snart:

* Batteripakken oplades.

* Der ertilsluttet en belastning til batteripakken.

* Lommelygten er slaet til.

Den transportable batteripakke har falgende beskyttelsesmekanismer:

* Beskyttelse mod hgje og lave temperaturer

*  Overstramsbeskyttelse

* Beskyttelse mod overspaending og underspaending ved indgangene
* Beskyttelse mod overspaending ved udgangene



¢ Kortslutningsbeskyttelse
¢ Beskyttelse mod overopladning og dybafladning

Beskrivelse af apparatet

Nr. Forklaring Nr. Forklaring
1 Justerbart baerehandtag 6 DC5525-indgang (12V ... 32V)
2 USB-C-indgang/-udgang (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Teend/sluk-knap
12V/3A,15V/3A,20V/3 A)
3 Apparatets lag 8 LED-batteristatusindikator
4 USB-A-udgang (5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5A) 9 LED-lommelygte

5 Jeevnstremsudgang (12 V/15 A)

7 Betjening

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Oplad batteripakken efter hver brug.

@ BEMARK Opladning af digitale mobile apparater, brug af 12 V-apparater og opladning af batteripakken

er muligt pa samme tid.
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For forste brug

> Oplad batteripakken inden farste brug, indtil den er fuldt opladet (se kapitel Opladning af batteriszettet pa si-
de 84).

Opladning af batterisaettet

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Serg for tilstraekkelig ventilation, og serg for, at den varme, der genereres under opladningen, kan

spredes fra batteripakken.

¢ Sgrg for, at den &bne kredslgbsspaending (VOC) pa bilbatteriet eller solcellemodulet ikke overstiger
32 V.

Den pakreevede opladningstid for batteripakken afheenger af den valgte opladningskilde og opladningsindgang.
Den transportable batteripakke kan oplades op til 60 W via USB-C-indgangen eller op til 100 W via jeevnstremsind-
gangen. Under opladning via USB-C-indgang og jeevnstremsindgang samtidigt kan opladningsstyrken @ges op til
120 W.

Jaevnstramsindgangen understetter bade opladning via bilbatterier og opladning via solenergi.

1. Anbring batteripakken pa en fast og varmebestandig bund.
2. Abn apparatets lag for at f& adgang til tilslutninger og kontrolanordninger.

3. Tilslut en egnet stramkilde (f.eks. bilbatteri, solpanel) til jaevnstramsindgangen eller USB-C-indgangen pé batte-
ripakken.
v Batteristatusindikatoren viser status for opladningen (se kapitel Sadan kontrollerer du ladetilstanden pa side
84). LED'en for det neeste hgjere opladningsniveau blinker, indtil det fulde opladningsniveau er net.

Opladningen stopper automatisk, nar batteripakken er fuldt opladet. Alle LED'er pa batteristatusindikatoren lyser.
4. Fjern alle opladningskabler efter opladning, og luk apparatets lag.

Sadan kontrollerer du ladetilstanden
> Tryk pa knappen @) for at aktivere eller deaktivere batteristatusindikatoren (8, fig. [l pa side 83).

BEMAZRK
* Batteristatusindikatoren slukker automatisk, hvis der ikke er tilsluttet nogen belastning, og der
ikke er tilsluttet en opladningskilde.

* Sasnart opladningsniveauet falder til under 5 %, begynder LED 1 at blinke for at angive lav
batteristatus.

v Batteristatusindikatoren viser opladningstilstanden mellem O % (afladet) og 100 % (fuldt opladet).

Batteristatusindikator Batterikapacitet
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
O O O O O 0%
@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %



Batteristatusindikator Batterikapacitet
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

Sadan bruger du LED-lommelygten

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Undga at kigge direkte ind i LED-lommelygten, da det kan skade dine gjne.

BEMAZRK Lommelygten kan justeres ved 2 farvetemperaturer: Neutral hvid (ved 4300 K) og kold hvid
(ved 6400 K).

1. Abn apparatets lag for at fa adgang til tilslutninger og kontrolanordninger.

2. Tryk pé knappen (@), og hold den nede i 3 s for at teende eller slukke lommelygten.
v Batteristatusindikatoren lyser.

3. Tryk pa knappen (@) for at skifte mellem farvetemperaturerne.

BEMARK Hyvis der er tilsluttet belastninger eller opladningskilder, er den kolde hvide farvetempera-
tur ikke tilgeengelig, og lommelygten indstilles automatisk til neutral hvid.

4. Hold lommelygten i baerehandtaget. Baerehandtaget kan justeres til den gnskede laengde.

5. Luk apparatets lag efter brug.

Opladning af digitale apparater via USB
USB-C-udgangen har en opladningsstyrke pa 60 W, USB-A-udgangen har en opladningsstyrke pa 18 W.

BEMZRK
* Opladning af digitale mobile apparater er ikke mulig, hvis batteripakken har en lav batteristatus (op-
ladningstilstand < 5 %).

* Derkan oplades to digitale mobile apparater samtidigt ved at benytte de to USB-udgange.

1. Abn apparatets 14g for at fa adgang til tilslutninger og kontrolanordninger.

2. Veelg et opladningskabel med en passende adapter afhaengigt af den USB-udgang, der skal bruges, og tilslut
batteripakken til det digitale apparatet.
v Det digitale apparatet oplades automatisk via batteripakken. Batteristatusindikatoren viser den resterende oplad-
ningstilstand for batteripakken.

3. Fjernalle opladningskabler efter opladning, og luk apparatets 1ag.

Brug af 12 V-apparater

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Serg for tilstraekkelig ventilation, og serg for, at den genererede varme kan spredes fra batteripakken.
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BEMZRK Betjening af 12 V-apparater er ikke mulig, sa snart batteripakken har en lav batteristatus (oplad-
ningstilstand < 5 %).

Jeevnstremsudgangen giver en mobil stremforsyning med op til 150 W kontinuerlig stram.
1. Anbring batteripakken pa en fast og varmebestandig bund.
2. Abn apparatets 14g for at fa adgang til tilslutninger og kontrolanordninger.

3. Tilslut 12 V-apparatets stremkabel til batteripakkens jeevnstremsudgang.
v 12 V-apparatet forsynes automatisk med strem til drift via batteripakken. Batteristatusindikatoren viser den reste-
rende opladningstilstand for batteripakken.

4.  Efter brug skal du frakoble 12 V-apparatets stramkabel og lukke laget til batteripakken.

8 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
Treek apparatet ud af stramforsyningen far hver rengering og vedligeholdelse.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Rengeraldrig apparatet under rindende vand eller i opvaskevand.

* Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengaringsmidler eller blegemiddel ved ren-
geringen, da de kan beskadige apparatet.

> Rengar apparatet af og til med en fugtig klud.

> Kontrollér spaendingsferende kabler regelmeessigt for isoleringsfejl, brud eller Igse forbindelser.

9 Opbevaring

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
A i \ * Batteripakken ma kun opbevares fuldt opladet. Genoplad den opbevarede batteripakke regelmaes-

sigt og mindst hver 3.-6. maned, selv hvis den ikke er i brug.

* Overhold den angivne optimale opbevaringstemperatur, da langfristet opbevaring ved hgje og la-
ve temperaturer kan pavirke batteripakkens levetid og ydeevne negativt.

> Opbevar batteripakken pa et tert og godt ventileret sted, hvor den er beskyttet mod stav og snavs.

> Kontroller batteripakkens opladningstilstand regelmaessigt (se kapitel Sadan kontrollerer du ladetilstanden pé
side 84).

10 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag Lesningsforslag

Batteripakken fungerer ikke. Knappen Batteripakken er dybt afladet. Oplad batteripakken (se kapitel Oplad
reagerer ikke. ning af batteriszettet pé side 84).



Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Isoleringsfejl, brud eller lase forbindel-
ser pa de spaendingsferende kabler.

>

Kontrollér spaendingsfarende
kabler for isoleringsfejl, brud el-
ler lgse forbindelser.

Hvis du ikke kan finde fejlen, sa
kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Overstramsbeskyttelse af batteripak-
ken udlost.

Kortslutningsbeskyttelse af batteripak-
ken udlost.

Fjern belastningerne fra USB-C-,
USB-A- og jeevnstremsudgange-
ne.

Overhold den maksimale belast-
ning af udgangene (se kapitel Tek
niske data péa side 88), nar du
tilslutter apparaterne igen.

Hvis opladningen ikke starter
igen umiddelbart efter tilslutning
af apparater, skal du oplade bat-
teripakken for at genaktivere den
(se kapitel Opladning af batteri
seettet pa side 84).

11 Bortskaffelse

1%
o

3¢

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageel-
dende type genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:

* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,
skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

* Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller
din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

¢ Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* enkopiaf regningen med kabsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere

garantien ugyldig.
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13 Tekniske data

Batteripakke

Batteritype Lithium-jern-fosfat/LiFePO4
Nominel batterikapacitet 15 Ah

Nominel batterispaending 12,8 V=

USB-A-udgang

Udgangsspaending/maerkestram

USB-C-udgang/-indgang

5V=/2,4A 9V=/2A,12V=/15A

Omrade for ladespaending 5..20V=
Indgangsstrem 3A
DC Output
Udgangsspaending 12 V=
Maerkestrem 15A
DC-indgang
Omrade for ladespaending 12...32 V=
Maksimal indgangsstrem 55A
LED-lommelygte
Kealig hvid
e LED-lyseffekt 45W+05W
* Lumen 160 Im =10 Im
Neutral hvid
¢ LED-lyseffekt 25Wx£05W
* Lumen 50 Im £ 10 Im
Generelle tekniske data
Omgivelsestemperatur for drift -10°C...45°C
Ladetemperatur 0°C...45°C
Temperaturomrade for opbevaring -20°C...60°C

Maksimal selvafladningsrate ved 25 °C

5 % pr. maned

Udenomsfugtighed < 95 %, ikke-kondenserende

Beskyttelsestype P44

Levetid 2000 opladningscyklusser

Mal (B x Hx D) 85 %222 x85mm

Vaegt 1,8 kg

Godkendelse/certifikater c UK
cA
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-
dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sikerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
/A\ *  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.
* Reparationer pa apparaten far endast utforas av behorig personal. Om man utfor reparationer pa fel
satt kan man utsattas for avsevarda risker.
. Oppna inte apparaten.
* Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.
* Anvand endast tillbehér och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.

* Anvand inte enheten i vata férhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vatska. Forvaras
torrt.

* Stang av apparaten och koppla bort den fran strdmférsorjningen fore rengéring eller underhall och
efter varje anvandning.

VARNING! Risk for personskada
Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden kommer

i kontakt med batterivatska ska stallet pa kroppen rengéras noggrant med vatten. Uppsok alltid 1akare vid
kroppsskador orsakade av syra.

VARNING! Halsorisk
» Oppnainte och skada inte batterier eller I3t dem inte komma in i miljder som innehaller giftiga och

miljofarliga tungmetaller.

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt
och kénner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

* Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.
* Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

* Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

ii OBSERVERA! Risk for skada
e Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.

* Kontrollera att det inte ar mojligt for andra foremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
e Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.
¢ Anvand inte kablarna som handtag.

Sédkerhet vid anvandning av apparaten

AKTA! Explosionsrisk
* Anvand inte apparaten under dessa forhallanden:
i salthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar
i narheten av aggressiva angor
i narheten av brannbara material
| omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.



* Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteripaketet i ett frostfritt utrymme och véanta
tills batteriet har samma temperatur som omgivningen.

* Stallinte apparaten i nérheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).
* Rokinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av batteripaketet.
¢ Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

AKTA! Risk fér doédsfall pa grund av elektricitet

* Innan apparaten startas maste du se till att elkabeln och elkontakten &r torra och att elkontakten &r fri
fran rost och smuts.

* Narduarbetar med elektriska system ska du se till att det finns en annan person i ndrheten som kan
ingripa i nodfall.

* Drakablarna sa att de inte kan skadas av vassa kanter, dorrar eller motorhuven. Dra inte kablarna sa
att de knacks. Klamda kablar kan orsaka personskador med dédlig utgang.

* Lossainga kablar nar apparaten anvands.

AKTA! Brandrisk

* Tappainte, sl inte pa och anvand inget vald vid hanteringen av apparaten for att undvika skador pa
externa och interna delar.

* Placera inte apparaten nara brannbart material.

AKTA! Risk for personskada
Se till att alla kablar &r sékrade pa l1ampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att apparaten
satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
» Sakerstall att apparatens luftintag och luftutiopp inte ar dvertackta.
* Sakerstall en god ventilation.
* Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vattenstank.
¢ Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.
* Linda kabeln |6st vid forvaring, da snav lindning kan skada kabeln och dess inre delar.
¢ Undvik att djupurladda apparaten.

4 Leveransomfattning

Mangd Beskrivning

1

Barbart batteripaket

1

Laddningskabel (USB-C till USB-C)

1

Billaddningskabel (cigarettdndaruttag till DC5525)

Snabbguide

Bruksanvisning (bara digital)
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5 Avsedd anvandning

Det béarbara batteripaketet ar avsett for laddning av digitala mobila enheter (t.ex. mobiltelefoner, surfplattor, béarba-
ra datorer och kameror) eller anvandning av 12 V-enheter (t.ex. luftpumpar, kylboxar och annan utomhusutrustning),
och fér anvandning som ficklampa.

Det barbara batteripaketet ar lampligt for utomhusbruk, till exempel vid resor.
Det barbara batteripaketet lampar sig inte for

* Parallellkoppling med andra béarbara batteripaket
e Kommersiellt bruk

Den héar produkten ldmpar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till féljd av:

» Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning

Allméan beskrivning
Batteripaketet ar utrustat med ett litiumjarnfosfatbatteri och en inbyggd LED-ficklampa.

Digitala mobila enheter kan laddas via nagon av de tva USB-utgangarna (2 och 4, bild. |} sida 93). Dessutom
kan apparaten anvandas fér anvandning av 12 V-enheter via likstromsutgangen (anslutning fér billaddningsadapter,
5, bild. [l sida 93).

Det bérbara batteripaketet kan laddas via USB-C-ingangen (2, bild. il sida 93) eller likstrémsingangen (6,
bild. [l sida 93).

Laddningsprocessen och aktuell laddningsstatus visas med batteristatusindikatorn (8, bild. [l sida 93). Batte-
ristatusindikatorn aktiveras nar:

* Batteripaketet laddas.

e Enlastansluts till batteripaketet.

e Ficklampan slas pa.
Det barbara batteripaketet har féljande skyddsmekanismer:

*  Skydd mot hég och lag temperatur

+ Overstromsskydd

+  Over-och underspanningsskydd vid ingangarna

+  Overspanningsskydd vid utgangarna



¢ Kortslutningsskydd

»  Overladdnings- och djupurladdningsskydd

Produktbeskrivning

Pos. Forklaring Pos. Forklaring
1 Justerbart barhandtag 6 DC5525-ingang (12 V... 32 V)
2 USB-C-ingang/-utgang (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Knapp P&/Av
12V/3A,15V/3A,20V/3 A)
3 Apparatens lock 8 LED-batteristatusindikator
4 USB-A-utgéng (5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A) 9 LED-ficklampa
5 Utgéng for likstrom (12 V15 A)

7 Anvandning

@

OBSERVERA! Risk for skada
Ladda batteripaketet efter varje anvandning.

ANVISNING Det gar att ladda digitala mobila enheter, anvanda 12 V-enheter och ladda batteripaketet

samtidigt.
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Fore den férsta anvandningen

> Ladda batteripaketet fére den forsta anvandningen tills det ar fulladdat (se kapitel Ladda batteripaketet si-
da 94).

Ladda batteripaketet

i j OBSERVERA! Risk for skada
e Setill att det finns tillrdcklig ventilation och att varmen som genereras under laddningen kan avledas

fran batteripaketet.

*  Setill att bilbatteriets eller solpanelens tomgangsspanning inte dverskrider 32 V.

Vilken laddningstid som krévs for batteripaketet beror pa den valda laddningskallan och laddningsingangen. Det
barbara batteripaketet kan laddas upp till 60 W via USB-C-ingangen eller upp till 100 W via likstrémsingangen. Om
du laddar via USB-C-ingangen och likstromsingangen samtidigt kan laddeffekten ¢kas upp till 120 W.

Likstrémsingangen stoder bade laddning via bilbatterier och laddning via solenergi.
1. Placera batteripaketet pa ett fast och varmetalig underlag.
2. Oppna apparatens lock for att komma &t anslutningar och reglage.

3. Ansluten lamplig stromkalla (t.ex. bilbatteri, solpanel) till batteripaketets likstrémsingang eller USB-C-ingang.
v Batteristatusindikatorn visar laddningsstatus (se kapitel Kontrollera laddningsniva sida 94). Lysdioden fér nasta
hogre laddningsniva blinkar tills full laddning uppnas.

Laddningen avbryts automatiskt nar batteripaketet ar fulladdat. Alla lysdioder pa batteristatusindikatorn lyser.

4. Efter laddning tar du bort alla laddningskablar och stanger apparatens lock.

Kontrollera laddningsniva
> Tryck p& knappen @) for att aktivera eller avaktivera batteristatusindikatorn (8, bild. [l sida 93).

ANVISNING
¢ Batteristatusindikatorn stdngs av automatiskt om ingen belastning eller laddningskalla ar anslu-
ten.

* Nar laddningsstatus sjunker under 5 % bérjar LED 1 blinka for att indikera lag batteristatus.

v Batteristatusindikatorn visar laddningsstatus mellan O % (urladdat) och 100 % (fulladdat).

Batteristatusindikator Batterikapacitet
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %
®) ®) ®) ®) O 61...80 %
@) @) @) @) @) 81...100 %




Anvanda LED-ficklampan

AKTA! Risk for personskada
Undvik att titta direkt in i LED-ficklampan eftersom detta kan skada égonen.

@ ANVISNING Ficklampan kan stéllas in pa tva olika fargtemperaturer: Neutral vit (4300 K) och kallvit
(6400 K).

1. Oppna apparatens lock for att komma at anslutningar och reglage.

2. Hallknappen @ intryckt i 3 s for att sla pa eller stanga av ficklampan.
v Batteristatusindikatorn lyser.

3. Tryck pa knappen @) for att vaxla mellan fargtemperaturer.

ANVISNING Om belastningar eller laddningskallor &r anslutna gar det inte att anvanda den kallvita
fargtemperaturen och ficklampan stélls in automatiskt pa neutral vit.

4. Hallficklampan i barhandtaget. Barhandtaget kan justeras till dnskad langd.

5. Stang apparatens lock efter anvandning.

Ladda digitala enheter via USB
USB-C-utgangen har en laddeffekt pa 60 W och USB-A-utgangen har en laddeffekt pa 18 W.

ANVISNING
¢ Det gérinte att ladda digitala mobila enheter om batteripaketet har lag batteristatus (laddningssta-
tus <5 %).

* Tvadigitala mobila enheter kan laddas samtidigt via de tva USB-uttagen.

1. Oppnaapparatens lock for att komma &t anslutningar och reglage.

2. Valjen laddningskabel med lamplig adapter beroende pa vilken USB-utgang som ska anvandas och anslut bat-
teripaketet till den digitala enheten.
v Den digitala enheten laddas automatiskt via batteripaketet. Batteristatusindikatorn visar batteripaketets aterstaen-
de laddningsstatus.

3. Efterladdning tar du bort alla laddningskablar och stanger apparatens lock.

Driva 12 V-enheter

OBSERVERA! Risk for skada
Se till att det finns tillracklig ventilation och att varmen som genereras kan avledas fran batteripaketet.

@ ANVISNING Det gér inte att anvanda 12 V-enheter nar batteripaketet har [ag batteristatus (laddningssta-
tus <5 %).

Likstrémsutgangen ger mobil stromférsérjning med upp till 150 W kontinuerlig effekt.
1. Placera batteripaketet pa ett fast och varmetalig underlag.

2. Oppna apparatens lock for att komma &t anslutningar och reglage.
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3. Anslut 12 V-enhetens strdmkabel till batteripaketets likstromsutgang.
v 12 V-enheten far automatiskt strom via batteripaketet. Batteristatusindikatorn visar batteripaketets aterstaende
laddningsstatus.

4. Efteranvandning kopplar du bort 12 V-enhetens stromkabel och sténger batteripaketets lock.

8 Rengoring och skotsel

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Koppla alltid bort apparaten fran stromforsorjningen fore rengéring eller underhall.

ii OBSERVERA! Risk for skada
* Rengdraldrig apparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

* Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen, ef-
tersom det kan skada apparaten.

> Rengorapparaten da och da med en mjuk, fuktig trasa.

> Kontrollera med jamna mellanrum om det finns nagra isoleringsfel, brott eller I6sa anslutningar pa de span-
ningsférande ledningarna.

©

Forvaring

ii OBSERVERA! Risk for skada
* Batteripaketet ska vara fulladdat vid férvaring. Ladda batteripaket som férvaras regelbundet och

minst var tredje till sjatte manad, dven nar de inte anvands.

* Observera specificerad optimal forvaringstemperatur, eftersom langvarig férvaring i hdga och laga
temperaturer kan paverka batteripaketets livslangd och effekt.

> Forvara batteripaketet pa en valventilerad och torr plats dar det ar skyddat fran damm och smuts.
> Kontrollera batteripaketets laddningsstatus regelbundet (se kapitel Kontrollera laddningsniva sida 94).

10 Felsokning

‘ Fel ‘ Méjlig orsak Lésning
Batteripaketet fungerar inte. Inget han- Batteripaketet ar djupurladdat. Ladda batteripaketet (se kapitel Ladda
der nér man trycker pa knappen (&). batteripaketet sida 94).
Fel paisolering, brott eller 16sa anslut- > Kontrollera om det finns nagra
ningar pa spanningsférande ledningar. isoleringsfel, brott eller [ésa an-

slutningar pa de spanningsféran-
de ledningarna.

> Om duinte kan hitta nagot fel,
kontakta en auktoriserad service-
representant.
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Fel Méjlig orsak Lésning
Batteripaketets Gverstrdmsskydd har 1. Koppla bort belastningen fran ut-
aktiverats. gangarna for USB-C, USB-A och
Batteripaketets kortslutningsskydd har likstrom.
aktiverats.

2. Observera utgangarnas maximala
belastning (se kapitel Tekniska da
ta sida 97) nar du ansluter en-
heterna igen.

3. Om laddningen inte startar direkt
efter att du har anslutit enheterna
kan du ladda batteripaketet for
att teraktivera det (se kapitel Lad
da batteripaketet sida 94).

11 Avfallshantering

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om majligt férpackningsmaterialet till &tervinning.

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
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E Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:
— du inte avlagsna dem fore kassering.

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.

12 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din aterfor-
séljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden skickar du med féljande dokument nar du returnerar apparaten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sdkerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

13 Tekniska data

Batteripaket

Batterityp Litiumjarnfosfat/LiFePO4
Nominell kapacitet, batteri 15 Ah
Méarkspanning, batteri 12,8 V=
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USB-A-utgang

Utspanning/markstrom

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

USB-C-utgang/-ingang

Maximal sjalvurladdningshastighet vid 25 °C

Spanningsomrade laddning 5..20V=
Ingangsstrom: 3A
DC Output
Utspanning 12 V=
Mérkstrom 15A
DC-ingang
Spanningsomrade laddning 12...32 V=
Maximal ingangsstrom 55A
LED-ficklampa
Kallvit
o LED-lyskraft 45Wx0,5W
* Lumen 160 Im £ 10 Im
Neutral vit
o LED-lyskraft 25W£05W
¢ Lumen 50Im*101Im
Allménna tekniska data
Omgivningstemperatur fér drift -10°C...45°C
Laddningstemperatur 0°C...45°C
Forvaringstemperaturomrade -20°C...60°C

5 % per manad

Luftfuktighet omgivning < 95 %, icke-kondenserande
Skyddsklass IP 44

Livslangd 2 000 laddningscykler
Matt (BxHxD) 85X 222 %85 mm

Vikt 1,8kg
Test/certifikat

Cech
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
onskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

>

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
*  Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Apparatet skal bare repareres av fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfere betydelige farer.
lkke demonter apparatet.

Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

Bruk kun tilbeher og reservedeler som er anbefalt av produsenten.

Ikke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. M& oppbevares pa en tarr plass.

Sld av enheten og koble den fra stramforsyningen far hver rengjering eller vedlikehold og etter hver
bruk.

ADVARSEL! Fare for personskader
Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med kroppen.

Hvis huden kommer i kontakt med batteriveeske, ma den delen av kroppen vaskes grundig med vann.
Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

ADVARSEL! Helsefare
* |kke apne eller skad batteriene eller la dem slippe ut i naturen, da de inneholder giftig tungmetall

som er miljgskadelig.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

i PASS PA! Fare for skader
* Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den til-

gjengelige stromtilferselen.

Pase at andre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.
Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

Ikke bruk kablene som handtak.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

Ikke bruk apparatet under falgende forhold:
i saltholdige, fuktige eller vate omgivelser
I nserheten av aggressive damper
I naerheten av brennbare materialer
pa steder det er fare for gass- eller staveksplosjon



Forsgk aldri & lade et frossent eller defekt batteri. Plasser batteripakken i et frostfritt omrade, og vent
til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperaturen.

Ikke sett enheten i neerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).
Ikke rayk, bruk apen flamme eller lag gnister i neerheten av batteripakken.

Ikke la apparatet vaere uten tilsyn under bruk.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

Far du starter apparatet, ma du sgrge for at stramforsyningskabelen og pluggen er tarre, og at plug-
gen er fri for rust og smuss.

Nar du arbeider med elektriske systemer, ma du forsikre deg om at det er noen i naerheten som kan
hjelpe deg i et nedstilfelle.

Legg kablene slik at de ikke kan skades av skarpe kanter, derer eller panseret. lkke legg kabler slik
at de far skarpe bayer. Kabler i klem kan fere til livsfarlige skader.

Ikke Igsne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

FORSIKTIG! Brannfare

Ikke mist, sla eller bruk unedvendig kraft pa apparatet for @ unnga skader pa eksterne og interne de-
ler.

Ikke plasser apparatet i naerheten av brennbart materiale.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Nar apparatet posisjoneres, ma du pase at alle kabler er festet pa en slik mate at de ikke utgjer noen form
for snublefare.

PASS PA! Fare for skader

Pass pa at luftedpningene pa apparatet ikke tildekkes.

Sikre god ventilasjon.

Sett apparatet pa et tert sted som er beskyttet mot vannsprut.

Trekk aldri ut stapselet fra stikkontakten etter kabelen.

Kveil opp kabelen lgst ved oppbevaring, tett pakking kan edelegge kabelen og indre deler.
Unnga dyputlading av apparatet.

4 Leveringsomfang

Antall

Beskrivelse

1

Baerbar batteripakke

Ladekabel (USB-C til USB-C)

Ladekabel til bil (sigarettennerport til DC5525)

Kort bruksanvisning

Bruksanvisning (bare digital)
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5 Forskriftsmessig bruk

Den beerbare batteripakken er ment for lading av digitale mobile enheter (f.eks. mobiltelefoner, nettbrett, beaerbare
datamaskiner osv.) eller bruk av 12 V-apparater (f.eks. luftpumper, kjiglebokser og annet utendarsutstyr), samt for bruk
som lommelykt.

Den baerbare batteripakken er egnet for utendars bruk, f.eks. reiser.
Den beerbare batteripakken er ikke egnet for

* Parallell tilkobling med andre bzerbare batteripakker
*  Brukinaeringsdrift

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

» Ukorrekt installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

e Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse

Generell beskrivelse
Batteripakken er utstyrt med et litiumjernfosfat-batteri og en integrert LED-lommelykt.

Digitale mobile enheter kan lades ved én av de to USB-utgangene (2 og 4, fig. [l pa side 103). I tillegg kan appa-
ratet brukes til betjening av 12 V-apparater via DC-utgangen (tilkobling for billaderadapter, 5, fig. [l pa side 103).

Den baerbare batteripakken kan lades via USB-C-inngangen (2, fig. [l pa side 103) eller DC-inngangen (6, fig. [l
pé side 103).

Ladeprosessen og den navaerende ladestatusen vises av batteristatusindikatoren (8, fig. |l pa side 103). Batteri-
statusindikatoren aktiveres i felgende tilfeller:

¢ Batteripakken lades.

¢ Enbelastning er koblet til batteripakken.

¢ Lommelykten er slatt pa.
Den baerbare batteripakken har falgende beskyttelsesmekanismer:

¢ Beskyttelse mot for hay eller lav temperatur

¢ Overstregmsvern

* Overspennings- og underspenningsvern ved inngangene
* Overspenningsvern ved utgangene

¢ Kortslutningsvern
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* Overoppladings- og dyputladingsvern

Apparatbeskrivelse

Nr. Forklaring Nr. Forklaring
1 Justerbart baerehandtak 6 DC5525-inngang (12 V ... 32 V)
2 USB-C-inngang/-utgang (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 P& / Av-knapp
12V/3A,15V/3A,20V/3A)
3 Lokk til apparat 8 LED-batteristatusindikator
4 USB-A-utgang (5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A) 9 LED-lommelykt
5 DC-utgang (12 V/15 A)

7 Betjening
PASS PA! Fare for skader
Lad batteripakken etter hver bruk.

@ MERK Lading av digitale mobile enheter, betjening av 12 V-enheter og lading av batteripakken pa samme
tid er mulig.
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For forste bruk
> Lad batteripakken fer ferste bruk til den er fullstendig ladet (se kapittelet Lade batteripakken pa side 104).

Lade batteripakken

ij PASS PA! Fare for skader
* Serg for tilstrekkelig ventilasjon, og serg for at varmen som genereres under ladeprosessen, kan

spres bort fra batteripakken.

* Segrg for at tomgangsspenningen (Voo) til kjgreteybatteriet eller solcellemodulen ikke overstiger
32V.

Den ngdvendige ladetiden til batteripakken avhenger av den valgte ladekilden og ladeinngangen. Den baerbare
batteripakken kan lades opp til 60 W via USB-C-inngangen eller opp til 100 W via DC-inngangen. Ved lading via
USB-C-inngangen og DC-inngangen samtidig kan ladeeffekten akes opp til 120 W.

DC-inngangen statter bade lading med kjgretaybatteri og lading med solenergi.

1. Plasser batteripakken pa et fast og varmebestandig underlag.
2. Apne apparatlokket for & & tilgang til tilkoblinger og betjeningselementer.

3. Koble en passende stramkilde (f.eks. kjaretaybatteri eller solcellepanel) til DC-inngangen eller USB-C-inngan-
gen til batteripakken.
v Batteristatusindikatoren viser ladestatusen (se kapittelet Sjekke ladestatusen pa side 104). LED-lampen til det
neste hgyere ladenivaet blinker til full lading er nadd.

Ladeprosessen stopper automatisk nar batteripakken er fulladet. Alle LED-lampene til batteristatusindikatoren
lyser.

4. Fjern alle ladekablene og lukk apparatlokket etter lading.

Sjekke ladestatusen
> Trykk pa @)-knappen for & aktivere eller deaktivere batteristatusindikatoren (8, fig. Hl 03 side 103).

MERK
* Batteristatusindikatoren slas automatisk av hvis ingen belastning eller ladekilde er koblet til.

* Narladestatusen faller under 5 %, begynner LED-lampe 1 4 blinke for & indikere lav batterista-
tus.

v Batteristatusindikatoren viser ladestatusen mellom O % (utladet) og 100 % (fulladet).

Batteristatusindikator Batterikapasitet
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %
®) ®) ®) ®) O 61...80 %
@) @) @) @) @) 81...100 %




Bruke LED-lommelykten

FORSIKTIG! Fare for personskader
Unnga a se direkte inn i LED-lommelykten, da dette kan skade synene.

@ MERK Lommelykten er justerbar i to fargetemperaturer: Ngytralt hvitt (ved 4300 K) og kjglig hvitt (ved
6400 K).

1. Apne apparatlokket for & & tilgang til tilkoblinger og betjeningselementer.

2. Trykk pa og hold inne @y-knappen i 3 s for a sla lommelykten av eller pa.
v Batteristatusindikatoren lyser.

3. Trykk pa @ knappen for & veksle mellom fargetemperaturene.

MERK Huvis belastninger eller ladekilder er tilkoblet, er den kjglige hvitfargen ikke tilgjengelig, og
lommelykten er automatisk satt til ngytralt hvitt.

4. Hold lommelykten ved hjelp av baerehandtaket. Baerehandtaket kan justeres til @nsket lengde.
5. Lukk apparatlokket etter bruk.

Lading av digitale enheter via USB
USB-C-utgangen har en ladeeffekt pa 60 W, og USB-A-utgangen har en ladeeffekt pa 18 W.

MERK
¢ lading av digitale mobile enheter er ikke mulig hvis batteripakken har lav batteristatus (ladestatus <
5%).

* To digitale mobile enheter kan lades samtidig ved a bruke begge USB-utgangene.

1. Apne apparatlokket for & fa tilgang til tilkoblinger og betjeningselementer.

2. Velg en ladekabel med en passende adapter, avhengig av USB-utgangen som skal brukes, og koble batteripak-
ken til den digitale enheten.
v Den digitale enheten lades automatisk via batteripakken. Batteristatusindikatoren viser den gjenvaerende ladesta-
tusen til batteripakken.

3. Fjernalle ladekablene og lukk apparatlokket etter lading.

Betjening av 12 V-enheter

PASS PA! Fare for skader
Sarg for tilstrekkelig ventilasjon, og serg for at varmen som genereres, kan spres bort fra batteripakken.

@ MERK Bruk av 12 V-apparater er ikke mulig nar batteripakken har lav batteristatus (ladestatus < 5 %).

DC-utgangen tilfarer en mobil stremforsyning med opptil 150 W kontinuerlig strem.
1. Plasser batteripakken pa et fast og varmebestandig underlag.

2. Apne apparatlokket for & & tilgang til tilkoblinger og betjeningselementer.
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3. Koble stramkabelen til 12 V-apparatet til DC-utgangen til batteripakken.
v 12 V-apparatet forsynes automatisk med strem for bruk via batteripakken. Batteristatusindikatoren viser den gjen-
vaerende ladestatusen til batteripakken.

4. Koble stramkabelen fra 12 V-apparatet og lukk apparatlokket til batteripakken etter bruk.

8 Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Koble apparatet fra stramforsyningen far hver gang rengjering og vedlikehold utfares.

ii PASS PA! Fare for skader
* Apparatet ma aldri rengjeres under rennende vann eller spyles.

* Brukikke skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under rengjering,
da disse kan skade apparatet.

> Rengjer apparatet regelmessig med en myk, fuktig klut.

> Sjekk stramfarende kabler eller ledninger regelmessig for feil pa isoleringen, brudd eller vakkelkontakter.

9 Lagring

i PASS PA! Fare for skader
* Duma kun lagre batteripakken nar den er fulladet. Lad den lagrede batteripakken pa nytt regelmes-

sig, minst hver tredje til sjette maned, selv nar den ikke er i bruk.

¢ Tahensyn til den optimale oppbevaringstemperaturen som er angitt, da lagring over lengre tid ved
haye og lave temperaturer kan redusere levetiden og ytelsen til batteripakken.

> Lagre batteripakken pa et godt ventilert, tart sted, der den er beskyttet mot stev og smuss.

> Kontroller ladestatusen til batteripakken regelmessig (se kapittelet Sjekke ladestatusen pa side 104).

10 Feilretting

‘ Problem ‘ Mulig arsak Lesningsforslag
Batteripakken virker ikke. (&)-knappen Batteripakken er dypt utladet. Lad batteripakken (se kapittelet Lade
reagerer ikke. batteripakken pa side 104).
Isoleringsfeil, brudd eller vakkelkon- > Sjekk stramfarende kabler for
takter i stramferende kabler. feil pa isoleringen, brudd eller

vakkelkontakter.

> Huvis du ikke kan finne noen feil,
tar du kontakt med et autorisert

serviceverksted.
Overstremsvernet til batteripakken er 1. Fjern belastningene fra USB-C-,
utlost. USB-A- og DC-utgangene.
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Problem Mulig arsak Lesningsforslag

Kortslutningsvernet til batteripakken er 2. Felg med pa den maksimale
utlost. belastningen til utgangene (se
kapittelet Tekniske spesifikasjo
ner pa side 107) ved tilkobling
til apparatene pa nytt.

3. Hvisladingen ikke starter pa nytt
umiddelbart etter at apparate-
ne er koblet til, lader du batteri-
pakken for & reaktivere den (se
kapittelet Lade batteripakken pa
side 104).

11 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

* Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du

) J
e
-
E Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:
— ikke fierne dem far avhending.

* Huvis du gnsker 3 avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon
eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende depone-
ringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
»  Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

13 Tekniske spesifikasjoner

Batteripakke

Batteritype Litiumjernfosfat/LiFePO4
Nominell batterikapasitet 15 Ah
Nominell batterispenning 12,8 V=
USB-A-utgang
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Utgangsspenning/merkestram

5V=/2,4A,9V=/2A12V=/15A

USB-C-utgang/-inngang

Ladespenningsomrade 5..20V=
Inngangsstrem 3A
DC-utgang
Utgangsspenning 12 V=
Merkestrem 15A
DC-inngang
Ladespenningsomrade 12...32V=
Maksimal inngangsstrem 55A
LED-lommelykt
Kjelig hvitt
¢ LED-lyseffekt 45W05W
* Lumen 160 Im =10 Im
Noytralt hvitt
o LED-lyseffekt 25W£05W
e Lumen 50Im*10Im
Generelle tekniske spesifikasjoner
Omgivelsestemperatur for drift -10°C...45°C
Ladetemperatur 0°C...45°C
Temperaturomrade for lagring -20°C...60°C

Maksimal selvutlading ved 25 °C
Relativ luftfuktighet

5 % imaneden

< 95 %, ikke-kondenserende

Beskyttelsesklasse

IP 44
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Levetid 2000 ladesykluser
Mal (BxHxD) 85X 222 %85 mm
Vekt 1,8 kg
Test/sertifikater
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

>

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

g VAROITUS! Sahkoiskun vaara
* Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata laitetta. Vaarin tehdyisté korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.

Ala pura laitetta osiin.
Al3 tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.
Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sitd mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita kuivas-
sa paikassa.

Kytke laite pois paalta ja irrota se virransy6tosta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista ja aina
kayton jalkeen.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Akut siséltavat vahvoja, syévyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta

on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on aiheuttanut sinulle vamman,
hakeudu valittémasti Iaakariin.

VAROITUS! Terveysvaara
Al avaa tai vahingoita akkuja &laka paasta niita ymparistéon, koska ne sisaltavat myrkyllisia ja ympa-

ristolle haitallisia raskasmetalleja.

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-
kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edella mainittuja henkildita on opastettu kayttdmaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdoon liittyvat riskit.

Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomis-
sa.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapito-
toihin.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kdytettavissa olevaan energiansyottdon ennen kayttddn ottamis-

ta.
Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
Huolehdi siita, etta plus- ja miinusnavat eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.

Ala kayta johtoja kantokahvana.

Laitteen kayttéturvallisuus

HUOMIO! Rijahdysvaara
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sydvyttavien hoyryjen lahella
palavien materiaalien lahella
alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai pdlyrajahdyksen vaara

Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita akkupakka tilaan, jossa ei ole pakkasta.
Odota, ettd akku on mukautunut ympariston lampétilaan.

Al altista laitetta lampolahteille (ammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).
Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipindita akun lahistolla.

Ala jata laitetta ilman valvontaa sen ollessa kaytdssa.

HUOMIO! Sahkoéiskun vaara

Ennen laitteen kaynnistamista on varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivat ja etta pistok-
keessa ei ole ruostetta eika likaa.

Kun tydskentelet sahkojarjestelman parissa, varmista, etta joku on Iahella hatatilanteen yllattaessa.

Veda johdot siten, etta terdvat reunat kuten ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niita. Johtoja ei
saa vetaa niin, ettd muodostuu terdvia taitteita. Rusentuneet johdot voivat johtaa hengenvaarallisiin
vammoihin.

Al irrota mitaan johtoja, kun laite on viel4 toiminnassa.

HUOMIO! Palovaara

Ala pudota tai iske laitetta alaka kasittele sita kovakouraisesti, jotta se ei vaurioidu ulkoa eika sisalta.

Al sijoita laitetta syttyvien materiaalien lahettyville.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Kun sijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten kompastumis-
vaarojen valttamiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista, etta laitteen iimanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.
Varmista hyva ilmanvaihto.

Sijoita laite kuivaan ja roiskevedelté suojattuun paikkaan.

Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Kierrd johto l6ysalle rullalle sdilytysta varten; kiertdminen tiukalle rullalle voi vaurioittaa johtoa ja sisa-
osia.

Ala paasta laitetta syvapurkautumaan.

4 Toimituskokonaisuus

Maara

Kuvaus

1

Kannettava akkupakka

Latausjohto(USB-C-USB-C)

Auton latausjohto (savukkeensytytin-DC5525)

Pikakayttdohje

Kayttoohje (vain digitaalinen)
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5 Kayttotarkoitus

Kannettavaa akkupakkaa voidaan kayttaa digitaalisten mobiililaitteiden (esim. matkapuhelinten, tablettitietokoneiden,
kannettavien tietokoneiden ja kameroiden) lataamiseen tai 12 V:n laitteen (esim. ilmapumpun, kylméalaukun tai muun
ulkokayttdéon suunniteltujen varusteiden) kayttamiseen.

Kannettava akkupakka on suunniteltu ulkokayttéon, esimerkiksi retkeilyyn.
Kannettava akkupakka ei sovellu seuraaviin:
¢ Kannettavien akkupakkojen rinnankytkenta
¢ Kaupallinen kaytté
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttévasti, ja se saattaa menna epé-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttdé muuhun kuin tasséa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

Yleiskuvaus
Akkupakka sisaltaa litiumrautafosfaattiakun ja integroidun LED-valon.

Digitaalisia mobiililaitteita voi ladata jommallakummalla USB-1ahdolla (2 ja 4, kuva. [l sivulla 113). Laitteella voi li-
saksi kayttaad 12 V:ta laitetta DC-1ahdlla (liitanté auton lataussovittimeen, 5, kuva. n sivulla 113).

Akkupakan voi ladata USB-C-tulon (2, kuva. [l sivulla 113) tai DC-tulon (6, kuva. [l sivulla 113) kautta.
Latausprosessi ja akun varaustila naytetaan akun tilan ilmaisimessa (8, kuva. [l sivulla 113). Akun tilan ilmaisin kayn-
nistyy, kun:

¢ Akkupakkaa ladataan.

¢ Akkupakkaan on liitetty kuorma.

¢ Valo on kytketty paalle.
Akkupakassa on seuraavat suojamekanismit:

¢ Korkean jaalhaisen ldampétilan suoja

¢ Ylivirtasuoja

¢ Tulojen ali- ja ylijannitesuoja

* Lahtojen ylijannitesuoja

¢ Oikosulkusuoja
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* Ylilataussuoja ja syvapurkaussuoja

Laitekuvaus

Nro Selitys Nro Selitys

1 Saadettava kantokahva 6 DC5525-tulo (12 V... 32 V)

2 USB-C-tulo/-1ahté (5 V/3 A, 9 V/3 A, 12V/3 A, 7 Painike on/off
15V/3A,20V/3 A)

3 Laitteen kansi Akun tilan ilmaisimen merkkivalo

4 USB-A-ahtd (5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A) 9 LED-valo

5 DC-ahtd (12 V/15 A)

7 Kayttd

@

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Lataa akkupakka aina kayton jalkeen.

OHJE Digitaalisten mobiililaitteiden lataaminen, 12 V:n laitteen kayttdminen ja akkupakan lataaminen sa-

manaikaisesti on mahdollista.
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Ennen ensimmaista kayttokertaa

> Lataa akkupakka tayteen ennen ensimmaisté kayttoa (katso kappale Akkupakan lataus sivulla 114).

Akkupakan lataus

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
e Varmista riittdva ilmanvaihto ja huolehdi siita, etta akkupakan latausprosessin aikana syntyva ldampéd

saadaan johdettua riittdvan hyvin pois.

* Varmista, ettd ajoneuvon akun tai aurinkopaneelin lepojénnite (Vac) ei ole yli 32 V.

Akkupakan latauksen kesto riippuu valitusta latauslahteesta ja -tulosta. USB-C-tulon kautta kannettavan akkupakan ylin
lataustaso on 60 W ja DC-tulon kautta 100 W. Kun ladataan samanaikaisesti USB-C- ja DC-tulon kautta, akkupakan
ylin lataustaso on jopa 120 W.

DC-tuloa voidaan kayttaa seka ajoneuvon akusta ja aurinkopaneelista ladatessa.
1. Aseta akkupakka tukevalle ja lampda kestavalle alustalle.

2. Avaa laitteen kansi, jonka alla ovat liitannat ja sdatimet.

3. Liita sopiva virtaldhde (esim. ajoneuvon akku, aurinkopaneeli) akkupakan DC-tuloon tai USB-C-tuloon.
v Akun tilan ilmaisin nayttaa latauksen tilan (kato kappale Varaustilan tarkastus sivulla 114). Seuraavan lataustason
LED-valo vilkkuu, kunnes lataustaso on saavutettu.

Latausprosessi loppuu automaattisesti, kun akkupakka on ladattu tayteen. Kaikki LED-valot palavat yhtajaksoisesti.

4. Latauksen jalkeen irrota kaikki latausjohdot ja sulje laitteen kansi.

Varaustilan tarkastus
> Paina painiketta (3) aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi akun tilan ilmaisin (8, kuva. sivulla 113).

OHJE
o Akun tilan ilmaisin kytketadan automaattisesti pois paalta, jos kuormaa tai latauslahdetta ei ole
liitetty.

¢ Kun latauksen tila on alle 5 %, LED 1 -valo alkaa vilkkua kertoakseen alhaisesta akun varaustilas-
ta.

v Akun tilan ilmaisin ilmoittaa varaustilan valilld O %(syvapurkautunut) ja 100 % (ladattu tayteen).

Akun tilan ilmaisin Akkukapasiteetti
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

@) O O O O 5..20%

@) @) O O O 21...40%

@) @) @) O O 41...60 %

®) ®) ®) ®) O 61...80 %

@) @) @) @) @) 81...100 %




LED-valon kaytto

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Al katso suoraan LED-valoon, koska se voi vahingoittaa nakoasi.

@ OHJE LED-valossa on kaksi varilampétilaa: Neutraali valkoinen (4300 K) ja kylma valkoinen (6400 K).

1. Avaa laitteen kansi, jonka alla ovat liitdnnat ja sdatimet.

2. Pida painiketta (@ painettuna 3 s sekunnin ajan kytkedksesi valon paalle ja pois paalta.
v Akun tilan ilmaisin palaa.

3. Vaihda vérilampétilaa painamalla painiketta ().

OHJE Jos akkupakkaan on liitetty latauslahteitd, kylma valkoinen ei ole valittavissa. Valon vari on auto-
maattisesti neutraali valkoinen.

4. Voit kantaa valoa kantokahvalla. Kantokahvan pituutta voi saataa.

5. Sulje laitteen kansi kayton jalkeen.

Digitaalisten laitteiden lataaminen USB-johdon kautta
USB-C-lahdon latausvirta on 60 W ja USB-A-lahdén latausvirta on 18 W.

OHJE
 Digitaalisten mobiililaitteiden lataaminen ei ole mahdollista, jos akkupakan varaustila on matala (akun
varaustila <5 %).

e Kayttamallda molempia USB-lahtdja voidaan ladata kahta digitaalista mobiililaitetta samanaikaisesti.

1. Avaa laitteen kansi, jonka alla ovat liitdnnat ja sdatimet.

2. Valitse USB-1ahtddn sopiva latausjohto ja sovitin ja liitd akkupakka digitaaliseen laitteeseen.
v Digitaalisen laitteen akku latautuu akkupakan kautta automaattisesti. Akkupakan akun tilan ilmaisin kertoo akkupa-
kan jaljelle jadneen varaustilan.

3. Latauksen jalkeen irrota kaikki latausjohdot ja sulje laitteen kansi.

12 V:n laitteiden kayttaminen
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Varmista riittava ilmanvaihto ja huolehdi siita, etta akkupakasta syntyva 1dmpé saadaan johdettua riittavan
hyvin pois.

OHJE 12 V:n laitteen kayttd ei ole mahdollista, jos akkupakan akun varaustila on matala (akun varaustila
<5 %).

DC-1ahdon latausvirta on 150 W, jolla mobiililaite saa jatkuvaa virtaa.
1. Aseta akkupakka tukevalle ja lampoa kestavalle alustalle.

2. Avaa laitteen kansi, jonka alla ovat liitdnnat ja saatimet.
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3. Liitd 12 V:n laitteen virtajohto akkupakan DC-lahtoon.
v 12V laitetta saavat automaattisesti virtaa akkupakasta. Akkupakan akun tilan ilmaisin kertoo akkupakan jaljelle jaa-
neen varaustilan.

4. Kaytonjalkeenirrota 12 V:n laitteen virtajohto ja sulje akkupakan kansi.

8 Puhdistus ja hoito
VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Irrota laite virransyotdsta aina ennen puhdistus- ja huoltotoimia.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
+ Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

o« A3 kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne voivat
vahingoittaa laitetta.

> Puhdista laite ajoittain pehmealla kostealla liinalla.

> Tarkasta jannitteenalaiset johdot ja johtimet sdannodllisesti eristevikojen, katkosten ja liitantdjen 16ystymisen va-
ralta.

©

Varastointi

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
e Sailyta akkupakkaa vain, kun se on ladattu tayteen. Lataa sailytyksessa olevaa akkupakkaa saannélli-

sesti ja kdyttdmattomanakin vahintdan 3-6 kuukauden valein.

* Huomaa optimaalinen varastointilampaétila; pitkaaikainen varastointi liian kuumassa tai kylmassa voi
lyhentaa akkupakan kayttoikaa ja heikentaa sen suorituskykya.

> Sailyta akkupakkaa kuivassa, hyvin tuuletetussa tilassa, jossa on se on suojassa polylta ja lialta.
> Tarkasta akkupakan akun tilan sdannéllisesti (katso kappale Varaustilan tarkastus sivulla 114).

10 Vianetsinta

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Akkupakka ei toimi. Painike (¢) ei rea- Akkupakka on syvapurkautunut. Lataa akkupakka (katso kappale Akku
gol. pakan lataus sivulla 114).
Jannitteenalaisen johdon eriste on vau- > Tarkasta, onko jannitteenalaisen
rioitunut, johto on murtunut tai pistoke johdon eristeessa vikaa, onko
ei ole tiukasti paikallaan. johto murtunut ja onko pistoke

tiukasti paikallaan.

> Josetldyda vikaa, ota yhteyttd
valtuutettuun huoltopalveluun.

Akkupakan ylivirtasuoja on lauennut. 1. Poista USB-C-, USB-A- ja DC-lah-
tojen kuorma.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Akkupakan oikosulkusuoja on lauen- 2. Otahuomioon lahtdjen enim-
nut. maiskuormitus (katso kappale Tek

niset tiedot sivulla 117), kun lii-
tat laitteita uudelleen.

3. Jos lataus ei ala valittdmasti laittei-
den liittamisen jalkeen, lataa ak-
kupakka sen uudelleenaktivoimi-
seksi (katso kappale Akkupakan la
taus sivulla 114).

11 Havittaminen

"“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
- tysjateastioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteitd siséltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei tarvit-
se poistaa ennen tuotteen havittamista.

=i

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytdstd, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia oh-
jeita ja maarayksia [ahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

* Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

12 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa ndkyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

13 Tekniset tiedot

Paristopaketti

Akun tyyppi Litiumrautafosfaatti/LiFePO4
Akun nimelliskapasiteetti 15 Ah

Akun nimellisjannite 12,8 V=

USB-A-lahto

Lahtojannite/nimellisvirta 5V=/2,4 A, 9V=/2A12V=/1,5A
USB-C-ldhté/-tulo
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Maks. itsepurkautuminen 25 °C °C:n lampétilassa

Latausjannitealue 5..20V=
Tulovirta 3A
DC Output
Lahtéjannite 12 V=
Nimellisvirta 15A
DC-tulo
Latausjannitealue 12...32V=
Suurin tulovirta 55A
LED-valo
Kylma valkoinen
¢ LED-vilkkuvalon tehotiedot 45W+0,5W
* Valovirta 160 Im £ 10 Im
Neutraali valkoinen
¢ LED-vilkkuvalon tehotiedot 25W£0,5W
e Valovirta 50Im=101Im
Yleiset tekniset tiedot
Ympariston lampétila, kayttd -10°C...45°C
Latauslémpatila 0°C...45°C
Sailytyslampétila-alue -20°C...60°C

5 % per kuukausi

Ympariston ilmankosteus

< 95 %, ei-kondensoiva

Kotelointiluokka

P44

Toiminta-aika

2 000 latausjaksoa

Mitat (LxKxS) 85 %222 x85mm
Paino 1,8 kg
Tarkastus/sertifikaatit

C€ch
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia pra-
widfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do smierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jeéli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod materialnych.

>

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
/A\ * Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.
* Napraw urzadzenia moze dokonywac tylko wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.
* Nie rozktada¢ urzadzenia na czesci.
* Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.
* Uzywac wytacznie akcesoriow i czesci zamiennych zalecanych przez producenta.

* Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy. Prze-
chowywac¢ w suchym miejscu.

* Zawsze przed przystagpieniem do czyszczenia lub konserwacji oraz po kazdym uzyciu wytaczy¢ urza-
dzenie i odtaczyc je od zasilania.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Akumulatory zawierajg agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata z ciecza znaj-

dujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojécia do kontaktu cieczy znajdujacej sie w akumulatorze ze
skoéra, dana czes¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata spowodowanych kwasem na-
lezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Nie otwiera¢ i nie uszkadza¢ akumulatoréw ani nie dopuszcza¢ do ich dostania sie do Srodowiska,

poniewaz zawierajg one toksyczne i szkodliwe dla $srodowiska metale ciezkie.

* Dzjeciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-
nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadze-
nia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Przed uruchomieniem nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z do-

stepnym zrédtem zasilania.

* Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogty spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

* Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.

¢ Nie uzywac przewoddw jako uchwytow.
Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

* Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:
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w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,
w sasiedztwie zracych oparow,
w poblizu materiatéw palnych,
w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.
Nigdy nie nalezy podejmowac préby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora. W ta-

kim przypadku nalezy umiesci¢ zestaw akumulatorowy w miejscu zabezpieczonym przed mrozem i
poczekaé, az akumulator dostosuje swojg temperature do temperatury otoczenia.

Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu zestawu
akumulatorowego.

Nie pozostawiaé pracujacego urzadzenia bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilania i wtyczka sg suche, a
wtyczka jest wolna od rdzy i zanieczyszczen.

Przed przystapieniem do prac przy ukfadach elektrycznych nalezy upewnic sie, ze w poblizu znajdu-
je sie osoba, ktdra moze w nagtym wypadku udzieli¢ pomocy.

Przewody nalezy uktada¢ tak, by unikna¢ ich uszkodzenia przez ostre krawedzie, drzwi lub maske.
Podczas prowadzenia przewodow nie nalezy ich mocno zagina¢. Zmiazdzone przewody moga
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nie nalezy odfacza¢ zadnych przewododw w trakcie pracy urzadzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

Nie upuszczac ani nie uderzac¢ urzadzenia, a takze nie wywiera¢ na nie nadmiernej sity, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia jego zewnetrznych i wewnetrznych czesdci.

Nie umieszczac¢ urzadzenia w poblizu materiatéw palnych.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich przewoddw,
aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotow i wylotéw powietrza urzadzenia.

Zapewni¢ dobra wentylacje.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.
Wtyczki nie wolno nigdy wycigga¢ z gniazda, ciggnac za przewdd.

Podczas przechowywania nalezy luzno zawigza¢ przewdd. Ciasne zawijanie moze spowodowac
uszkodzenie przewodu i wewnetrznych czesci.

Unika¢ gtebokiego roztadowywania urzadzenia.

4 W zestawie

Liczba

Opis

1

Przenoény zestaw akumulatorowy
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Liczba Opis
1 Przewdd do fadowania (USB-C na USB-C)
1 Przewéd do tadowania samochodowego (gniazdo zapalniczki na DC5525)
1 Krétka instrukcja obstugi
1 Instrukcja obstugi (wytacznie cyfrowa)

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przenosny zestaw akumulatorowy jest przeznaczony do fadowania cyfrowych urzadzen przenosnych (np. telefonéw
komadrkowych, tabletéw, laptopdw, aparatow fotograficznych itp.) lub zasilania urzadzen 12 V (np. pomp powietrza,
loddwek przenosnych i innych urzadzen uzytkowanych na zewnatrz), a takze do uzytku jako latarka.

Przeno$ny zestaw akumulatorowy nadaje sie do uzytku na dworze, np. w zastosowaniach turystycznych.
Przeno$ny zestaw akumulatorowy nie nadaje sie do:

* Réwnolegtego podtaczania wraz z innymi zestawami akumulatorowymi

*  Uzytku komercyjnego

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidlowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidlowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny

Opis ogoéiny
Zestaw akumulatorowy jest wyposazony w akumulator litowo-zelazowo-forsforanowy oraz zintegrowana latarke LED.

Za pomoca jednego z dwdch wyjsé USB (214, rys. na stronie 123) mozna tadowac¢ cyfrowe urzadzenia prze-
no$ne. Ponadto urzadzenia mozna uzywac do zasilania urzadzen 12 V z wykorzystaniem wyjscia DC (przytacze dla
adaptera do fadowania samochodowego, 5, rys. [l na stronie 123).

Przenosny zestaw akumulatorowy mozna tadowac z wykorzystaniem wejscia USB-C (2, rys. na stronie 123) lub
wejscia DC (6, rys. [l na stronie 123).
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Proces fadowania i biezacy poziom natadowania sg wyéwietlane na wskazniku stanu akumulatora (8, rys. [l na stro-
nie 123). Wskaznik stanu akumulatora jest aktywowany w momencie, gdy:

*  Zestaw akumulatorowy jest tadowany.
* Do zestawu akumulatorowego podtaczono odbiornik.

*  Wiaczono latarke.
Przenosny zestaw akumulatorowy wyposazony jest w nastepujace zabezpieczenia:

* Zabezpieczenie przed zbyt wysoka i zbyt niska temperatura

* Zabezpieczenie nadpradowe

* Zabezpieczenie przed nadnapieciem i podnapieciem na wejsciach
* Zabezpieczenie przed nadnapieciem na wyjsciach

* Zabezpieczenie przeciwzwarciowe

* Zabezpieczenie przed przetadowaniem i gtebokim roztadowaniem

Opis urzadzenia

5 4
Poz. Objasnienie Poz. Objasnienie
1 Regulowany uchwyt do przenoszenia 6 Wejécie DC5525(12V ... 32 V)
2 Wejécie/wyjscie USB-C (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Przycisk wiaczania/wytaczania
12V/3A15V/3A,20V/3 A)
3 Pokrywa urzadzenia 8 Wskaznik LED stanu akumulatora
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Poz. Objasnienie Poz. Objasnienie
4 Wyjécie USB-A (5 V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5A) 9 Latarka LED
5 Wyjscie DC (12 V/15 A)

7 Eksploatacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
tadowac zestaw akumulatorowy po kazdym uzyciu.

WSKAZOWKA Mozliwe jest rownoczesne fadowanie cyfrowych urzadzen przenoénych, zasilanie urza-
dzen 12 V oraz tadowanie zestawu akumulatorowego.

Przed pierwszym uzyciem

> Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac zestaw akumulatorowy (patrz rozdziat tadowanie akumulato
réw na stronie 124).

tadowanie akumulatoréw

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca wentylacje oraz zadbac o to, by ciepto wytwarzane podczas proce-

su fadowania mogto zosta¢ odprowadzone z zestawu akumulatorowego.

¢ Upewnic¢ sie, ze napiecie obwodu otwartego (Voc) akumulatora pojazdu lub modutu solarnego nie
przekracza 32 V.

Wymagany czas tadowania zespotu akumulatorowego zalezy od wybranego zrédfa tadowania i wejscia fadowania.
Przenosny zestaw akumulatorowy mozna tadowa¢ moca do 60 W z wykorzystaniem wejscia USB-C oraz do 100 W z
wykorzystaniem wejécia DC. W przypadku réwnoczesnego tadowania z wykorzystaniem wejscia USB-C i wejscia DC
moc fadowania moze zosta¢ zwiekszona do 120 W.

Wejscie DC obstuguje zaréwno tadowanie z akumulatoréw pojazdu, jak i tadowanie solarne.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatorowy na stabilnej podstawie odpornej na wysoka temperature.
2. Otworzy¢ pokrywe urzadzenia, aby uzyska¢ dostep do ztaczy i elementdw sterujacych.

3. Podtaczy¢ odpowiednie zrédto zasilania (np. akumulator pojazdu, panel solarny) do wejscia DC lub wejscia
USB-C zestawu akumulatorowego.
v Wskaznik stanu akumulatora pokazuje poziom natadowania (patrz rozdziat Sprawdzanie poziomu natadowania na
stronie 124). Dioda LED kolejnego wyzszego poziomu natadowania miga do momentu osiagniecia poziomu
catkowitego natadowania.

Proces tadowania zatrzymuje sie automatycznie, gdy zestaw akumulatorowy jest catkowicie natadowany. Wszyst-
kie diody LED wskaznika stanu akumulatora sa zapalone.

4.  Po zakonczeniu tadowania odtaczy¢ wszystkie przewody do tadowania i zamkna¢ pokrywe urzadzenia.
Sprawdzanie poziomu natadowania

> Nacisna¢ przycisk (3), aby aktywowac lub dezaktywowac wskaznik stanu akumulatora (8, rys. H na stro-
nie 123).
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WSKAZOWKA

* Jesli nie podtagczono zadnego odbiornika ani zrédta tadowania, wskaznik stanu akumulatora
automatycznie sie wytacza.

* Kiedy poziom natadowania spada ponizej 5 %, zaczyna miga¢ dioda LED 1, wskazujac niski
poziom natadowania akumulatora.

v Wskaznik stanu natadowania akumulatora pokazuje poziom natadowania od O % (roztadowany) do 100 % (catko-
wicie natadowany).

Wskaznik stanu akumulatora Pojemnos¢ akumulatora
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

®) 0O 0O 0O 0O 5..20%
®) ®) O O O 21...40 %
®) ®) ®) 0O 0O 41..60%
®) ®) ®) ®) O 61...80%
0) 0) 0) 0) 0) 81...100 %

Korzystanie z latarki LED

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Unika¢ patrzenia bezposrednio w latarke LED, poniewaz moze spowodowac to uszkodzenie wzroku.

WSKAZOWKA W latarce mozna ustawi¢ dwie temperatury barwowe: neutralng biel (na poziomie
4300 K) i chtodna biel (na poziomie 6400 K).

1. Otworzy¢ pokrywe urzadzenia, aby uzyskac dostep do zfaczy i elementow sterujacych.

2. Nacisnac¢ przycisk @ i przytrzymac go przez 3 s, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ latarke.
v Zapala sie wskaznik stanu akumulatora.

3. Zapomoca przycisku (@) przetaczac sie miedzy temperaturami barwowymi.
WSKAZOWKA W przypadku podigczenia odbiornikéw lub zrédet tadowania temperatura chtodnej
bieli nie jest dostepna i w latarce automatycznie jest ustawiana neutralna biel.

4. Trzymac latarke za uchwyt do przenoszenia. Uchwyt do przenoszenia mozna wyregulowa¢ do wymaganej dtu-

gosai.

5. Pouzyciu zamkna¢ pokrywe urzadzenia.

tadowanie urzadzen cyfrowych przez USB

Wyjscie USB-C ma moc tadowania 60 W, a wyjscie USB-A ma moc tadowania 18 W.
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WSKAZOWKA

* tadowanie cyfrowych urzadzen przenos$nych nie jest mozliwe, jesli zestaw akumulatorowy ma niski
poziom natadowania akumulatora (poziom natadowania < 5 %).

¢ Roéwnoczesnie mozna tadowac dwa cyfrowe urzadzenia przenosne z wykorzystaniem obydwu wyj-
$¢ USB.
1. Otworzy¢ pokrywe urzadzenia, aby uzyska¢ dostep do ztaczy i elementdw sterujacych.

2. Wybra¢ przewdd do tadowania z odpowiednim adapterem w zaleznosci od tego, ktére wyjscie USB ma by¢
uzywane, i podtaczy¢ zestaw akumulatorowy do urzadzenia cyfrowego.
v Urzadzenie cyfrowe jest automatycznie tadowane za pomocg zestawu akumulatorowego. Wskaznik stanu akumu-
latora pokazuje pozostaty poziom natadowania zestawu akumulatorowego.

3. Pozakonczeniu fadowania odfaczy¢ wszystkie przewody do tadowania i zamkna¢ pokrywe urzadzenia.

Zasilanie urzadzen 12V

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nalezy zapewni¢ wystarczajaca wentylacje oraz zadbac o to, by wytwarzane ciepto mogto zosta¢ odpro-

wadzone z zestawu akumulatorowego.

WSKAZOWKA Zasilanie urzadzen 12 V nie jest mozliwe, kiedy zestaw akumulatorowy ma niski poziom
natadowania akumulatora (poziom natadowania < 5 %).

Wyjsécie DC zapewnia mobilne zasilanie o mocy ciggtej do 150 W.
1. Umiesci¢ zestaw akumulatorowy na stabilnej podstawie odpornej na wysoka temperature.
2. Otworzy¢ pokrywe urzadzenia, aby uzyskac¢ dostep do ztaczy i elementdw sterujacych.

3. Podtaczy¢ przewdd zasilania urzadzenia 12 V do wyjscia DC zestawu akumulatorowego.
v Za posrednictwem zestawu akumulatorowego urzadzenie 12 V jest automatycznie zasilane pragdem umozliwiaja-
cym dziatanie. Wskaznik stanu akumulatora pokazuje pozostaty poziom natadowania zestawu akumulatorowego.

4. Po uzyciu odfaczy¢ przewdd zasilania urzadzenia 12 V i zamkna¢ pokrywe urzadzenia zestawu akumulatorowe-
go.

8 Czyszczenieikonserwacja
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacjg odfaczac urzadzenie od zasilania.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Urzadzenia nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca wodg ani zamacza¢ w wodzie.

* Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw, Sciernych srodkéw czyszczacych ani
wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

> Od czasu do czasu czysci¢ urzadzenie miekka, wilgotng Sciereczka.

> Regularnie sprawdza¢ kable i przewody elektryczne pod katem uszkodzen izolacji, przerwania oraz poluzowa-
nych przytaczy.



9 Przechowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

VA

* Przestrzegac zalecanej optymalnej temperatury przechowywania, poniewaz dtugotrwate przecho-
wywanie w zbyt wysokiej lub zbyt niskiej temperaturze moze skréci¢ zywotnos¢ i obnizy¢ wydajno-
$¢ zestawu akumulatorowego.

Nalezy przechowywac wytacznie catkowicie natadowany zestaw akumulatorowy. tadowac prze-
chowywany zestaw akumulatorowy regularnie oraz nie rzadziej niz co 3-6 miesiecy, nawet jezeli nie
jeston uzywany.

> Przechowywac zestaw akumulatorowy w suchym miejscu o dobrej wentylacji, w ktérym jest on zabezpieczony
przed pytem i zabrudzeniami.

> Regularnie sprawdza¢ poziom natadowania zestawu akumulatorowego (patrz rozdziat Sprawdzanie poziomu
natadowania na stronie 124).

10 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Zestaw akumulatorowy nie dziata.
Przycisk (#) nie reaguje.

Zestaw akumulatorowy jest gteboko
roztadowany.

Natadowa¢ zestaw akumulatorowy
(patrz rozdziat tadowanie akumulato
réow na stronie 124).

Uszkodzenia izolacji, przerwania lub
poluzowane przytgcza przewodow
elektrycznych.

> Sprawdzi¢ przewody zasilajace
pod katem uszkodzen izolagji,
przerwania oraz poluzowanych
przytaczy.

> Jeslinie mozna znalez¢ usterki,
skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

Wyzwolone zabezpieczenie nadpra-
dowe zestawu akumulatorowego.
Wyzwolone zabezpieczenie przeciw-
zwarciowe zestawu akumulatorowe-
go.

1. Odfaczy¢ odbiorniki od wyj$¢
USB-C, USB-AiDC.

2.  Przestrzega¢ maksymalnego ob-
ciazenia na wyjsciach (patrz roz-
dziat Dane techniczne na stro-
nie 128) przy ponownym pod-
taczaniu urzadzen.

3. Jesli po podtaczeniu urzadzen
tadowanie natychmiast nie uru-
chomi sie ponownie, natadowac
zestaw akumulatorowy w celu
ponownej aktywadji (patrz roz-
dziat tadowanie akumulatoréw
na stronie 124).

11 Utylizacja

." Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-
- odpady do recyklingu.
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E Recykling produktow z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami Swiatta:
—

* Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta $wiatta, nie trzeba ich usuwac
przed utylizacja.

¢ Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zakfadzie re-
cyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac
produkt zgodnie z obowiazujagcymi przepisami.

* Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢ sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z data zakupu

* Informagji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

13 Dane techniczne

Zestaw akumulatorowy

Typ akumulatora

Litowo-zelazowo-fosforanowy/LiFePO4

Pojemnos$¢ znamionowa akumulatora

15 Ah

Napiecie znamionowe akumulatora

12,8 V==

Wyjscie USB-A

Napigcie wyjéciowe / prad znamionowy

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

Wyjscie/wejscie USB-C

Zakres napiecia fadowania 5..20V=
Prad wejsciowy 3A
DC Output
Napiecie wyjsciowe 12 V=
Prad znamionowy 15A
Wejscie DC
Zakres napiecia fadowania 12...32 V=
Maksymalny prad wejsciowy 55A
Latarka LED
Chtodna biel
*  Moc oéwietlenia LED 45W+0,5W
e Strumier $wietiny w lumenach 160 Im = 10 Im
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Neutralna biel

Maksymalne samoroztadowanie przy 25 °C

*  Moc oéwietlenia LED 25W£0,5W
*  Strumien $wietlny w lumenach 50Im=101Im
Ogélne dane techniczne
Temperatura otoczenia przy pracy -10°C...45°C
Temperatura tadowania 0°C...45°C
Zakres temperatury przechowywania -20°C...60°C

5 % miesigcznie

Wilgotno$¢ powietrza

< 95 %, bez kondensacji

Stopien ochrony

P44

Zywotnosé

Wymiary (szer. x wys. x gleb.)

2000 cykli tadowania
85 X222 x 85 mm

Masa

1,8kg

Kontrola/certyfikaty

C€cq
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej ndslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej naslednom médze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

>

POZNAMKA Doplfujlice informacie tykajice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

g VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom

Ked'zariadenie vykazuje vidite/né poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

Zariadenie smie opravovat len kvalifikovany persondl. Nespravne opravy mozu zapricinit vazne rizi-
ka.

Zariadenie nerozoberajte.

Ziadnym spésobom neupravujte ani neprispésobuite ziadne komponenty.

Pouzivajte vyluéne prislusenstvo a ndhradné diely odportcané vyrobcom.

Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponarajte do ziadnych kvapalin. Skladuj-
te ho na suchom mieste.

Pred kazdym ¢istenim alebo Udrzbou a po kazdom pouziti zariadenie vypnite a odpojte od zdroja
napajania.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Batérie mézu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela s kvapa-

linou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutu cast tela dokladne
umyte vodou. Pri zraneniach spdsobenych kyselinou bezpodmienecne vyhladajte lekara.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
* Batérie neotvarajte ani ich neposkodzujte a tiez nedovolte, aby sa dostali do Zivotného prostredia,

pretoze obsahuju toxické a ekologicky skodlivé tazké kovy.

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked'boli poucené o bez-
pec¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

Elektrické zariadenia nie su detské hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo do-
sahu velmi malych deti.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
¢ Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napati na typovom $titku zhoduju s existuju-

cim zdrojom napatia.
Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.
Zabezpecte, aby sa ¢ervena a Cierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

Nepouzivajte kable ako rukovat.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo vybuchu

Zariadenie neprevadzkujte v nasledujlcich podmienkach:
v slanom, vihkom alebo mokrom prostredi
v blizkosti agresivnych vyparov
v prostredi so horlavymi materialmi
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v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu

* Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulatory. Akumulatorovid jednotku
umiestnite na miesto, kde nemrzne, a pockajte, kym sa neprispdsobi okolite] teplote.

* Neumiestfiujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie, plynové rd-
ry atd.).

* Vblizkosti akumuldtorovej jednotky nefajcte, nepouzivajte otvoreny plamen ani nespésobuite iskre-
nie.

e Zariadenie nenechdvajte bez dozoru, ked'sa pouziva.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom

¢ Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i si napdjaci kidbel a zéstrcka suché a na zastrcke nie su vi-
ditelné zndmky korozie alebo necistoty.

*  Pripracina elektrickych systémoch musi byt v blizkosti niekto, kto vam v pripade nidze poméze.

* Kable ulozte tak, aby sa neposkodili ostrymi hranami a okrajmi, dverami alebo kapotou motora. Kab-
le neukladajte ostro zalomené. Privreté kable mézu byt pric¢inou Zivotu nebezpecnych poranent.

* Neodpédjajte Ziadne kable, pokial je zariadenie eSte v prevadzke.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poziaru

* Zariadenie nenechajte padnut, neudierajte don ani nan nevyvijajte nadmern silu, aby nedoslo k po-
Skodeniu vonkajsich a vnutornych casti.

e Zariadenie neumiestnujte do blizkosti horlavych materidlov.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
Pri umiestnovani zariadenia skontrolujte, i st vetky kable vhodne upevnené, aby sa zabranilo akémukol-
vek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.
* Zabezpecte dobré vetranie.
* Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.
* Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

* Pri skladovani kabel volne stocte, pevné stiahnutie méze poskodit kabel a vnitorné casti.

e Zabrante hlbokému vybitiu zariadenia.

4 Rozsah dodavky

Poéet Opis
1 Prenosnd akumulatorova jednotka
1 Nabijaci kabel (USB-C do USB-C)
1 Nabijaci kabel do automobilu (koncovka zapalovaca cigariet do DC5525)
1 Kratky ndvod na obsluhu
1 Névod na obsluhu (iba digitalny)

132



5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Prenosna akumulatorova jednotka je uréena na nabijanie digitalnych mobilnych zariadeni (napr. mobilnych telefé-
nov, tabletov, notebookov, fotoaparatov atd'.) alebo na prevadzku 12 V zariadeni (napr. vzduchovych kompresorov,
chladiacich boxov a inych vonkajsich zariadeni) a na pouzitie ako baterka.

Prenosna akumulatorové jednotka je vhodna na vonkajsie pouZitie, napr. pri turistike.
Prenosna akumulatorova jednotka nie je vhodna na:

* paralelné prepojenie s inymi prenosnymi akumulatorovymi jednotkami,

* komerc¢né pouZitie.
Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v silade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napétia
* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nédhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Vseobecny opis
Akumulatorové jednotka je vybavend litium-zelezofosfatovym akumuldtorom a integrovanou LED baterkou.

Digitalne mobilné zariadenia mozno nabijat na jednom z dvoch vystupov USB (2 a 4, obr. [l na strane 134). Ok-
rem toho mozno zariadenie pouzit na prevadzku 12 V zariadeni prostrednictvom vystupu jednosmerného pradu (pri-
pojenie pre nabijaci adaptér do auta, 5, obr. [l na strane 134).

Prenosnu akumulatorovi jednotku mozno nabijat cez vstup USB-C (2, obr. n na strane 134) alebo vstup DC (6,
obr. [l na strane 134).

Proces nabijania a aktualny stav nabitia sa zobrazuje na indikatore stavu akumulétora (8, obr. [l na strane 134). In-
dikator stavu akumulatora sa aktivuje, ked"

* saakumulatorova jednotka nabija,

¢ je kakumuldtorovej jednotke pripojena zataz,

* je zapnuta baterka.

Prenosna akumuldtorova jednotka je vybavenda nasledujicimi ochrannymi prvkami:

¢ Ochrana pred vysokou a nizkou teplotou
¢ Ochrana proti nadpridu
¢ Ochrana pred prepatim a podpatim na vstupoch

¢ Ochrana pred prepatim na vystupoch
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¢ QOchrana proti skratu

¢ QOchrana proti prebijaniu a hlbokému vybitiu

Opis zariadenia

¢. Vysvetlenie ¢. Vysvetlenie
1 Nastavitelna rukovat na prenasanie 6 Vstup DC5525(12 V... 32 V)
2 Vstup/vystup USB-C (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Tla¢idlo zap./vyp.

12V/3A,15V/3A,20V/3 A)

3 Kryt zariadenia 8 Stavovy indikator LED baterky

4 Vystup USB-A (5 V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A)

©o

LED baterka

5 Vystup DC (12 V/15 A)

7 Obsluha
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Po kazdom pouziti akumuldtorovd jednotku nabite.

POZNAMKA Sicasne je mozné nabijat digitalne mobilné zariadenia, pouzivat 12 V zariadenia a nabijat
akumulatorovi jednotku.

134



Pred prvym pouzitim

> Pred prvym pouzitim akumulatorovi jednotku nabite tak, aby bol Uplne nabité (pozrite si kapitolu Nabijanie a
kumulatorovej jednotky na strane 135).

Nabijanie akumulatorovej jednotky

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Zabezpecte dostatocné vetranie a zaistite, aby sa teplo vznikajice pocas nabijania mohlo z akumu-

latorovej jednotky odvadzat.

* Napatie otvoreného obvodu (Voc) akumulatora vozidla alebo solameho modulu nesmie prekrocit
32 V.

Potrebny ¢as nabijania akumulatora zavisi od zvoleného zdroja nabijania a nabijacieho vstupu. Prenosnt akumulato-
rovu jednotku mozno nabijat az do 60 W cez vstup USB-C alebo az do 100 W cez vstup DC. Pri sticasnom nabijani
cez vstup USB-C a vstup DC sa nabijaci vykon méze zvysit az na 120 W.

Vstup DC podporuje nabijanie z akumulatorov vozidla aj nabijanie solarnou energiou.
1. Akumulatorovt jednotku polozte na pevnu a tepelne odolnt podlozku.

2. Otvorte kryt zariadenia a ziskate pristup k pripojeniam a ovladacim prvkom.

3. Pripojte vhodny zdroj napéjania (napr. akumulator vozidla, solarny panel) k vstupu DC alebo vstupu USB-C aku-
mulatorovej jednotky.
v Indikator stavu akumulétora zobrazuje stav nabitia (pozrite si kapitolu Kontrola stavu nabitia na strane 135). Indi-
kator LED pre dalsiu vyssiu Uroven nabijania blika, kym sa nedosiahne Uplna Groven nabitia.
Nabijanie sa automaticky zastavi, ked'je akumulator Uplne nabity. Svietia vietky indikatory LED stavu akumulatora.

4. Po nabfjani vyberte vietky nabijacie kéble a zatvorte kryt zariadenia.

Kontrola stavu nabitia

> Stla¢enim tla¢idla 3) sa aktivuje a deaktivuje indikator stavu akumulatora (8, obr. [l na strane 134).

POZNAMKA
¢ Indikator stavu akumulatora sa automaticky vypne, ak nie je pripojena ziadna zataz a ziadny
nabijaci zdroj.

* Akonahle stav nabitia klesne pod 5 %, za¢ne blikat indikator LED 1, ktora signalizuje nizky stav
nabitia akumulatora.

v Indikator stavu akumulatora signalizuje stav nabitia od O % (vybity) do 100 % (Uplne nabity).

Indikator stavu akumulatora Kapacita akumulatora
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
O O O O O 0%
®) 0O 0O 0O 0O 5..20%
®) ®) O O O 21...40%
@) @) @) 0O 0O 41...60%
®) ®) ®) ®) 0O 61...80%
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Indikator stavu akumulatora Kapacita akumulatora
LED 1 LED 2 LED 3 LED4 LED 5
@) @) @) @) @) 81...100 %

Pouzitie LED baterky

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Nepozerajte sa priamo do LED baterky, pretoze si mdzete poranit odi.

@ POZNAMKA Pre baterku sa daju nastavit dve farebné teploty: Neutralna biela (4300 K) a studené biela
(6400 K).

1. Otvorte kryt zariadenia a ziskate pristup k pripojeniam a ovladacim prvkom.

2. Baterka sa zapina a vypina stlacenim a podrzanim tlacidla @ na 3 s.
v Indikator stavu akumulatora svieti.

3. Stlacenim tlacidla ) sa prepina medzi farebnymi teplotami.

POZNAMKA Ak st pripojené zataze alebo nabijacie zdroje, teplota studenej bielej farby nie je k dis-
pozicii a pre baterku sa automaticky nastavi neutralna biela.

4. Baterku drzte za rukovat na prenadsanie. Da sa nastavit pozadovana dizka rukovati na prenasanie.

5. Po pouziti zatvorte kryt zariadenia.

Nabijanie digitalnych zariadeni cez USB
Vystup USB-C ma nabijaci vykon 60 W, vystup USB-A ma nabijaci vykon 18 W.

POZNAMKA
* Nabijanie digitadlnych mobilnych zariadeni nie je mozné, ak je stav nabitia akumulatorovej jednotky
nizky (stav nabitia <5 %).

* SUcasne je mozné nabijat dve mobilné digitélne zariadenia s pouzitim oboch USB vystupov.

1. Otvorte kryt zariadenia a ziskate pristup k pripojeniam a ovlddacim prvkom.

2. Vyberte nabijaci kdbel s vhodnym adaptérom podla pouzivaného vystupu USB a pripojte akumulator k digital-
nemu zariadeniu.
v Akumulatorova jednotka automaticky nabija digitéine zariadenie. Indikator stavu akumulatora zobrazuje stav zosta-
vajlceho nabitia akumulatora.

3. Ponabijani vyberte vietky nabijacie kable a zatvorte kryt zariadenia.
Prevadzka 12 V zariadeni

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Zabezpecte dostatocné vetranie a zaistite, aby sa z akumulatorovej jednotky mohlo odvadzat vznikajice

teplo.



@ POZNAMKA Prevadzka 12 V zariadent nie je mozna, ak je stav nabitia akumulatorovej jednotky nizky (stav
nabitia <5 %).

Vystup DC poskytuje mobilné napajanie s nepretrzitym vykonom az 150 W.
1. Akumulatorovu jednotku polozte na pevnu a tepelne odolnt podlozku.
2. Otvorte kryt zariadenia a ziskate pristup k pripojeniam a ovladacim prvkom.

3. Pripojte napajaci kdbel 12 V zariadenia k vystupu DC akumulatorovej jednotky.
v 12V zariadenie sa pri prevadzke automaticky napdja prostrednictvom akumulatorovej jednotky. Indikator stavu
akumulatora zobrazuje stav zostavajliceho nabitia akumulatora.

4. Po pouZiti odpojte napajaci kabel 12 V zariadenia a zatvorte kryt akumulatorovej jednotky.

8 Cistenie audrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pradom
Pred kazdym cistenim a Udrzbou odpojte zariadenie od zdroja napajania.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
e Zariadenie nikdy necistite pod tec¢lcou vodou alebo dokonca vo vode.

* Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidla,
pretoze by mohli poskodit zariadenie.

> Kameru prilezitostne vycistte makkou, navih¢enou utierkou.

> Pravidelne kontrolujte Zivé kable alebo vedenia na porusent izolaciu, zlomenia alebo uvolnené spoje.

9 Skladovanie

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
*  Akumulatorovu jednotku skladujte len Uplne nabitld. Uskladnent akumulatorovi jednotku pravidel-

ne dobijajte aspon kazdych 3 — 6 mesiacov, aj ked' sa nepouziva.

* Dodrziavajte uvedent optimalnu teplotu skladovania, pretoze dlhodobé skladovanie pri vysokych
a nizkych teplotach moze zhorsit Zivotnost a vykon akumulatorovej jednotky.

> Akumulatorovt jednotku skladujte na dobre vetranom a suchom mieste, kde je chranena pred prachom a ne-
Cistotami.

> Pravidelne kontrolujte stav nabitia akumulatorovej jednotky (pozrite si kapitolu Kontrola stavu nabitia na stra-
ne 135).
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10 Odstranovanie poruch

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Prenosna akumulatorova jednotka ne-
funguje. Tlacidlo () nereaguje.

Akumulatorova jednotka je hiboko vy-
bita.

Nabite akumulatorovi jednotku (pozri-

te si kapitolu Nabijanie akumulatorovej
jednotky na strane 135).

Porusena izolacia, zlomy alebo uvolne-
né spoje na zivych kabloch.

> Skontrolujte Zivé kable na poru-
Senl izoléciu, zlomenia alebo
uvolnené spoje.

> Akneviete ngjst chybu, obratte
sa na autorizovaného servisného
technika.

Spustend ochrana proti nadpridu aku-
mulatora.

Spustena ochrana proti skratu akumu-
ldtora.

1. Odstrante zatazenie z vystupov
USB-C, USB-Aa DC.

2.  Priopatovnom pripéjani zaria-
deni dodrziavajte maximalne za-
tazenie vystupov (pozrite si ka-
pitolu Technické Udaje na stra-
ne 139).

3. Aksanabifjanie nespusti okamzi-
te po pripojeni zariadeni, nabite
akumulator, aby sa znovu aktivo-
val (pozrite si kapitolu Nabijanie
akumulatorovej jednotky na stra-
ne 135).

11 Likvidacia

99

"ﬁ ho odpadu.

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelné-

ﬁ Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich

pred likvidaciou vyberat.

* Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredis-
ku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

* Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

12 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zéruky, musite priloZit nasledovné podklady:

e képiu faktary s ddtumom kipy,

* doévod reklamacie alebo opis chyby,
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Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik

zaruky.

13 Technické udaje

Akumulatorova jednotka

Typ batérie Litium-zelezo-fosfat/LiFePO4
Menovita kapacita akumulatora 15 Ah
Menovité napatie akumulatora 12,8 V=

Vystup USB-A

Vystupné napéatie/menovity prad

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

Vystup/vstup USB-C

Rozsah nabijacieho napatia 5...20V=
Vstupny prad 3A
DC Output
Vystupné napatie 12 V=
Menovity prud 15A
Vstup DC
Rozsah nabijacieho napatia 12...32V=
Maximalny vstupny prud 55A
LED baterka
Studené biela
* Vykon LED svetla 45Wx0,5W
* Lumeny 160 Im =10 Im
Neutrélna biela
* Vykon LED svetla 25W£05W
* Lumeny 50 Im £ 10 Im
Vseobecné technické udaje
Teplota okolia pri prevadzke -10°C...45°C
Teplota pri nabijani 0°C...45°C
Teplotny rozsah pri uskladneni -20°C...60°C

Maximalna miera samovybijania pri 25 °C

5 % za mesiac

Vlhkost vzduchu < 95 %, nekondenzujica
Typ ochrany IP 44
Zivotnost 2 000 nabijacich cyklov
Rozmery ($XVxH) 85 %222 % 85 mm
Hmotnost

1,8kg




Test/certifikaty
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

>

POZNAMKA Doplujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpec¢nost

g VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

V pfipadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

Opravy tohoto zafizeni sméji provadét pouze odbornici. Nespravné opravy mohou zplsobit zna¢-
né nebezpedi.

Pfistroj nerozebirejte.

Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte zddnou ze soucasti.

Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi a nahradni dily.

Pfistroj nepouzivejte ve vihkém prostfedi ani jej neponorfujte do zadné kapaliny. Uchovévejte na su-
chém misté.

Pred kazdym cisténim nebo provadénim Gdrzby a po kazdém pouziti zafizeni vypnéte a odpojte jej
od zdroje napdjen.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu s kapali-

nou z baterie. Potfisnite-li si kizi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si dikladné omyjte vodou. Pfi Ura-
zu zpUsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
* Baterie neotvirejte, neposkozujte a nedovolte, aby kontaminovaly Zivotni prostfedi, protoze obsa-

huji toxické a pro zZivotni prostiedi skodlivé tézké kovy.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpetnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! Vyrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah
velmi malych déti.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem napa-

jent.

Zajistéte, aby jiné predméty nemohly zpUsobit zkrat kontaktl pfistroje.

Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzéjemnému kontaktu zdporného a kladného pdlu.
Nepouzivejte kabel jako rukojet.

Bezpeéné pouziti spotiebice

UPOZORNENI! Nebezpeéi vybuchu

Zatizeni nepouzivejte za nasledujicich podminek:
slané, vihké nebo mokré prostredi,
blizkost agresivnich vypart,



blizkost hoflavych materialt,
prostredi's nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

Nikdy se nepokousejte nabfjet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte akumulator
na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizpusobi okolni teploté.

Zafizeni neumistujte do blizkosti zdroji tepla (topnych téles, piimého slunecniho zéfeni, plynovych
sporakl apod.).
V blizkosti akumulatoru nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani nezplsobuijte jiskieni.

Kdyz se pfistroj pouziva, nenechavejte jej bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Pred spusténim zafizeni se ujistéte, Ze jsou napajeci kabel a zastréka suché a ze zastrcka neni rezava
nebo znecisténa.

PFi préci na elektrickych zafizenich zajistéte, aby byla na blizku dalsi osoba, kterd vam muaze v pfipa-
dé nouze pomoci.

Instalujte kabely tak, aby nemohly byt poskozeny ostrymi hranami, dvefmi nebo kapotou. Neved'te
zadny kabel tak, aby byl silné zalomeny. Pfiviené kabely mohou mit za nasledek Zivotu nebezpecné
Urazy.

Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jesté v provozu.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

Aby nedoslo k poskozeni vnéjsich ani vnitfnich &asti, chrafte pfistroj pfed upusténim, ndrazy nebo
pusobeni nadmérnych sil.

Zafizeni nesmite instalovat v prostredi s hoflavymi materidly.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Pri umistovani zafizeni se ujistéte, ze véechny kabely jsou radné zajistény, aby se predeslo jakémukoli ne-
bezpedi zakopnuti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupl a vystupt vzduchu pfistroje.

Zajistéte dobrou ventilaci.

Umistéte pfistroj na suchém misté chranéném pred stfikajici vodou.

Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za kabel.

Pfi skladovani kabel volné omotejte, tésné omotani mize poskodit kabel a vnitini ¢asti.

Vyvarujte se hlubokého vybiti zafizeni.

4 Obsah dodavky

Mnozstvi

Popis

1

Prenosny akumulator
Napéjeci kabel (USB-C na USB-C)
Napajeci kabel do auta (port zapalovace cigaret na DC5525)

Strucny navod k obsluze
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Mnozstvi Popis

1 Néavod k obsluze (pouze v digitalni podobé)

5 Uréené pouziti

Pfenosny akumulator je uréen pro nabijeni digitalnich mobilnich zafizeni (napf. mobilnich telefond, tabletd, noteboo-
k(, fotoaparatl apod.) nebo k provozu 12 V zafizeni (napf. Vzduchovych pump, chladicich boxd a dalsiho venkovni-
ho vybaven) a Ize jej pouzit jako svitilnu.

Pfenosny akumulator je vhodny k venkovnimu pouziti, napf. pfi cestovani.
Prenosny akumulator se nehodi pro:
* Paralelni zapojeni s dal$imi pfenosnymi akumulatory
e Komeréni pouziti
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pourziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti
¢ Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilt nez originalnich dili dodanych vyrobcem
«  Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gcelim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Technicky popis

Obecny popis
Akumulator je vybaven lithium-zelezo-fosfatovou baterii a vestavénou LED svitiinou.

Dva vystupy USB (2 a 4, obr. [l na strance 145) umoziuji nabijeni digitalnich mobilnich zafizeni. Kromé toho mi-
ze byt zafizeni pouzito k provozu 12 V zafizeni prostfednictvim vystupu DC (pfipojeni pro napajeci adaptér do auta
5, obr. [l na strance 145).

Prenosny akumulator Ize nabijet pres vstup USB-C (2, obr. [l na strance 145) nebo vstup DC (6, obr. [l na stran-
ce 145).

Proces nabfjent a aktualni stav nabiti jsou zobrazeny indikatorem stavu baterie (8, obr. [l na strance 145). Indikator
stavu baterie se aktivuje, jakmile:

¢ jeakumulator pripojen ke zdroji napajent;
¢ je kakumulatoru pfipojeno zatizent,

* jezapnuta svitina.
Prenosny akumuldtor mé nasledujici ochranné mechanismy:

¢ ochranou proti vysokym a nizkym teplotam,
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* nadproudové ochrana,

¢ QOchrana proti prepéti a podpéti na vstupech
¢ Ochrana proti prepéti na vystupech

¢ Ochrana proti zkratu

¢ Ochrana proti prebiti a hlubokému vybiti

Popis pfistroje

¢. Vysvétleni

Vysvétleni

1 Nastavitelna rukojet pro prenasent

Vstup DC5525(12 V... 32 V)

2 Vstup/vystup USB-C (5 V/3 A, 9 V/3 A,
12V/3A,15V/3A,20V/3 A)

Tlagitko zap/vyp

3 Viko zafizeni

Indiktor stavu LED baterie

4 Vystup USB-A (5 V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A)

LED svitilna

5 Vystup DC (12 V/15 A)

7 Pouziti

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nabijte akumulator po kazdém pouziti.
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@ POZNAMKA Béhem nabijeni akumulatoru Ize nabijet i digitalni mobilni zafizenia 12 V zafizeni.

Pifed prvnim pouzitim

> Nabijte akumulator pfed prvnim pouzitim do Uplného nabiti (viz kapitola Nabijeni akumulatoru na strénce
146).

Nabijeni akumulatoru

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Zajistéte dostate¢nou ventilaci a umoznéte rozptyleni tepla vytvoreného procesem nabijeni akumu-

|atoru.

*  Zajistéte, aby napéti otevieného obvodu baterie vozidla nebo solarniho modulu nepresahlo 32 V.

Pozadovany ¢as nabiti akumulatoru zavisi na vybraném zdroji napajeni a vstupu nabfjeni. Pfenosny akumulator Ize na-
bit na 60 W pres vstup USB-C nebo na 100 W pres vstup DC. Pfi souc¢asném nabijeni pres vstup USB-C a DC Ize vy-
kon nabijeni zvysit na 120 W.

Vstup DC podporuje nabijeni pres baterie vozidla i pomoci solarni energie.
1. Umistéte akumulator na pevnou a tepluvzdornou zakladnu.
2. Oteviete viko zafizeni, abyste méli pfistup k pfipojenim a ovlddacim prvkdm.

3. Pfipojte vhodny zdroj napajeni (napf. baterii vozidla nebo solarni panel) ke vstupu DC nebo vstupu USB-C aku-
mulatoru.
v Indikator stavu baterie ukazuje stav nabiti (viz kapitola Kontrola stavu nabiti na strance 146). LED kontrolka pro
nasledujici droven nabiti bude blikat, dokud baterie nebude pIné nabita.

Proces nabijeni se automaticky zastavi, kdyz je akumulator pIné nabity. Vsechny LED kontrolky indikatoru stavu ba-
terie se rozsviti.

4. Po dobiti odpojte vdechny nabijeci kabely a zaviete viko zafizen.

Kontrola stavu nabiti
> Stisknutim tlacitka @) aktivujete nebo deaktivujete indikator stavu baterie (8, obr. [l na strance 145).

POZNAMKA
* Indikator stavu baterie se automaticky vypne, kdyz nejsou pfipojena zadna zafizeni nebo zdroj
napajeni.
* Jakmile stav nabiti klesne pod 5 %, za¢ne LED kontrolka 1 blikat, aby upozornila na nizky stav
baterie.

v Indikator stavu zafizeni ukazuje stav nabiti mezi O % (vybito) a 100 % (pIné nabito).

Indikator stavu baterie Kapacita baterie
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED 5
@) @) @) @) @) 0%
o O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%




Indikator stavu baterie Kapacita baterie
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
@) @) @) O O 41...60 %
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) O 81...100 %

Pouziti LED svitilny

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
Nedivejte se pfimo do LED svitilny, protoze by mohlo dojit k poskozeni vaseho zraku.

@ POZNAMKA U svitilny Ize nastavit 2 teploty barev: Neutralni bila (4300 K) a chladna bila (6400 K).

1. Oteviete viko zafizeni, abyste méli pfistup k pfipojenim a ovladacim prvkdm.

2. Stisknutim a podrzenim tlacitka &) po dobu 3 s miZzete svitilnu zapnout nebo vypnout.
v Indikator stavu baterie se rozsviti.

3. Stisknutim tlacitka @) prepnete mezi teplotami barev.

POZNAMKA Pokud nejsou pfipojena zadna zafizeni ani zdroje napajeni, chladna bila neni k dispozi-
ci a svitilna se automaticky nastavi na neutraini bilou.
4. Drzte svitilnu za rukojet. Rukojet Ize nastavit na pozadovanou délku.

5. Po skonceni pouzivani zaviete viko zafizeni.

Nabijeni digitalnich zafizeni pfes USB

Vystup USB-C mé nabijeci vykon 60 W, zatimco vystup USB-A ma nabijeci vykon 18 W.

POZNAMKA
* Nabijeni digitalnich mobilnich zafizeni neni mozné, pokud je akumulator ve stavu nizké baterie (stav
nabiti <5 %).

* Pomoci dvojice USB vystupt Ize nabijet dvé mobilni zafizeni najednou.

1. Otevrete viko zafizeni, abyste méli pfistup k pfipojenim a ovlddacim prvkim.

2.V zavislosti na pouzivaném vystupu USB zvolte nabijeci kabel s vhodnym adaptérem a pfipojte akumulator k di-
gitdlnimu zafizeni.
v Digitalni zafizeni se z akumulatoru zacne automaticky nabijet. Indikator stavu baterie ukazuje zbyvajici stav nabiti
akumulatoru.

3. Podobiti odpojte véechny nabijeci kabely a zaviete viko zafizeni.
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Napajeni 12 V zaFizeni

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Zajistéte dostate¢nou ventilaci a umoznéte rozptyleni tepla z akumulatoru.

@ POZNAMKA Provoz 12 V zatizeni neni mozny, jakmile se akumulator ocitne ve stavu nizké baterie (stav
nabiti < 5 %).

Vystup DC poskytuje mobilni zdroj napajeni s nepretrzitym vykonem az 150 W.
1. Umistéte akumulator na pevnou a tepluvzdornou zakladnu.
2. Oteviete viko zafizeni, abyste méli pfistup k pfipojenim a ovlddacim prvkdm.

3. Pripojte napajeci kabel 12 V zafizeni do vystupu DC akumulatoru.
v 12V zafizeni bude automaticky napajeno pres akumulator. Indikator stavu baterie ukazuje zbyvajici stav nabiti aku-
mulatoru.

4. Poskonceni pouzivani odpojte kabel napajeni 12 V zafizeni a zavrete viko zafizeni akumulatoru.
8 Cisténia péce

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred kazdym cisténim a provadénim udrzby odpojte pfistroj od elektrického napajent.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
¢ Nikdy nedistéte pfistroj pod tekouci vodou nebo ve vodnf lzni.

e K<disténi nepouzivejte zadné ostré nebo tvrdé predméty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze mohou
pristroj poskodit.

> Prilezitostné pfistroj vycistéte mékkou zvihcenou utérkou.

> Pravidelné kontrolujte kabely nebo vodice pod napétim, zda na nich neni patrné poskozeni izolace, nejsou na-
lomené nebo se neuvolnilo jejich pfipojent.

©

Skladovani

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
e Akumuldtor skladujte jen ve stavu pIného nabiti. Ulozeny akumulator pravidelné nabijejte a nejméné

jednou za 3 az 6 mésicy, i kdyz ji nepouzivate.

* Dodrzujte uvedenou optimalni skladovaci teplotu, protoze dlouhodobé skladovani pfi vysokych
i nizkych teplotdch mize negativné ovlivnit Zivotnost a provozuschopnost akumulatoru.

> Akumulator skladujte na dobfte ventilovaném a suchém misté, kde je chranén pred prachem a necistotami.

> Pravidelné kontrolujte stav nabiti akumulatoru (viz kapitola Kontrola stavu nabitf na strance 146).



10 Re$eni problémi

Porucha

Mozna pricina

Navrh feSeni

Akumulator nefunguje. Zafizeni nerea-
guje na stisknutf tlacitka (&).

Akumulator je hluboce vybity.

Nabijte akumulator (viz kapitola Nabije
ni akumulatoru na strance 146).

Vadna izolace, prerusené nebo uvol-
néné pfipojeni kabell pod napétim.

> Pravidelné kontrolujte kabely
pod napétim, zda na nich neni
patrné poskozeni izolace, zda
nejsou nalomené nebo se neu-
volnilo jejich pripojeni.

> Pokud nemUzete chybu najit, ob-
ratte se na autorizovaného ser-
visniho zastupce.

Byla spusténa nadproudova ochrana
akumuldtoru.

Byla spusténa ochrana proti zkratu aku-
mulatoru.

1. Odpoijte zatizeni z vystup USB-
C,USB-AaDC.

2.  Pfiopétovném zapojeni zafizeni
dodrzujte maximalni zatizen vy-
stupd (viz kapitola Technické uda
je nastrance 150).

3. Pokud se nabijeni nerestartuje
okamzité po pripojeni zafizent,
nabijte akumulator, abyste jej
znovu aktivovali (viz kapitola Na
bijeni akumulatoru na strance
146).

11 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je

99
[ MK )
-
E Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:
—

pred likvidaci odstranovat.

¢ Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stredisko nebo specializovany prodejce.

* Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$ zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupeni,

* uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.
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Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

13 Technické udaje

Akumulator

Typ baterie Lithium-zelezo-fosfatova/LiFePO4
Jmenovita kapacita baterie 15 Ah

Jmenovité napéti baterie 12,8 V=

Vystup USB-A

Vystupni napéti / jmenovity proud 5V=/2,4A 9V=/2A12V=/15A
Vystup/vstup USB-C
Rozsah nabijeciho napéti 5..20V=
Vstupni proud 3A
Vystup DC
Vystupni napéti 12 V=
Jmenovity proud 15A
DC vstup
Rozsah nabijeciho napéti 12...32V=
Maximalni vstupni proud 55A
LED svitilna
Chladna bila
*+ Vykon LED osvétleni 45W£05W
¢ Svételny tok 160 Im £ 10 Im

Neutralni bila

e \ykon LED osvétleni 2,5W+05W
¢ Svételny tok 50 Im =10 Im

Vseobecné technické udaje

Okolni teplota za provozu -10°C...45°C
Teplota pfi nabfjenf 0°C...45°C
Teplotni rozsah pro skladovani -20°C...60°C

Maximalni rychlost samovybijeni pfi 25 °C

5 % za mésic

Okolni vihkost

< 95 %, nekondenzujici

Typ ochrany IP 44

Doba Zivotnosti 2 000 nabijecich cykld
Rozméry (SxVxH) 85x 222 x 85 mm
Hmotnost

1,8 kg




Zkousky/certifikaty c E UK

151



Magyar

1 Fontos informéciok...

2 SZIMDOIUMOK MAGYAIAZALA. ..ot 152
3 BiZtONSAGH UEMULATASOK. ...t 153
4 A csomag tartalma..

5 Rendeltetésszer(i hasznalat............oouuiiiiiiiiiii e 155
6 IVIGSZAKI TEITAS. ...ttt 155
7 UZEMEIELES. ...t 156
8 TISZEAS €5 KAID@NMTAIAS. ... ettt 159
9 TATOIES .ottt 159
10 HIDEKEIESES. ... et 160
11 ARGIMAANIAS. ... 160
12 Szavatossag

13 IVISZAKT GAGLOK. ... 161

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

g FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
* Haa készuléken lathatd sérllések vannak, akkor a késziléket nem szabad izembe helyezni.

Akésziléken csak szakember végezhet javitast. A helytelen javitasok jelentds veszélyeket
okozhatnak.

Ne szerelje szét a késziléket.
Semmilyen médon nem modositsa, vagy ne véltoztassa meg egyik komponenst sem.
Kizérélag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat és cserealkatrészeket hasznalja.

Ne haszndlja a készlléket nedves koriimények kozott, és ne meritse bele semmilyen folyadékba.
Szaraz helyen tarolja.

Minden tisztitas vagy karbantartas elétt és minden hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket, és
vélassza le a tdpegységrol.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Az akkumulatorok agressziv és mard savakat tartalmaznak. Kerllje az akkumulatorfolyadékkal torténd

barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre kerllése esetén bd vizzel alaposan mossa le a
bért. Savak altal okozott sérilések esetén feltétlendl menjen orvoshoz.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
* Ne nyissa fel vagy rongalja meg az akkumuldtorokat, és ne engedje, hogy azok a kérnyezetbe

kertljenek, mivel mérgezé és kdrnyezetkarositd nehézfémeket tartalmaznak.

Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességu,
illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja a késziiléket, hogy a
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
+ Uzembe helyezés elétt hasonlitsa ssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévd

energiaellatassal.
Ugyelien arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a késztilék érintkezdinél.
Ugyelien arra, hogy a negativ és pozitiv pdlusok soha ne érintkezzenek egymassal.

Ne hasznalja a kadbeleket fogantydként.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VIGYAZAT! Robbanasveszély

Az aldbbi kortlmények kozott ne Uzemeltesse a késziléket:
sotartalmu, nedves vagy vizes kornyezetben
korroziv hatasu g6zok kdzelében
égheté anyagok kozelében
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Olyan teruleteken, ahol géz-, vagy porrobbanas torténhet.

* Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem prébaljon meg feltolteni. llyen esetben a
toltdallomast fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az at nem vette a kornyezeti
hémérsékletet.

*  Ne helyezze a készliléket héforrasok kdzelébe (flités, erds napsugarzas, gazkazan, stb.).
* Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, vagy ne okozzon szikrat a toltéallomas kdzelében.

* Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készlléket.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

e Akészllék bekapcsolasa elétt gydzodjon meg arrél, hogy a tapkabel és a dugasz széraz, nem
rozsdas és nincsenek rajta szennyezédések.

¢ Amikor elektromos rendszereken dolgozik, biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben, aki
vészhelyzetben segitséget nydjthat.

*  Avezetékeket gy vezesse, hogy azokat éles peremek, ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék
meg. Ne vezesse a kdbelt élesen megtorve. Becsipddott kdbelek életveszélyes sériléseket
okozhatnak.

* Neoldjon le kdbeleket, ha a készilék még tzemel.

VIGYAZAT! Tiizveszély

e Akulsé és belsé alkatrészek sériilésének elkeriilése érdekében ne ejtse le, ne Usse meg, és ne
fejtsen ki tulzott erdt a készilékre.

* Akészlléket tilos tlizveszélyes anyagok kdzelében hasznalni.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Akészilék elhelyezésekor a botlasveszély minden formajanak elkertlése érdekében gondoskodjon a
kabelek megfeleld rogzitésérdl.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
» Ugyelien arra, hogy a késziilék levegdbevezetd és kivezetd nyilasai ne legyenek elfedve.

* Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél.

* Akészlléket széraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.

* Soha ne hizza ki a csatlakozodugét a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

* Tarolaskor lazén tekerje fel a kdbelt, a szoros feltekerés karosithatja a kdbelt és a belsé alkatrészeket.

e Kerllje a készilék mélykistlését.

4 A csomag tartalma

Mennyiség Leiras
1 Hordozhato toltéallomas
1 Toltékabel (USB-C - USB-C)
1 Autés toltbkabel (szivargyjtd csatlakozd - DC5525)
1 Rovid tizemeltetési tmutatd
1 Hasznélati utasitas (csak digitalisan)
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5 Rendeltetésszerii hasznalat

A hordozhaté téltéallomas digitalis mobileszkézok (pl. mobiltelefonok, tablagépek, laptopok, fényképezdgépek
stb.) toltésére vagy 12 V-os készilékek (pl. pumpak, hiitédobozok és egyéb kiiltéri berendezések) miikoddtetésére
szolgdl, valamint ldmpaként is hasznalhato.

A hordozhaté toltéallomas alkalmas kiltéri hasznalatra, pl. tirazasra.
A hordozhato toltéallomas a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

* Parhuzamos 6sszekapcsolas mas hordozhato toltdallomasokkal

* Kereskedelmi céli hasznalatra
Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lzemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:
* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyartd altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznédlata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Miiszaki leiras

Altalanos leiras
A toltéallomas litium-vasfoszfat akkumulatorral és beépitett LED-es lampaval rendelkezik.

Adigitalis mobileszkdzok toltésére két USB kimenet 4ll rendelkezésre (2 és 4, . abra [l 156. oldal ). Ezenkivil
a készUlék 12 V-os készllékek szamara képes dramellatast biztositani az egyendramu kimeneten keresztul
(csatlakoztatas autds toltéadapterrel, 5, . abra [fl] 156. oldal).

A hordozhato toltéallomas az USB-C-bemeneten (2, . &bra [ill 156. oldal ) vagy az egyenaramu bemeneten (6,
-abra [l 156. oldal) keresztiil toltheté.

A toltési folyamatot és az aktudlis toltottségi allapotot az akkumulator-allapotjelzé mutatja (8, . abra [} 156. oldal ).
Az akkumulator-allapotjelzd azonnal mikodésbe lép, amikor:

*  Atoltddllomas toltddik.

* Fogyasztot csatlakoztatnak a toltéallomashoz.

* Bekapcsoljgk a lampat.
Ahordozhaté toltéallomas a kdvetkezd védelmi mechanizmusokkal rendelkezik:

*  Magas és alacsony hémérséklet elleni védelem

e tdldramvédelem
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o Tulfesziltség és alulfesziltség elleni védelem a bemeneteken
¢ Tulfesziltség elleni védelem a kimeneteken
¢ rovidzarlat elleni védelem

o Tultoltés és mélykisilés elleni védelem

A késziilék leirasa

Sz. Magyarazat Sz. Magyarazat
1 Allithaté hordozéfogantyd 6 DC5525-bemenet (12 V ... 32 V)
2 USB-C-bemenet/kimenet (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Be / kigomb
12V/3A,15V/3A,20V/3 A)
3 A készllék fedele LED-es akkumulator-allapotjelzd
4 USB-A-kimenet (5 V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A) 9 LED-es lampa
5 Egyenaramu kimenet (12 V/15 A)

7 Uzemeltetés

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Minden hasznalat utan toltse fel a toltéallomast.



MEGJEGYZES A digitalis mobileszkdzok toltése, 12 V-os készilékek mikddtetése és a toltéallomas
toltése egyidejlleg is lehetséges.

Az els6 hasznalat el6tt

> Azelsé hasznélat el6tt toltse fel teljesen a toltéallomast (lasd a kdvetkezd fejeztet: A toltdallomas toltése
157. oldal ).

A toltéallomas toltése

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél, és biztositsa, hogy a toltési folyamat soran keletkezé hé

eltdvozhasson a toltéallomasbol.

e Gydzddjon meg arrdl, hogy a jarm( akkumulatoranak vagy a napelemmodulnak a terheletlen
aramkori feszlltsége (Voc) nem haladja meg a 32 V értéket.

Atoltdallomas sziikséges toltési ideje a valasztott toltési forrastdl és toltési bemenettd! fligg. A toltdallomas az USB-
C-bemeneten &t maximum 60 W, az egyendramu bemeneten at pedig maximum 100 W teljesitménnyel tolthetd. Az
USB-C- és az egyenaramu bemeneten at torténd egyidejl toltés esetén a toltési teljesitmény maximum 120 W lehet.

Az egyendramu bemenet a jarmlakkumulatorral és a napenergiaval torténd toltést egyarant tdmogatja.

1. Helyezze a toltéallomast szilard és hdallo fellletre.
2. Nyissa ki a készulékfedelet, hogy hozzaférjen a csatlakozdkhoz és a kezelészervekhez.

3. Csatlakoztasson egy megfelel® dramforrast (pl. jarmakkumulatort, napelemet) a toltéallomas egyendramd
bemenetéhez vagy USB-C-bemenetéhez.
v Az akkumulétor-allapotjelzé mutatni kezdi a toltottséget (lasd a kdvetkezd fejezetet:
Atoltottségi allapot ellendrzése 157. oldal ). A kdvetkezd, magasabb toltottségi szinthez tartozo LED a teljes
toltottségi szint eléréséig villog.

A toltési folyamat automatikusan ledll, amit a toltéallomas teljesen feltéltédott. llyenkor az akkumulator-allapotjelzé
6sszes LED-je vilagit.

4. Atoltés utan valassza le az dsszes toltdkabelt, és csukja be a készilékfedelet.

A toltéttségi allapot ellenérzése
> A@ gombbal kapcsolhatja be és ki az akkumulator-allapotjelzét (8, . dbra H 156. oldal).

MEGJEGYZES
* Az akkumulator-allapotjelzé automatikusan kikapcsol, ha nincs csatlakoztatva fogyaszté vagy
tapforras.

* Amikor a toltottség 5 % ald csokken, az 1. LED villogni kezd, jelezve az akkumulator
lemeriléshez kozeli dllapotat.

v Az akkumulétor-dllapotjelzé O % (lemertilt) és 100 % (teljesen feltdltve) kdzott jelzi a toltdttséget.

Akkumulator-allapotjelzé Akkumulatorkapacitas
1. LED 2.LED 3.LED 4.LED 5.LED
O O O O O 0%
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Akk la allapotjelzé Akkumulatorkapacitas
1. LED 2.LED 3.LED 4.LED 5.LED
@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

A LED-es lampa hasznalata

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ne nézzen bele kozvetlenll a LED-es ldampa fényébe, mert ez karosithatja a szemét.

@ MEGJEGYZES A lampa 2 szinhdmérsékletre allithatd be: Semleges fehérre (4300 K) és hideg fehérre
(6400 K).

1. Nyissa ki a készilékfedelet, hogy hozzaférjen a csatlakozokhoz és a kezelészervekhez.

2. Aldampa bekapcsoldsahoz tartsa nyomva a () gombot 3 s-ig.
v Vildgitani kezd az akkumulator-allapotjelzé.

3. Aszinhémérsékletek kozott a &) gombbal valthat.

MEGJEGYZES Ha fogyaszté vagy tapforras van csatlakoztatva, a hideg fehér szinhémérséklet nem
valaszthatd ki, és a ldmpa automatikusan semleges fehér fényre kapcsol.

4. Aldmpét a hordozéfogantydnal fogva viheti magaval. A hordozéfogantyt a kivant hosszra allithatd.

5. Ahaszndlat befejeztével csukja be a készllékfedelet.

Digitalis eszk6zok toltése az USB-porton keresztiil
Az USB-C-kimenet 60 W, az USB-A-kimenet pedig 18 W toltési teljesitményt biztosit.

MEGJEGYZES
*  Adigitalis mobileszkdzok toltése nem lehetséges, ha a téltdallomas tdltoéttsége alacsony (a
toltottségi szint < 5 %).

* Kétdigitalis mobileszkozt lehet egyszerre tolteni mindkét USB-kimenet hasznélataval.

1. Nyissa ki a készilékfedelet, hogy hozzaférjen a csatlakozokhoz és a kezeldszervekhez.

2. Valassza ki a megfelel6 adapterrel rendelkezd toltdkdbelt a hasznalni kivant USB-kimenettdl figgden, és
csatlakoztassa a digitalis eszkozt a toltdallomashoz.
v Atoltdallomas automatikusan tolteni kezdi a digitélis eszkozt. Az akkumulator-allapotjelzd mutatja a toltdallomas
fennmaradd toltottségét.

3. Atoltés utdn valassza le az dsszes toltdkabelt, és csukja be a készilékfedelet.
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12 V-os eszk6zok iizemeltetése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél, és biztositsa, hogy a keletkezd hé eltdvozhasson a toltéallomasbal.

MEGJEGYZES A 12 V-os késziilékek mikodtetése nem lehetséges, ha a toltdallomas toltéttsége alacsony
(a toltottségiszint < 5 %).

Az egyenaramu kimenet maximum 150 W teljesitmény folyamatos leadasara képes hordozhaté tapegységként.
1. Helyezze a toltéallomast szilard és héallo feliletre.
2. Nyissa ki a készllékfedelet, hogy hozzaférjen a csatlakozokhoz és a kezelészervekhez.

3. Csatlakoztassa a 12 V-os készllék tapkabelét a toltdallomas egyendrami kimenetéhez.
v Atodltéallomas automatikusan biztositja a mikoddéshez szlkséges tapellatast a 12 V-os készllék szamara. Az
akkumulator-allapotjelzé mutatja a toltéallomas fennmarado toltottségét.

4. Ahasznalatot kdvetden valassza le a 12 V-os készilék tapkabelét, és csukja be a toltdallomas készilékfedelét.

8 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Minden tisztitds és karbantartas elétt hizza ki a készlléket az aljzatbdl

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Soha ne tisztitsa a késziléket csapviz alatt vagy mosogatévizben.

e Atisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dorzsolé hatdsu tisztitdszereket vagy
fehéritét, mert ezek karosithatjak a késziléket.

> Alkalmanként tisztitsa meg a késziléket nedves, puha kendével.

> Rendszeresen ellendrizze a feszlltség alatt 4ll6 kdbelek vagy vezetékek szigetelési hibait, toréseit vagy kilazult
csatlakozasait.

©

Tarolas

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
*  Atoltdallomast csak teljesen feltoltott dllapotban tarolja. Rendszeresen, legalabb 3-6 havonta toltse

fel a toltéallomast, még akkor is, ha nem hasznalja.

* Tartsa be a megadott optimalis tarolasi hdmérsékletet, mivel a magas és alacsony hdmérsékleten
torténd hosszu idejl tarolas ronthatja a toltdallomas élettartamat és teljesitményét.

> Atoltdallomast jol szell6z6, széraz, portdl és szennyezddésektd| védett helyen tarolja.

> Rendszeresen ellenérizze a toltdallomas toltdttségét (Iasd a kdvetkezd fejezetet:
A toltottségi allapot ellenérzése 157. oldal ).
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10 Hibakeresés

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Atéltéallomas nem makodik. A
gomb nem reagal.

Atoltdallomas a mélykisilés
allapotaba keriilt.

Toltse fel a toltdallomast
(lasd a kovetkez6 fejezetet:
Atoltdallomas toltése 157. oldal ).

Szigetelési hibak, szakadasok vagy
kilazult csatlakozasok a feszUltség alatt
1év6 kabeleken.

> Ellendrizze a fesziltség
alatt 4ll6 kabelek szigetelési
hibait, toréseit vagy kilazult
csatlakozasait.

> Hanem taldlja a hibat, forduljon
egy hivatalos szervizhez.

Atoltdallomas talaramvédelme
mUkodésbe lépett.
Atoltdéllomas rovidzarlat elleni
védelme mikodésbe lépett.

1. Valasszon le minden fogyasztot
az USB-C-, az USB-A-és az
egyenaramu kimenetekrél.

2. Vegye figyelembe a kimenetek
maximalis terhelhetéségét
(lasd a kovetkezd fejezetet:
Mdszaki adatok 161. oldal
), amikor az eszkdzoket ismét
csatlakoztatja.

3. Haatoltés nemindul Ujra azonnal
az eszkdzok csatlakoztatdsa
utan, toltse fel a toltdallomast
az Ujraaktivalasahoz (l4sd
a kovetkezo fejezetet:
Atoltéallomas toltése
157. oldal).

11 Artalmatlanitas

9

"ﬁ hulladékokhoz tegye.

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd

Nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazé termékek Ujrahasznositasa:

g

Ha a termék nem cserélheté elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
kell eltévolitani az artalmatlanitas elétt.

e Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eléirdsokrol.

¢ Atermékingyenesen artalmatlanithatd.

12 Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, [épjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitdshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék

bekuldésekor:

160



http://dometic.com/dealer

¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

¢ Areklaméacié okat vagy a hibat tartalmazo lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a szavatossagot.

13 Miiszaki adatok

Akkumulator

Akkumulatortipus

litium-vas-foszfat/LiFePO4

Névleges akkumulator-kapacitas

Névleges akkumulator-fesziltség

15 Ah
12,8 V=

USB-A kimenet

Kimeneti fesziiltség/névleges dramerdsség

USB-C kimenet/bemenet

5V=/2,4A 9V=/2A,12V=/15A

Toltési feszultség tartomany 5..20V=
Bemeneti dramerdsség 3A
DC-kimenet
Kimeneti fesziiltség 12 V=
Névleges dram 15A
DC bemenet
Toltési feszliltség tartomany 12...32V=
Maximalis bemeneti dram 55A
LED-es lampa
Hideg fehér
¢ LED Idmpa teljesitménye 45W£05W
* Lumen 160 Im =10 Im
Semleges fehér
¢ LED ldmpa teljesitménye 25W£05W
* Lumen 50 Im £ 10 Im
Altalanos miiszaki adatok
Kérnyezeti hémérséklet, tzem -10°C...45°C
Toltési hdmérséklet 0°C...45°C
Tarolasi hémérséklet-tartomany -20°C...60°C

Legnagyobb onkistlési sebesség 25 °C hémérsékleten

5 % havonta

Kornyezeti paratartalom

Védelmi tipus

< 95 %, nem kondenzalédd

IP 44

Elettartam

2000 toltési ciklus
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Méretek (SzéxMaxMé) 85 %222 %x85mm

Sdly 1,8 kg

Vizsgalat / tandsitvanyok UK
cech
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Vazne napomene.
ObJaSN]ENJE SIMDOIA. ... ettt 163

Sigurnosne upute

Opseg isporuke...

Uklanjanje smetnji

OdIagaNJE U OTPAA. ... 171

Jamstvo
TERNICKT POTACI .+ttt 171

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom

proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete

koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-
nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

&> p P

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lak$im ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.


https://documents.dometic.com

3 Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
/A\ * Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.
* Uredaj smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu znacajno
povecati opasnosti.
* Nemojte rastavljati uredaj.
* Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
* Koristite samo dodatni pribor i rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac.

+  Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu tekuéinu. Cuvajte na suhom
mjestu.

* Prije svakog cis¢enja ili odrzavanja te nakon svake upotrebe uredaj iskljucite i iskopcajte iz izvora na-
pajanja.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekuc¢ina akumulatora ne dode u kontakt s

Vadim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj dio tijela vodom.
Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lijecniku.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
* Baterije ne smijete otvarati ni ostecivati niti ih bacati u prirodu jer sadrze otrovne teske metale koji

Stete okolisu.

*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

* Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male djece.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu nave-

denom na izvoru napajanja.
¢ Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
* Pobrinite se za to da negativni i pozitivni polovi nikada ne dodu u kontakt.
* Kabele nemojte upotrebljavati kao rucku.

Sigurnost pri radu uredaja

OPREZ! Opasnost od eksplozije
* Nemojte upotrebljavati uredaj u sljedecim uvjetima:
U slanoj, mokroj ili viaznoj okolini
U blizini korozivnih isparavanja
U blizini zapaljivih materijala
U podrucjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine
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Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Paket baterija smjestite u po-
drucje u kojem ne moze doc¢i do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu temperaturu.

Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske peénice
itd.).

U blizini paketa baterija nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ni uzrokovati iskrenje.

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok je u upotrebi.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li kabel za napajanje i utikac suhi te nema li na utikacu hrde ili
necistoce.

Kada radite na elektri¢nim sustavima, uz vas uvijek mora biti netko tko vam u hitnom slu¢aju moze
pomodi.

Kabele postavite tako da ih ne mogu ostetiti ostri rubovi, vrata ili poklopac motora. Kabele nemojte
postaviti tako da budu jako savinuti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti do teske ozljede.

Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

OPREZ! Opasnost od pozara

Kako biste izbjegli oste¢enje vanjskih i unutrasnjih dijelova, uredaj ne smijete pustiti da padne, uda-
rati ga ni primjenjivati na njega prekomjernu silu.

Uredaj nemoijte stavljati blizu zapaljivih materijala.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li svi kabeli pravilno fiksirani kako bi se izbjegla opasnost od
spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

Pobrinite se za dobru ventilaciju.

Postavite uredaj na suho mjesto gdje je zasti¢en od prskanja vode.
Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

Kada spremate uredaj, kabel omotajte labavo. Ako ga previse zategnete, mozete ostetiti kabel i
unutrasnje dijelove.

Izbjegavajte dubinsko praznjenje uredaja.

4 Opsegisporuke

Koli¢ina

Opis

1

Prijenosni paket baterija

Kabel za punjenje (USB-C u USB-C)

Kabel za punjenje u automobilu (uti¢nica upaljaca u DC5525)

Kratke upute za rukovanje

Upute za rukovanje (samo digitalne)
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5 Namjena

Prijenosni paket baterija upotrebljava se za punjenje digitalnih mobilnih uredaja (npr. mobilnih telefona, tableta, pri-
jenosnih ra¢unala, kameraitd.), rad uredaja na 12 V (npr. zraénih pumpi, rashladnih kutija i druge opreme za upotre-
bu na otvorenom) te kao svjetiljka.

Prijenosni paket baterija prikladan je za upotrebu na otvorenom, npr. za izlete u prirodi.
Prijenosni paket baterija nije prikladan za

¢ paralelno povezivanje s drugim prijenosnim paketima baterija
¢ komercijalnu upotrebu

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, uklju¢ujudi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Tehnickiopis

Op¢i opis
Paket baterija opremljen je litij-zeljezo-fosfatnom baterijom i ugradenom LED svjetiljkom.

Digitalne mobilne uredaje mozete puniti iz jednog od dva USB izlaza (2 i 4, sl. [l na stranici 167). Uredaj je usto
moguce upotrebljavati za rad 12 V uredaja putem izlaza istosmjerne struje (priklju¢ak za adapter za punjenje u auto-
mobilu, 5, sI. [l na stranici 167).

Prijenosni paket baterija moguce je puniti putem ulaza USB-C (2, sl [l na stranici 167) ili ulaza istosmjerne struje
(6, sI. [l na stranici 167).

Postupak punjenja i trenutac¢no stanje napunjenosti prikazuje indikator statusa baterija (8, s!. [l na stranici 167).
Indikator statusa baterija aktivira se:

* Kada se puni paket baterija.

* Kada je na paket baterija priklju¢eno trosilo.

* Kada je ukljucena svjetiljka.
Prijenosni paket baterija ima sljedece zastitne mehanizme:

* zadtitu od visoke i niske temperature
* zastitu od nadstruje
* zastitu od prenapona i podnapona na izlazima

* zadtitu od prenapona na izlazima
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* zastitu od kratkog spoja

¢ zastitu od prepunjenja i dubokog praznjenja

Opis uredaja

Br. Objasnjenje Br. Objasnjenje

1 Podesiva rucka za prenosenje 6 Ulaz DC5525(12V ... 32V)

2 Ulaz/izlaz USB-C (5 V/3 A,9V/3 A, 12V/3 A, 7 Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

15V/3 A, 20V/3 A)

3 Poklopac uredaja 8 LED indikator statusa baterija

4 Izlaz USB-A(5V/2,4 A,9V/2 A, 12V/1,5 A) 9 LED svjetiljika

5 Izlaz istosmjerne struje (12 V/15 A)

7 Rad

POZOR! Opasnost od osteéenja
Paket baterija napunite nakon svake upotrebe.
@ UPUTA Moguce je istovremeno puniti digitalne mobilne uredaje, upotrebljavati uredaje koji rade na 12 V

te puniti paket baterija.
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Prije prve uporabe

> Prije prve upotrebe paket baterija napunite do kraja (pogledajte odjeljak Punjenje paketa baterija na strani-
ci168).

Punjenje paketa baterija

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Osigurajte dostatno prozracivanje i pripazite da se vru¢ina koja nastane prilikom punjenja moze ras-

prsiti iz paketa baterija.

* Osigurajte da mirni napon ¢elije (VoC) akumulatora vozila ili solarnog modula ne premasi 32 V.

Vrijeme potrebno za punjenje paketa baterija ovisi o odabranom izvoru punjenja i ulazu punjenja. Prijenosni paket
baterija moguce je napuniti do 60 W putem ulaza USB-C ili do 100 W putem ulaza za istosmjernu struju. Istovreme-
nim punjenjem putem ulaza USB-C i ulaza za istosmjernu struju snagu punjenja mozete povecati do 120 W.

Ulaz za istosmjernu struju podrzava punjenje iz akumulatora vozila i punjenje solarnom energijom.

1. Paket baterija stavite na ¢vrstu podlogu otpornu na vrucinu.
2. Otvorite poklopac uredaja kako biste pristupili priklju¢cima i upravljackim komandama.

3. Naulaz za istosmjernu struju ili USB-C ulaz paketa baterija prikljucite prikladan izvor napajanja (npr. akumulator
vozila ili solarni panel).
v Indikator statusa baterija prikazuje stanje napunjenosti (pogledaijte odjeljak Provjera stanja napunjenosti na strani-
¢i 168). LED za sljedecu visu razinu napunjenosti treperi sve dok se ne dosegne puna razina napunjenosti.

Kada se paket baterija napni do kraja, postupak punjenja automatski se zaustavlja. Osvijetljeni su svi LED indikatori
statusa baterija.

4. Nakon punjenja uklonite sve kabele za punjenje i zatvorite poklopac uredaja.

Provjera stanja napunjenosti
> Pritisnite tipku (@) kako biste aktivirali ili deaktivirali indikator statusa baterija (8, s!. [l na stranici 167).

UPUTA
¢ Indikator statusa baterija automatski se iskljucuje ako nije priklju¢eno trosilo ni izvor punjenja.

« Cim stanje punjenja padne ispod 5 %, LED 1 pocinje treperiti kao znak za nisku napunjenost
baterija.

v Indikator statusa baterija prikazuje stanje napunjenosti od O % (ispraznjeno) do 100 % (potpuno napunjeno).

Indikator statusa baterija Kapacitet baterija
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %
®) ®) ®) ®) O 61...80 %
@) @) @) @) @) 81...100 %
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Upotreba LED svjetiljke

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nemojte gledati izravno u LED svjetiljku jer bi vam mogla ozlijediti o¢i.

UPUTA Syjetiliku mozete podesiti na dvije temperature boje: neutralno bijela (pri 4300 K) i hladno bijela
(pri 6400 K).

1. Otvorite poklopac uredaja kako biste pristupili prikljuccima i upravljackim komandama.

2. Pritisnite i zadrZite tipku @ na 3 s kako biste ukljucili ili iskljucili svjetiljku.
v Svijetli indikator statusa baterija.

3. Pritisnite tipku @) kako biste promijeniti temperaturu boje.

UPUTA Ako su priklju¢ena trosila ili izvori punjenja, hladno bijela temperatura boje nije dostupna i
svjetiljka se automatski postavlja na neutralno bijelu.

4. Svjetiliku drzite za ru¢ku za prenosenje. Rucku za prenosenje mozete podesiti na potrebnu duljinu.

5. Nakon upotrebe zatvorite poklopac uredaja.

Punjenje digitalnih uredaja putem USB-a

Izlaz USB-C ima snagu punjenja od 60 W, a izlaz USB-A snagu punjenja od 18 W.

UPUTA
* Punjenje digitalnih mobilnih uredaja nije moguce ako je paket baterija u statusu niske napunjenosti
(napunjenost < 5 %).

*  Moguce je istovremeno puniti dva digitalna mobilna uredaja putem oba USB izlaza.

1. Otvorite poklopac uredaja kako biste pristupili priklju¢cima i upravljackim komandama.

2. Odaberite kabel za punjenje s prikladnim adapterom ovisno o USB izlazu koji ¢e se upotrebljavati pa paket bate-
rija povezite s digitalnim uredajem.
v Digitalni uredaj automatski se puni putem paketa baterija. Indikator statusa baterija prikazuje stanje preostale na-
punjenosti paketa baterija.

3. Nakon punjenja uklonite sve kabele za punjenje i zatvorite poklopac uredaja.

Upotreba uredaja kojiradena 12V

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Osigurajte dostatno prozracivanje i pripazite da se vruéina koja nastane moze rasprsiti iz paketa baterija.

UPUTA Upotreba uredaja koji rade na 12 V nije moguce ako je paket baterija u statusu niske napunjenosti
(napunjenost < 5 %).

Izlaz istosmjerne struje nudi mobilni izvor napajanja s do 150 W neprekidne energije.
1. Paket baterija stavite na ¢vrstu podlogu otpornu na vru¢inu.

2. Otvorite poklopac uredaja kako biste pristupili prikljuccima i upravljackim komandama.
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3. Kabel za napajanje uredaja koji radi na 12 V prikljucite u izlaz istosmjerne struje na paketu baterija.
v Uredaj koji radi na 12 V automatski se napaja energijom potrebnom za funkcioniranje iz paketa baterija. Indikator
statusa baterija prikazuje stanje preostale napunjenosti paketa baterija.

4. Nakon upotrebe iskopcajte kabel za napajanje uredaja koji radina 12 V i zatvorite poklopac paketa baterija.
8 Ciscenjeiodrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

Iskopcajte uredaj od napajanja prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja.

ii POZOR! Opasnost od oste¢enja
¢ Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.

* Zacidcenje nemojte upotrebljavati ostre ni tvrde predmete, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni izbjelji-
vac jer oni mogu ostetiti uredaj.

> Po potrebi ocistite uredaj mekanom i vlaznom krpom.

> Redovito provjeravajte nema li na kabelima ili vodovima pod naponom ostecenja izolacije, pukotina ili labavih
spojeva.

©

Spremanje

ii POZOR! Opasnost od oste¢enja
* Paket baterija spremite samo kada je potpuno napunjen. Spremljeni paket baterija redovito ponov-

no napunite najmanje svakih 3 — 6 mjeseci, ¢ak i ako se ne upotrebljava.

* Pazite na navedenu optimalnu temperaturu ¢uvanja jer dugotrajno ¢uvanje pri visokim i niskim tem-
peraturama moze ugroziti vijek trajanja i performanse.

> Paket baterija Cuvajte u dobro prozracenom, suhom mjestu gdje ¢e biti zasticen od prasine i prljavstine.

> Redovito provjeravajte stanje napunjenosti paketa baterija (pogledajte odjeljak Provjera stanja napunjenosti na
stranici 168).

10 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok Rjesenje
Paket baterija ne funkcionira. Gumb Paket baterija dubinski je ispraznjen. Napunite paket baterija (pogledajte
ne reagira. odjeljak Punjenje paketa baterija na

stranici 168).

Ostecenja izolacije, prekidi ili labavi > Pregledajte nema li na kabelima
spojevi kabela pod naponom. pod naponom ostecenja izolaci-
je, pukotina ili labavih spojeva.

> Ako ne mozete pronaci gresku,
obratite se ovlastenom servisu.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Aktivirana je zastita paketa baterija od
nadstruje.

Aktivirana je zastita paketa baterija od
kratkog spoja.

1.

Uklonite trosila s izlaza USB-C i
USB-A te izlaza istosmjerne stru-
je.

Prilikom ponovnog prikljuciva-
nja uredaja pridrzavajte se maksi-
malnih opterecenja izlaza (pogle-
dajte odjeljak Tehnicki podaci na
stranici 171).

Ako se punjenje ne nastavi od-
mah nakon ponovnog prikljuci-
vanja uredaja, napunite paket
baterija kako biste ga ponovno
aktivirali (pogledaijte odjeljak Pu
njenje paketa baterija na strani-
ci168).

11 Odlaganje u otpad

1%
e

guce.

3¢

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovaraju¢e kante za reciklazu otpada gdje god je to mo-

Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:

* Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati pri-
je odlaganja u otpad.

* Ako proizvod zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili spe-
cijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaga-

nju u otpad.

* Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvo-

daca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-

bitak jamstva.

13 Tehnicki podaci

Paket baterija

Vrsta akumulatora

Litijzeljezo-fosfat / LiFePO4
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Nazivni kapacitet baterije

15 Ah

Nazivni napon baterije

Izlaz USB-A

12,8 V=

Izlazni napon / nazivna struja

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

I1zlaz/ulaz USB-C

Raspon napona punjenja 5..20V=
Ulazna struja 3A
DCizlaz
Izlazni napon 12 V=
Dimenzionirana struja 15A
DCulaz
Raspon napona punjenja 12...32 V=
Maksimalna ulazna struja 55A
LED svjetiljka
Hladno bijela
* snaga LED osvjetljenja 45W£05W
* lumen 160 Im =10 Im
Neutralno bijela
* snaga LED osvjetljenja 25W£0,5W
* lumen 50 Im £ 10 Im
Opci tehnicki podaci
Okolna temperatura za rad -10°C...45°C
Temperatura punjenja 0°C...45°C
Raspon temperature skladistenja -20°C...60°C

Maksimalna brzina samopraznjenja pri 25 °C

5 % na mjesec

Okolna vlaga < 95 %, nekondenzirajuc¢a
Tip zastite P44

Radni vijek 2000 ciklusa punjenja
Dimenzije (5 xV x D) 85 %222 x85mm
Tezina 1,8 kg
Ispitivanje / certifikati

=
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu riin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-

niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

> p P
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

g UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

Cihaz sadece kalifiye personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim tehlike-
lere sebep olabilir.

Cihazi pargalarina ayirmayin.

Bilesenlerin higbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

Sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuar ve yedek pargalari kullanin.

Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.

Her temizlik veya bakimdan &nce ve her kullanimdan sonra cihazi kapatin ve gli¢ kaynagindan ayirin.

UYARI! Yaralanma riski
Akuler agresif ve yakici asitler igerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini énleyin. Cildiniz ak sivisiyla

temas ederse, vilicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolayr herhangi bir yaralanma
yasarsaniz, derhal bir doktora bagvurun.

UYARI! Saglik icin tehlike
* Zehirli ve cevreye zararl agir metaller icerdiklerinden akileri agmayin veya zarar vermeyin ya da ¢ev-

reye karismalarina izin vermeyin.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-
mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiicik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin, cocuklar daima gdzetlenmelidir.

Temizlik ve kullanict bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Baslatmadan &nce, veri plakasindaki gerilim ile giic kaynaginin geriliminin ayni olup olmadigini kont-

rol edin.
Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
Eksi ve arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

Kabloyu tutamak olarak kullanmayin.

Cihazi galistinirken giivenlik

DiKKAT! Patlama tehlikesi

Cihazi asagidaki kosullarda galistirmayin:
Tuzlu, 1slak veya nemli ortamlarda
Asindirict dumanlarin yakininda
Yanici maddelerin yakininda
Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda



Asla donmus veya hasarli bir akliyU sarj etmeye ¢alismayin. Akl paketini buzlanma olmayan bir alana
yerlestirin ve aki ortam sicakligina alisana kadar bekleyin.

Cihaz, agik ates veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glnes isini, gaz firni vb.) yakinina
yerlestirmeyin.

AkU paketinin yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusturmayin.

Cihazi kullanirken gézetimsiz birakmayin.

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

Cihazi ¢alistirmadan dnce gi¢ kaynagi kablosunun ve fisin kuru oldugundan ve fiste pas veya kir ol-
madigindan emin olun.

Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisirken, acil durumlarda size yardimci olabilecek birinin yakininizda ol-
dugundan emin olun.

Kablolari keskin kenarlar, kapilar veya kaput nedeniyle zarar gérmeyecek sekilde yerlestirin. Kablolari
cok bukilmis sekilde désemeyin. Ezilmis kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Cihaz kullanilirken higbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

DIKKAT! Yangin tehlikesi

Harici ve dahili pargalarin hasar gérmesini &énlemek i¢in cihazi distirmeyin, carpmayin veya cihaza
asir gli¢ uygulamayin.

Cihazi yanici maddelerin yakinina yerlestirmeyin.

DIKKAT! Yaralanma riski
Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak diisme tehlikesini &nlemek igin tiim kablolarin uygun sekil-
de sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

lyi bir havalandirma saglayin.

Cihazi, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere kurun.

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Saklarken kabloyu gevsek bir sekilde sarin, siki sarma kabloya ve i¢ kismina zarar verebilir.

Cihazin derin desarj olmasini énleyin.

4 Teslimat kapsami

Miktar

Adi

1

Tasinabilir aki paketi

Sarj kablosu (USB-C'den USB-C'ye)

Arag sarj kablosu (cakmak baglanti noktasindan DC5525'e)

Kisa kullanim kilavuzu

Kullanim kilavuzu (yalnizca dijital)
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5 Amacina Uygun Kullanim

Tasinabilir akii paketi, dijital mobil cihazlar (. cep telefonlari, tabletler, dizisti bilgisayarlar, kameralar vb.) sarj et-
mek veya 12 V cihazlar (6rn. hava pompalari, sogutma kutular ve diger dis mekan ekipmanlar) calistirmak ve el feneri
olarak kullanim igin tasarlanmustir.

Tasinabilir akii paketi, drnegin gezi gibi dis mekan kullanimi igin uygundur.
Tasinabilir akl paketi asagidakiler icin uygun degildir

* Diger tasinabilir aki paketleri ile paralel baglanti

¢ Ticari kullanim
Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:
* Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti
* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik aciklama

Genel aciklama
Ak paketi bir lityum demir fosfat akii ve entegre edilmis bir LED el feneri ile donatilmistir.

Dijital mobil cihazlar iki USB ¢ikisindan (2 ve 4, sekil n sayfa 177) biriyle sarj edilebilir. Ayrica cihaz DC ¢ikisi lize-
rinden 12 V cihazlari calistirmak igin kullanilabilir (arag sarj adaptéri iin baglanti, 5, sekil n sayfa 177).

Tasinabilir akii paketi USB-C girisi (2, sekil [l sayfa 177) veya DC girisi (6, sekil [l sayfa 177) tizerinden sarj edi-
lebilir.

Sarj islemi ve mevcut sarj durumu akt durum gstergesi (8, sekil [l sayfa 177) ile gérantiilenir. Akii durum géster-
gesi su durumlarda etkinlestirilir:

o AkU paketi sarj edilirken.

¢ AkU paketine bir yik baglandiginda.

¢ Elfeneriagildiginda.

Tasinabilir akl paketi asagidaki koruyucu sistemlere sahiptir:

* Yiksek ve dustk sicaklik korumasi

e Asiri akim korumasi

* Girislerde asiri voltaj ve disik voltaj korumasi
¢ Cikislarda asiri voltaj korumasi

¢ Kisa devre korumasi
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¢ Asiri sarj ve derin desarj korumasi

Cihaz agiklamasi

No. Aciklama No. Aciklama
1 Ayarlanabilir tasima kolu 6 DC5525giris(12V ... 32 V)
2 USB-C giris/ ¢ikis (5 V/3 A, 9V/3 A, 12V/3 A, 7 Acma/Kapama digmesi
15V/3 A, 20V/3 A)
3 Cihaz kapagi 8 LED aki durum gostergesi
4 USB-Acikis(5V/2,4A,9V/2A,12V/1,5A) 9 LED el feneri
5 DCcikis (12 V/15 A)

7 Kullanim

iKAZ! Hasar tehlikesi
Her kullanimdan sonra akl paketini sarj edin.

@ NOT Ayni anda dijital mobil cihazlari sarj etmek, 12 V cihazlari ¢alistirmak ve aki paketini sarj etmek mim-
kanddr.
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ilk kullanim éncesi

> ik kullanimdan &nce aki paketini tamamen sarj olana kadar sarj edin (bkz. Ak( paketinin sarj edilmesi say-
fa 178 baluma).

Ak paketinin sarj edilmesi

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Yeterli havalandirma saglayin ve sarj islemi sirasinda olusan isinin aki paketinden dagitilabildiginden

emin olun.

* Arag aklslnin veya solar modliin agik devre voltajinin 32 V degerini asmadigindan emin olun.

Ak paketinin gerekli sarj stresi, secilen sarj kaynadina ve sarj girisine baglidir. Tasinabilir akii paketi USB-C girisi tize-
rinden 60 W'a kadar veya DC girisi Gzerinden 100 W'a kadar sarj edilebilir. USB-C girisi ve DC girisi Gizerinden ayni
anda sarj ederken sarj glict 120 W'a kadar artirilabilir.

DC girisi hem arag akuleriyle hem de glines enerjisiyle sarji destekler.
1. AkU paketini saglam ve isiya dayanikli bir zemine koyun.

2. Baglantilara ve kontrollere erismek icin cihaz kapagini agin.

3. AkU paketinin DC girisine veya USB-C girisine uygun bir gli¢ kaynadi (6rn. ara¢ akiist, giines paneli) baglayin.
v Akl durum géstergesi sarj durumunu gésterir (bkz. Sarj durumunun kontrol edilmesi sayfa 178 bolima). Tam
sarj seviyesine ulasilana kadar bir sonraki yUksek sarj seviyesinin LED'i yanip séner.

Akl paketi tamamen sarj oldugunda sarj islemi otomatik olarak durur. Akt durum goéstergesinin tiim LED'leri yanar.

4. Sarj ettikten sonra tim sarj kablolarini ¢ikarin ve cihazin kapagini kapatin.

Sarj durumunun kontrol edilmesi

> Akl durum gostergesini (8, sekil sayfa 177) etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin @) digmesine
basin.

NOT
¢ Yik ve sarj kaynagi bagl degilse aki durum gostergesi otomatik olarak kapanir.

e Sarjdurumu 5 %'in altina dustuginde, LED 1 dUstk aki durumunu gostermek icin yanip sén-
meye baslar.

v Akl durum géstergesi O % (bosalmis) ve 100 % (tam dolu) arasinda sarj durumunu gésterir.

Akii durum géstergesi Akii kapasitesi
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

®) 0O 0O 0O 0O 5..20%
®) ®) O O O 21...40%
@) @) @) 0O 0O 41...60%
®) ®) ®) ®) 0O 61...80%
o o o o o 81...100 %




LED el fenerinin kullanimi

DiKKAT! Yaralanma riski
Gozlere zarar verebileceginden dolayr dogrudan LED el fenerine bakmaktan kaginin.

@ NOT El feneri 2 renk sicakligina ayarlanabilir: Nétr beyaz (4300 K'de) ve soguk beyaz (6400 K'de).

1. Baglantilara ve kontrollere erismek icin cihaz kapagini agin.

2. Elfeneriniagmak veya kapatmak igin @ digmesini 3 s boyunca basili tutun.
v Akl durum géstergesi yanar.

3. Renksicakliklari arasinda gecis yapmak icin (&) digmesine basin.

@ NOT Yikler veya sarj kaynaklari badliysa, soguk beyaz renk sicakligi kullanilamaz ve el feneri otomatik

olarak nétr beyaza ayarlanir.

4. Elfenerini tasima kolundan tutun. Tasima kolu istenilen uzunluga ayarlanabilir.

5. Kullandiktan sonra cihazin kapagdini kapatin.

Dijital cihazlari USB iizerinden sarj etme
USB-C ¢ikis 60 W sarj glicline, USB-A c¢ikist ise 18 W sarj glicline sahiptir.

NOT
@ * Akl paketi dustk aki durumundaysa (aki durumu < 5 %) dijital mobil cihazlarin sarj edilmesi mim-
kin degildir.
e Heriki USB ¢ikisi kullanilarak ayni anda iki dijital mobil cihaz sarj edilebilir.

1. Baglantilara ve kontrollere erismek i¢in cihaz kapagini agin.

2. Kullanilacak USB ¢ikisina bagli olarak uygun adaptérll bir sarj kablosu secin ve akl paketini dijital cihaza bagla-

yin.
v Dijital cihaz, aki paketi Gzerinden otomatik olarak sarj edilir. Akl durum goéstergesi ak paketinin kalan sarj duru-
munu gosterir.

3. Sarjettikten sonra tim sarj kablolarini ¢ikarin ve cihazin kapagini kapatin.

12 V cihazlarin galistirilmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Yeterli havalandirma saglayin ve olusan isinin akl paketinden dagitilabildiginden emin olun.

NOT AkU paketi distk aki durumunda (sarj durumu < 5 %) oldugu anda 12 V cihazlarin calistiriimasi
mUmkuin degildir.

DC ¢ikis, 150 W degerine kadar strekli glice sahip mobil gli¢ kaynagi saglar.
1. AKU paketini saglam ve isiya dayanikli bir zemine koyun.

2. Baglantilara ve kontrollere erismek igin cihaz kapagini agin.
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3. 12 Vcihazin gug kablosunu aku paketinin DC ¢ikisina baglayin.
v 12V cihaz, aki paketi Gizerinden otomatik olarak ¢alisma guict ile beslenir. Akl durum gdéstergesi aki paketinin ka-
lan sarj durumunu gosterir.

4.  Kullanimdan sonra, 12 V cihazin gii¢ kablosunu baglantisindan ayirin ve aki paketinin cihaz kapagini kapatin.

8 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Her temizlik ve bakim isleminden énce cihazin fisini glic kaynagindan ayirin.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile yikamayin.

* Cihaza zarar verebilecegi icin temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik madde-
leri veya camasir suyu kullanmayin.

> Cihazi ara sira yumusak, nemli bir bezle temizleyin.

> Akim taslyan kablolari veya hatlari diizenli olarak yalitim hatalari, kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan
kontrol edin.

9 Depolama

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* AkU paketini sadece tam sarjli olarak depolayin. Depolanan aki paketini dizenli olarak ve enaz 3 -6

ayda bir, kullaniimadiginda bile sarj edin.

*  Ylksek ve disuk sicakliklarda uzun streli depolama aki paketinin kullanim émrind ve performansini
olumsuz etkileyebileceginden, belirtilen optimum depolama sicakligina uyun.

> AkU paketini iyi havalandirilan, kuru, toz ve kirden korunan bir yerde saklayin.

> Aki paketinin sarj durumunu dizenli olarak kontrol edin (bkz. Sarj durumunun kontrol edilmesi sayfa 178 bd-
[Gma).

10 Arnizalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
Aku paketi calismiyor. (&) dugmesi ya- AkU paketi tamamen bosalmis. Akl paketini sarj edin (bkz. Akl paketi
nit vermiyor. nin sarj edilmesi sayfa 178 balimii).
Akim tasiyan kablolarda yalitim arizala- > Akim tasiyan kablolarda yalitim
r1, kopukluklar veya gevsek baglantilar. arizalari, kopmalar veya gevsek
baglantilar olup olmadigini kont-
rol edin.
> Bir hata bulamazsaniz, yetkili ser-
vis personeliyle iletisime gegin.
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Sorun Neden Care
AkU paketinin asin akim korumasi tetik- 1. USB-C, USB-Ave DC cikislarinda-
lendi. ki ytkleri ¢ikarin.
Akl paketinin kisa d k te-
tiklir’waji CHnin KIss devre korumastte 2. Cihazlariyeniden baglarken ¢i-

kislarin maksimum ytkine dik-
kat edin (bkz. Teknik Bilgiler say-
fa 181 bolimu).

3. Cihazlari bagladiktan hemen son-
ra sarj islemi yeniden baslamazsa,
yeniden etkinlestirmek icin aku
paketini sarj edin (bkz. Akl pake
tinin sarj edilmesi sayfa 178 bo-
1ama).

11 Atik imhasi

"“ Ambalaj malzemesi geri déniisimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri déniistim atik sistemine ka-
- zandirn.

Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari igeren Griinlerin geri donUstirilmesi:

 Urtin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari bertaraf etme-
den once ¢ikarmaniza gerek yoktur.

=i

* Bu Urlnd nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yénetmeliklerine gére nasil ya-
pilacagdi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

*  Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.

12 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya sati-
cinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Teknik Bilgiler

Akii paketi

Ak tipi Lityumn demir fosfat/LiFePO4
Nominal akl kapasitesi 15 Ah

Nominal aki voltaji 12,8 V=
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USB-A cikisi

Cikis gerilimi/nominalaklm

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

USB-C cikis / giris

Sarj etme voltaj araligi 5..20V=
Giris akimi 3A
DC cikisi
Cikis voltaji 12 V=
Anma akimi 15A
DC girisi
Sarj etme voltaj araligi 12...32V=
Maksimum giris akimi 55A
LED el feneri
Soguk beyaz
¢ LED aydinlatma glcu 45Wx0,5W
e Limen 160 Im £ 10 Im
Notr beyaz
e LED aydinlatma glict 25Wx05W
e Limen 50Im*101Im
Genel teknik veriler
isletim icin ortam sicakhg -10°C...45°C
Sarj etme sicaklig 0°C...45°C
Depolama sicakligi araligi -20°C...60°C
25 °C'de maksimum kendi kendine desarj orani Aylik 5 %

Ortam nemi < 95 %, yogusmasiz
Koruma sinifi IP 44

Kullanim émri 2000 sarj etme dongist
Boyutlar (GxYxD) 85 %222 x 85 mm
Agirlik 1,8 kg
Test/sertifikalar

Cech
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi

c.com.

2 Razlagasimbolov

A

B

A
@

>

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
/A\ + Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.
* Napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrocijo velika
tveganja.
* Naprave ne razstavljajte.
* Nanoben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
* Uporabljajte samo dodatke in rezervne dele, ki jih priporoca proizvajalec.
* Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem mestu.

* |zklopite napravo in jo odklopite iz napajanja, preden se lotite ¢is¢enja ali vzdrzevanja in po vsaki
uporabi.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb 5
Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom. Ce pride vasa

koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi kislin,
takoj obiscite zdravnika.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
* Baterij ne odpirajte, ne poskodujte in ne dovolite, da pridejo v okolje, saj vsebujejo strupene in oko-

lju Skodljive tezke kovine.

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznav-
nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so
prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

* Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na na-

pajanju.
* Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.
¢ Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.
¢ Kablov ne uporabljajte za nosenje.

Varnost pri delovanju naprave

POZOR! Nevarnost eksplozije
* Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:
v slanih, mokrih ali vlaznih okoljih,
v blizini korozivnih hlapov,
v bliZini vnetljivih materialov,
na obmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.
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Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odlozZite na obmocje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo.

Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne sonéne svetlobe, plinskih peci
itd.).

V blizini baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.

Naprave med uporabo ne puscajte brez nadzora.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

Pred zagonom naprave preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ suha ter na vti¢u ni rje ali umazanije.

Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko pomaga v nujnih pri-
merih.

Kable speljite tako, da jih ostri robovi, vrata ali pokrov ne morejo poskodovati. Kabel mora biti spe-
ljan tako, da ni mo¢no upognjen. Zaradi stisnjenih kablov lahko pride do hudih poskodb.

Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

POZOR! Nevarnost pozara

Napravo zascitite pred padci in udarci ter ne uporabljajte prekomerne sile, da ne poskodujete nje-
nih zunanjih in notranjih delov.

Naprave ne postavljajte v blizino vnetljivih materialov.

POZOR! Nevarnost poskodb
Pri postavljanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli nevar-
nost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.

Zagotovite dobro prezracevanje.

Napravo postavite v suh prostor, kjer je zascitena pred skropljenjem vode.

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

Pred shranjevanjem kabel ohlapno ovijte, saj se pri tesnem ovijanju lahko poskoduje kabel in notra-
nji deli.

Preprecite globoko izpraznitev naprave.

4 Obsegdobave

Koli¢ina

Opis

1

Prenosna baterija

Polnilni kabel (USB-C v USB-C)

Avtomobilski polnilni kabel (vticnica vzigalnika za cigarete v DC5525)

Kratka navodila za uporabo

Navodila za uporabo (samo digitalna)
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5 Predvidenauporaba

Prenosna baterija je predvidena za polnjenje digitalnih mobilnih naprav (npr. mobilnih telefonov, tablic, prenosnih
racunalnikov, fotoaparatov idr.) ali za napajanje 12 V-naprav (npr. zra¢nih ¢rpalk, hladilnih skrinj in druge opreme za
uporabo na prostem), uporabljate pa jo lahko tudi kot svetilko.

Prenosna baterija je primerna za uporabo na prostem, npr. na potovanju.
Prenosna baterija ni primerna za:

¢ vzporedno prikljucitev v kombinaciji z drugimi prenosnimi baterijami;

* komercialno uporabo.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Tehnicniopis

Splosni opis
Ta baterija ima baterijo litij-zelezovega fosfata in vgrajeno LED-svetilko.

Digitalne mobilne naprave je mogoée polniti na enem od dveh izhodov USB (2 in 4, s|. [l na strani 187). Z napra-
vo je mogoce tudi napajati 12 V naprave prek izhoda za enosmerni tok (priklju¢ek za avtomobilski polnilnik, 5, <. [l
na strani 187).

Prenosno baterijo je mogoce polniti prek vhoda USB-C (2, s!. [l na strani 187) ali vhoda za enosmerni tok (6,
s|. [l na strani 187).

Indikator stanja baterije prikazuje postopek polnjenja in trenutno stanje napolnjenosti (8, sl. [l na strani 187). Indi-
kator stanja baterije se aktivira:

* ko se baterija polni;

* ko na baterijo prikljucite porabnika;

* ko vklopite svetilko.
Prenosna baterija ima te zascitne mehanizme:

*  zascita pred visokimi in nizkimi temperaturami,
¢ nadtokovna zascita,
* prenapetostna in podnapetostna zascita na vhodih,

* prenapetostna zascita na izhodih,
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e zadcita pred kratkim stikom,

¢ zadcita pred prenapolnjenostjo in globokim praznjenjem.

Opis naprave

St. Razlaga St. Razlaga
1 Nastavljiv nosilni rocaj Vhod DC5525(12V ... 32V)
2 Vhod/izhod USB-C (5 V/3 A,9V/3 A, 12V/3 A, 7 Gumb za vklop/izklop
15V/3 A, 20V/3 A)
3 Pokrov naprave 8 LED-indikator stanja baterije
4 Izhod USB-A(5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5A) 9 LED-svetilka
5 Izhod za enosmerni tok (12 V/15 A)
7 Uporaba

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Baterijo po vsaki uporabi napolnite.

@ NASVET Istocasno lahko polnite mobilne naprave, napajate 12 V naprave in polnite baterijo.
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Pred prvo uporabo

> Baterijo pred prvo uporabo napolnite do konca (glejte poglavje Polnjenje baterije na strani 188).

Polnjenje baterije

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
A i \ * Poskrbite za ustrezno prezracevanje, da se bo lahko toplota, ki nastaja pri polnjenju, odvajala od ba-

terije.

* Napetost odprtega tokokroga (Voc) na akumulatorju vozila ali fotonapetostnem modulu ne presega
32V.

Cas, ki ga potrebuje baterija, da se napolni, je odvisen od izbranega vira polnjenja in vhoda za polnjenje. Prenosna
baterije je prek vhoda USB-C mogoce napolniti do 60 W, prek vhoda za enosmerni tok pa do 100 W. Ko polnjenje
istocasno poteka prek vhoda USB-C in vhoda za enosmerni tok, je mogoce moc polnjenja povecati na najve¢ 120 W.

Vhod na enosmerni tok omogoca polnjenje z akumulatorjem vozila in polnjenje s son¢no energijo.
1. Baterijo postavite na trdno podlago, odporno na toploto.

2. Odprite pokrov naprave, da boste imeli dostop do priklju¢kov in upravljalnih elementov.

3. Vhod za enosmerni tok oz. vhod USB-C na bateriji prikljucite v ustrezen vir napajanja (npr. v akumulator vozila,
fotonapetostni modul).
v Indikator stanja baterije prikazuje stanje napolnjenosti (glejte poglavje Preverjanje stanja napolnjenosti na stra-
ni 188). LED-lu¢ka za vigjo raven polnjenja utripa, dokler se naprava ne napolni do konca.

Polnjenje se samodejno prekine, ko se baterija napolni do konca. Svetijo vse LED-lucke indikatorja stanja baterije.

4. Ko se polnjenje konca, odstranite vse polnilne kable in zaprite pokrov naprave.

Preverjanje stanja napolnjenosti
> Pritisnite gumb (&), da aktivirate oz. deaktivirate indikator stanja baterije (8, sl. n na strani 187).

NASVET
¢ Indikator stanja baterije se samodejno izklopi, ¢e porabnik in vir napajanja nista priklju¢ena.

* Ko stanje napolnjenosti pade pod 5 %, LED-lucka 1 zacne utripati, kar pomeni, da je baterija
skoraj prazna.

v Indikator stanja baterije prikazuje stanje napolnjenosti med O % (prazno) in 100 % (napolnjeno do konca).

Indikator stanja baterije Zmogljivost baterije
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

®) 0O 0O 0O 0O 5..20%

®) ®) O O O 21...40%

@) @) @) 0O 0O 41...60%

®) ®) ®) ®) 0O 61...80%

o o o o o 81...100 %




Uporaba LED-svetilke

POZOR! Nevarnost poskodb
Ne glejte neposredno v LED-svetilko, saj si lahko poskodujete oci.

NASVET Za svetilko je mogoce nastaviti 2 barvni temperaturi: Nevtralno bela (pri 4300 K) in hladno bela
(pri 6400 K).

1. Odprite pokrov naprave, da boste imeli dostop do prikljuckov in upravljalnih elementov.

2. Pritisnite gumb @) in ga pridrzite za 3 s, da vklopite oz. izklopite svetilko.
v Indikator stanja baterije sveti.

3. Pritisnite gumb (), da nastavite eno ali drugo barvno temperaturo.

NASVET Ce so priklju¢eni porabniki ali viri napajanja, hladno bela barvna temperatura ni na voljo,
barvna temperatura svetilke pa se samodejno nastavi na nevtralno belo.

4. Svetilko drzite za nosilni rocaj. Nosilni rocaj je mogoce nastaviti na ustrezno dolzino.

5. Pokrov naprave po uporabi zaprite.

Polnjenje digitalnih naprav prek USB-ja
Izhod USB-C ima mo¢ polnjenja 60 W, izhod USB-A pa 18 W.

NASVET
 Digitalnih mobilnih naprav ni mogoce polniti, ¢e je baterija skoraj prazna (stanje napolnjenosti <
5%).

* Dve digitalni mobilni napravi lahko hkrati polnite z obema izhodoma USB.

1. Odprite pokrov naprave, da boste imeli dostop do prikljuckov in upravljalnih elementov.

2. lzberite polnilni kabel, katerega adapter ustreza izhodu USB, ki bo v uporabi, in prikljucite baterijo na digitalno
napravo.
v Digitalna naprava se samodejno polni iz baterije. Indikator stanja baterije prikazuje preostalo stanje napolnjenosti
baterije.

3. Ko se polnjenje konca, odstranite vse polnilne kable in zaprite pokrov naprave.

Napajanje 12-V naprav
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Poskrbite za ustrezno prezracevanje, da se bo lahko nastala toplota odvajala od baterije.

NASVET 12 V-naprav ni mogoce napajati, ¢e je baterija skoraj prazna (stanje napolnjenosti < 5 %).

Izhod za enosmerni tok lahko dovaja do 150 W neprekinjenega napajanja.
1. Baterijo postavite na trdno podlago, odporno na toploto.

2. Odprite pokrov naprave, da boste imeli dostop do priklju¢kov in upravljalnih elementov.
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3. Elektri¢ni kabel 12 V-naprave prikljucite v izhod za enosmerni tok na bateriji.
v V12 V-napravo se za napajanje samodejno dovaja elektricna energija iz baterije. Indikator stanja baterije prikazuje
preostalo stanje napolnjenosti baterije.

4.  Elektricni kabel 12 V-naprave po uporabi odklopite in zaprite pokrov na bateriji.

iS¢enje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem odklopite napravo iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Naprave ne distite pod teko¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.

=B,

e Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko poskoduje-
te napravo.

> Napravo obcasno ocistite z mehko, vlazno krpo.

> Redno preverjajte, ali je izolacija kablov ali vodov pod napetostjo poskodovana oz. ali so kabli oz. vodi pretr-
gani ali slabo prikljuceni.

9 Shranjevanje

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Baterijo obvezno hranite napolnjeno. Shranjeno baterijo redno znova napolnite vsakih 3-6 mese-

cev, tudi e je ne uporabljate.

* Upostevajte navedeno optimalno temperaturo shranjevanja, saj lahko dolgotrajno shranjevanje pri
visokih in nizkih temperaturah skrajsa Zivljenjsko dobo in poslabsa zmogljivost baterije.

> Baterijo hranite v dobro prezracevanem in suhem prostoru, kjer je zascitena pred prahom in umazanijo.

> Redno preverjajte stanje napolnjenosti baterije (glejte poglavje Preverjanje stanja napolnjenosti na stra-
ni 188).

10 Odpravljanje tezav

‘ Motnja ‘ Mozni vzrok Resitev
Baterija ne deluje. Gumb (¥) se ne od- Baterija je povsem izpraznjena. Napolnite baterijo (glejte poglavje Pol
ziva. njenje baterije na strani 188).
Napake na izolaciji, zlomi ali ohlapne > Preverite, ali je izolacija kablov
povezave kablov pod napetostjo. pod napetostjo poskodovana
oz. ali so kabli pretrgani ali slabo
prikljuceni.

> Ce ne morete najti tezave, se
obrnite na pooblascenega servi-
serja.
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Motnja Mozni vzrok Resitev
Sprozila se je nadtokovna zas¢ita bate- 1. Odklopite porabnike iz izhodov
rije. USB-C in USB-A ter izhodna za
Sprozila se je zascita pred kratkim sti- enosmerni tok.

kom baterije.
) 2. Upostevajte najvecjo obremeni-

tevizhodov (glejte poglavje Teh
ni¢ni podatki na strani 191), ko
boste naprave znova priklopili.

3. Ce se polnjenje takoj ne zatne
znova, potem ko priklopite na-
prave, napolnite baterijo, da
jo znova aktivirate (glejte po-
glavje Polnjenje baterije na stra-
ni188).

11 Odstranjevanje

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje od-
padkov, Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

+ Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-
njevanjem ni treba odstraniti.

It &3

* Ko boste zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi poza-
nimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* lzdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

12 Garancija
Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroéna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

13 Tehnic¢ni podatki

Baterija
Vrsta baterije Litij-zelezov fosfat/LiFePO4
Nazivna kapaciteta baterije 15 Ah
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Nazivna napetost baterije

12,8 V=

Izhod USB-A

Izhodna napetost/nazivni tok

5V=/2,4A,9V=/2 A, 12V=/15A

Vhod/izhod USB-C

Obmogje polnilne napetosti 5...20V=
Vhodni tok 3A
DCizhod
Izhodna napetost 12 V=
Naznacen tok 15A
Vhod DC
Obmocje polnilne napetosti 12...32 V=
Najvedji vhodni tok 55A
LED-svetilka
Hladno bela
* Mo¢LED 4,5W£0,5W
* lumni 160 Im =10 Im
Nevtralno bela
* Mo¢LED 25W+0,5W
* lumni 50 Im £ 10 Im
Splosni tehniéni podatki
Temperatura okolice za delovanje -10°C...45°C
Temperatura polnjenja 0°C...45°C
Obmodje temperature skladiscenja -20°C...60°C

Najvedja stopnja samopraznjenja pri 25 °C

5 % na mesec

Vlaznost okolice

< 95 %, brez kondenziranja

Vrsta zascite IP 44
Zivljenjska doba 2000 ciklov polnjenja
Mere (SxVxG) 85 %222 x85mm
Masa 1,8 kg
Preizkus/ certifikati

CEch
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea

personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

A
‘ ATENTIE!

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

>

@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

g AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
+ I cazul in care prezint defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

» Dispozitivul poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot du-
ce lariscuri considerabile.

* Nudezasamblati dispozitivul.
* Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.
* Folositi doar accesorii si piese de schimb care au fost recomandate de producator.

* Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita in-
tr-un loc uscat.

*  Opriti dispozitivul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de curdtare sau intretinere si du-
pa fiecare utilizare.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca pielea

dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului. Daca suferiti rani
de la acizi, contactati imediat un medic.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Nudeschideti si nu deteriorati bateriile; nu permiteti ca acestea sa ajunga in mediu, deoarece

contin metale grele toxice si care dduneaza mediului.

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si
inteleg riscurile pe care le implica.

* Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispoziti-
vul la distanta de copii mici.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

» Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare
« inainte de pornire, asigurati-va ca indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de
alimentare.
¢ Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
* Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.

* Nu folositi cablurile pe post de méaner.
Securitatea la exploatarea aparatului

PRECAUTIE! Pericol de explozie
* Nu folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:
n medii sarate, ude sau umede
n apropierea aburilor corozivi
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n apropierea materialelor combustibile
n zone in care exista risc de explozie de gaze sau pulberi

Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati acumulatorul intr-o zo-
na fara inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta.

Nu amplasati dispozitivul 1dnga surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu
gazetc.).

Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea acumulatorului.

Nu lasati dispozitivul nesupravegheat cand este in uz.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare si fisa sunt uscate si fisa nu prezin-
ta rugind sau murdarie.

Cand lucrati la sisteme electrice, asigurati-va ca exista cineva in apropiere care poate ajuta in caz de
urgenta.

Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de muchii ascutite, usi sau capota. Nu dis-
puneti niciun cablu astfel incat sa fie puternic indoit. Cablurile strivite pot duce la vatamari corporale
grave.

Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

Nu scapati, nu loviti si nu aplicati forta excesiva asupra dispozitivului, pentru a evita deteriorarea
componentelor externe si interne.

Nu asezati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita orice
forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.
Asigurati o buna aerisire.

Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.
Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Strangeti cablul larg in vederea depozitarii; daca este prea strans, cablul sau componentele interne
se pot deteriora.

Evitati descarcarea profunda a dispozitivului.

4 Domeniul de livrare

Numarul

Denumire

1

Acumulator portabil
Cablu de incarcare (USB-C la USB-C)
Cablu de incarcare auto (mufa tip bricheta la DC5525)

Manual scurt de utilizare
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Numarul Denumire

1 Manual de utilizare (doar digital)

5 Domeniul de utilizare

Acumulatorul portabil este destinat incarcarii dispozitivelor mobile digitale (de ex., telefoane mobile, tablete, lapto-
puri, aparate foto) sau actionarii dispozitivelor de 12 V (de ex., pompe de aer, cutii frigorifice si alte echipamente de
exterior) si utilizarii ca lanterna.

Acumulatorul portabil este adecvat pentru utilizare la exterior, de ex., in turism.
Acumulatorul portabil nu este adecvat pentru

* Conexiune in paralel cu alti acumulatori portabili
* Utilizare comerciala

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea

. Tntre‘ginerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

o Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Descriere tehnica

Descriere generala
Acumulatorul este echipat cu o baterie litiu fier fosfat si cu o lanterna LED integrata.

Dispozitivele mobile digitale pot fi incarcate printr-una dintre cele dous iesiri USB (2 si 4, fig. [l paging 197). in
plus, dispozitivul poate fi folosit pentru a actiona dispozitive de 12 V prin iesirea c.c. (conexiune pentru adaptor de
incarcare auto, 5, fig. [l pagini 197).

Acumulatorul portabil poate fi incarcat prin intrarea USB-C (2, fig. [l pagina 197) sau intrarea c.c. (6, fig. [l pagi-
na197).

Procesul de incarcare si nivelul de incircare actual sunt afisate de indicatorul de stare al bateriei (8, fig. [l pagi-
na 197). Indicatorul de stare al bateriei este activat imediat ce:

¢ Acumulatorul este incarcat.

¢ Un consumator este conectat la acumulator.

¢ lanterna este aprinsa.



Acumulatorul portabil dispune de urmatoarele mecanisme de protectie:

* Protectie la temperaturi ridicate si scazute

* Protectie la supracurent

* Protectie la supratensiune si subtensiune la nivelul intrarilor

* Protectie la supratensiune la nivelul iesirilor

* protectie la scurtcircuit

¢ Protectie la supraincarcare si descarcare profunda

Descrierea dispozitivului

7 6 5 4
Poz. Explicare Poz. Explicare
1 Maner de transport reglabil 6 Intrare DC5525 (12 V ... 32 V)
2 Intrare/iesire USB-C (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Buton pornit/oprit
12V/3A15V/3A,20V/3A)
3 Capac dispozitiv Indicator de stare LED al bateriei
4 lesire USB-A (5 V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5A) 9 Lanterna LED
5 lesire c.c. (12 V/15 A)
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7 Utilizarea

ATENTIE! Pericol de defectare
Incarcati acumulatorul dupa fiecare utilizare.

INDICATIE incircarea dispozitivelor mobile digitale, actionarea 12 V dispozitivelor si incircarea acumula-
torului sunt posibile simultan.

inainte de prima utilizare

> Inainte de prima utilizare, incarcati acumulatorul pana cand este incarcat complet (consultati capitolul Incirca
rea acumulatorului pagina 198).

incarcarea acumulatorului

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Asigurati o aerisire suficientd si asigurati-va ca caldura generata in timpul procesului de incarcare

poate fi disipata din acumulator.

¢ Asigurati-va ca tensiunea de circuit deschis (Voc) a bateriei vehiculului sau a modulului fotovoltaic nu
depaseste 32 V.

Timpul de incarcare necesar al acumulatorului depinde de sursa de incarcare si de intrarea de incarcare selectate.
Acumulatorul portabil poate fi incarcat pana la 60 W prin intrarea USB-C sau pana la 100 W prin intrarea c.c. La incar-
carea simultana prin intrarea USB-C si intrarea c.c., puterea de incarcare poate fi crescutad panala 120 W.

Intrarea c.c. accepta atat incarcarea prin bateriile vehiculului, cat si prin energie fotovoltaica.

1. Asezati acumulatorul pe o baza ferma si rezistenta la caldura.
2. Deschideti capacul dispozitivului pentru a accesa conexiunile si comenzile.

3. Conectati o sursa de energie adecvata (de ex., bateria vehiculului, panou fotovoltaic) la intrarea c.c. sau la intrare
USB-C a acumulatorului.
v Indicatorul de stare al bateriei indica nivelul de incarcare (consultati capitolul Verificarea nivelului de incarcare pa-
gina 198). LED-ul pentru urmatorul nivel de incarcare superior clipeste pana cand este atins nivelul complet de
incarcare.

Procesul de incarcare se opreste automat cand acumulatorul este complet incarcat. Toate LED-urile indicatorului
de stare al bateriei sunt aprinse.

4. Dupa incércare, deconectati toate cablurile de incarcare si inchideti capacul dispozitivului.

Verificarea nivelului de incarcare
> Apésati butonul @) pentru a activa sau dezactiva indicatorul de stare al bateriei (8, fig. [l pagina 197).

INDICATIE
¢ Indicatorul de stare al bateriei se stinge automat daca nu este conectat niciun consumator si
nu este conectata nicio sursa de incarcare.

* |mediat ce nivelul de incarcare scade sub 5 %, LED-ul 1 incepe sa clipeasca pentru a indica
nivelul scazut de incarcare al bateriei.

v Indicatorul de stare al bateriei indica nivelul de incarcare intre O % (descarcata) si 100 % (incarcata complet).
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Indicator de stare al bateriei Capacitatea bateriei
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED 5

O O O O O 0%

0) @) @) @) @) 5..20%
@) @) O O O 21...40%
®) ®) ®) O O 41..60%
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

Folosirea lanternei LED

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Evitati sa priviti direct in lanterna LED, deoarece acest lucru poate dauna ochilor.

@ INDICATIE Lanterna este reglabila in 2 temperaturi de culoare: Alb neutru (la 4300 K) si alb rece (la
6400 K).

1. Deschideti capacul dispozitivului pentru a accesa conexiunile si comenzile.

2. Apasati si mentineti apasat butonul &) timp de 3 s pentru a aprinde sau a stinge lanterna.
v Indicatorul de stare al bateriei este aprins.

3. Apasati butonul &) pentru a comuta intre temperaturile de culoare.

INDICATIE Dacs sunt conectati consumatori sau sunt conectate surse de incarcare, temperatura de
culoare alb rece nu este disponibila si lanterna este setata automat la alb neutru.

4. Tineti lanterna de manerul de transport. Manerul de transport poate fi reglat la lungimea necesara.

5. Dupa utilizare, inchideti capacul dispozitivului.

Tensiuni de incarcare prin USB

lesirea USB-C are o putere de incarcare de 60 W, iar iesirea USB-A are o putere de incarcare de 18 W.

INDICATIE
* Incarcarea dispozitivelor mobile digitale nu este posibila daca acumulatorul are un nivel scazut de
incarcare (nivel de incarcare < 5 %).

* Pot fiincarcate simultan doua dispozitive mobile digitale, folosind ambele iesiri USB.

1. Deschideti capacul dispozitivului pentru a accesa conexiunile si comenzile.

2. Selectati un cablu de incarcare cu un adaptor adecvat, in functie de iesirea USB pe care o veti folosi, si conectati
acumulatorul la dispozitivul digital.

v Dispozitivul digital este incarcat automat de catre acumulator. Indicatorul de stare al bateriei indica nivelul de in-
carcare ramas al acumulatorului.

3. Dupaincarcare, deconectati toate cablurile de incércare si inchideti capacul dispozitivului.
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Actionarea dispozitivelorde 12V

ATENTIE! Pericol de defectare
Asigurati o aerisire suficienta si asigurati-va ca caldura generata poate fi disipata din acumulator.

INDICATIE Actionarea dispozitivelor de 12 V nu este posibild atunci cand acumulatorul ajunge la un nivel
scazut de incarcare (nivel de incarcare < 5 %).

lesirea c.c. asigura o sursa de alimentare mobila cu pana la 150 W de putere continua.
1. Asezati acumulatorul pe o baza ferma si rezistenta la caldura.

2. Deschideti capacul dispozitivului pentru a accesa conexiunile si comenzile.

3.

Conectati cablul de alimentare al dispozitivului de 12 V la iesirea c.c. a acumulatorului.
v Dispozitivul de 12 V este alimentat automat de acumulator cu energia necesara functionarii. Indicatorul de stare al
bateriei indica nivelul de incarcare ramas al acumulatorului.

4. Dupa utilizare, deconectati cablul de alimentare al dispozitivului de 12 V si inchideti capacul acumulatorului.

8 Curatarea siintretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de fiecare curatare si intretinere.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.

* Lacuratare, nu folositi obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau indlbitor, deoarece
acestea pot deteriora dispozitivul.

> Curatati ocazional dispozitivul cu o carpa moale umeda.

> Verificati regulat cablurile sau liniile sub tensiune pentru a detecta deficiente de izolare, fisuri sau conexiuni sla-
bite.

©

Stocarea

ii ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Depozitati acumulatorul doar complet incarcat. Reincarcati regulat acumulatorul depozitat cel putin

la fiecare 3-6 luni, chiar si atunci cand nu il folositi.

* Respectati temperatura de depozitare optima specificata, deoarece depozitarea pe termen lung la
temperaturi ridicate si scazute poate afecta durata de viata si performantele acumulatorului.

> Depozitati acumulatorul intr-un loc bine aerisit, uscat, protejat de praf si murdarie.

> Verificati regulat nivelul de incarcare al acumulatorului (consultati capitolul Verificarea nivelului de incarcare pa-
gina 198).
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10 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Acumulatorul nu functioneaza. Butonul Acumulatorul este descarcat profund. Incarcati acumulatorul (consultati capi-
nu raspunde. tolul Incarcarea acumulatorului pagi-
na198).
Deficiente de izolare, intreruperi sau > Verificati cablurile sub tensiune
conexiuni slabite la cablurile sub ten- pentru a detecta deficiente de
siune. izolare, intreruperi sau conexiuni
slabite.

> Dacd nu descoperiti nicio pro-
blema, contactati un agent de

service autorizat.
Protectia la supracurentaacumulatoru- | 1. Deconectati consumatorii de la
lui a fost declansata. iesirile USB-C, USB-Asi c.c.

Protectia la scurtcircuit a acumulatoru-

Iui a fost declansats. 2. Respectati sarcina maxima a iesi-

rilor (consultati capitolul Date teh
nice pagina 202) atunci cand
reconectati dispozitivele.

3. Dacaincarcarea nu reporneste
imediat dupa conectarea dispo-
zitivelor, incarcati acumulatorul
pentru a-l reactiva (consultati ca-
pitolul Incarcarea acumulatorului
pagina 198).

11 Eliminarea

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele co-
- respunzatoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina:

o incazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu trebuie sa
le indepartati inainte de a le elimina.

=i

* Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile.

* Produsul poate fi eliminat gratuit.

12 Garantie

Se aplics termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
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¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

13 Date tehnice

Acumulator
Tip baterie Litiu fier fosfat/LiFePO4
Capacitate nominala a bateriei 15 Ah
Tensiune nominala a bateriei 12,8 V=
lesire USB-A
Tensiune de iesire/curent nominal 5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/1,5A
lesire/intrare USB-C
Domeniul tensiunii de incarcare 5..20V=
Curent de intrare 3A
lesire DC
Tensiune de iesire 12 V=
Intensitate nominald a curentului 15A
Intrare DC
Domeniul tensiunii de incarcare 12...32V=
Curent de intrare maxim 55A
Lanterna LED
Alb rece

*  Putere de iluminare LED 45W£05W

* Lumen 160 Im =10 Im
Alb neutru

¢ Putere deiluminare LED 25W£0,5W

* Lumen 50 Im £ 10 Im
Date tehnice generale
Temperatura ambianta pentru functionare -10°C...45°C
Temperatura de incarcare 0°C...45°C
Interval de temperatura de depozitare -20°C...60°C
Ratd maxima de autodescarcare la 25 °C 5% peluna
Umiditate ambianta < 95 %, fara condens
Tip de protectie P44
Durata de viata 2000 de cicluri de incarcare
Dimensiuni (IxHxA) 85 %222 x85mm
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‘ Greutate 1,8 kg
Test/certificate C UK
cA
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1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHMs, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEXACHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat c npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, ye CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMA, HANBTCTBUAA 1 NPeyNPexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare 4a crassare Cpoko-
BETE M YCNoBMSTa, ChAbPXall Ce B Tax. Bue ce cbrnacisate fa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHa4eHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLIMWTE 1 Npeaynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTO 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoYeTeTe U He Criassate MHCTPYKLIMMTE W npeayn-
pexaeHusTa, Tosa MOXe fla oBee 10 HapaHABaHHs 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LTV MO NPO/YKTa UM LLIETV MO YTV NpeameTi B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayk-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTRYKLMITE W NPpeaynpeXaeHnsTa 1 ApyraTa IOKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 O6HOBABaHe. 3a akTyanHa UHAOPMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerere documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Obde n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He bbae 3berHata, MOXe Aa AoBeAE O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
[NokasBa cuTyaLms KOATO, ako He Obae 13berHara, e AoBese A0 LWETU MO UMYLLECTBOTO.

YKA3AHME [onmbnHuTenHa MHopmauns 3a G0paBeHeTo ¢ NpoaykTa.
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3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

O6uwa 6esonacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
/A\ * He paborteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO yBpeJeH.
*  YCTPOWCTBOTO MOXe fa Obae PEMOHTUPAHO Camo OT KBANWUMPULMPAH NepcoHan. HenpasunHu pemoH-
TV MOTaT Aa A0BeaT 4O 3HAYNTENHN ONACHOCTU.
* He pasrmobseaite yCTPOMCTBOTO.
*  He moandpmumpaitte 1 He afanTMpanTe HAKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO U [a € HAaUWH.
* /13nonssaiTe camMo aKcecoapw 1 PE3EPBHY HacT1, NPENoPbYaHN OT MPOU3BOAUTENS.

* He n3nonsgaite yCTPOMCTBOTO NPU MOKPW YCINOBWS U HE rO NoTansiTe B Te4HOCT. CbxpaHsiBaiiTe Ha
CyXO MACTO.

*  VsknioysanTte yCTpOl;ICTBOTO 1 IO M3KNtoYBanTe ot 3aXpaHBaHeTOo Npean BCAKO NOYNCTBaHE U Noa-
APbXKa v crnea BCaka yrlorpe6a.

NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot HapaHsiBaHe
Barepumte chabpxar arpecuBHu 1 KayCTUYHM KUCENUH. V136srBaiTe KOHTAKT Ha akyMymnaTopHa TeYHOCT C

TANOTO M. AKO KOXaTa B/ Brese B KOHTaKT C AKyMynaTtopHa Te4YHOCT, V3MuiTe ﬂo6pe Ta3n 4acTt OT TANOTO CU
C BOZJa. AKO MMaTe Hskakem HapaHaBaHWA OT KNCENNHK, HesabasHO ce CBbpXeTe C nekap.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT 3a 3apaBeTo
* He otBapsiiTe 1 He noBpexaanTe GatepumTe 1 He MM NO3BONSBaNTE Ja HaBMg3aT B OKONHaTa cpesa,
Tbi1 KTO CbAbPXAT TOKCUYHW 1 BPEAHM 33 OKOJHATa Cpeaa TEXKM MeTanu.

e Tosun ypea MOXe Aa Ce N3NOon3ea OT Aela Haj 8 roaviwHa Bb3PACT 1 OT NMLUa C OrpaHnveHn (*)I/BI/NGC-
KW, CEH3OPHU NN YMCTBEHN CnocobHOCTV Mnu nuua 6e3 onut n NO3HaHWA, ako Te Ca 6unm npeasa-
PUTENHO NHCTPYKTUPAHW 3a 6e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha ypeasaun pa36v1paT noTteHuranHmTe onac-
HOCTU.

* EneKkTpuuyeckuTe ypeaum He ca AeTcka urpauka! BuiHari cexpaHsBaiite 1 13nonssante yCTpomncT-
BOTO Aaneuy OT Jocera Ha MHOTO Marku eLia.

e [fleua Tpﬂ6Ba Oa Canoa Ha6moﬂeHme, 3a fla € CUTYPHO, Ye He CU UTpaAaT C ypeaa.

* TouwncreaHe v noaapbxka He TPsbBa Aa ce 13BbpLUBa OT Aeua 6e3 HabnoaeHe.

ii BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* [lpeau ctapTupaHe NposepeTe fanu cneumndukaLmnsTa Ha HanpexeHMeTo Ha Tabenkata ¢ 4aHHW € Cb-

LlaTa KaTo Ta3u Ha 3axpaHBaHeTO.

¢ Yseperte ce, Yye Apyrv 0H6ekT1 He MOFaT a MPUYMHST KbCO ChbeAVHEHME NMPK KOHTAKTUTE Ha YCTPOWCT-
BOTO.

* VBepeTe ce, Ye oTpuuatenHuTe 1 NoNOXMTeENHUTE NOMNOCK HUKOra He BN3aT B KOHTaKT.

* He nsnonsgaitte kabenure kato apbxka.

BesonacHocT npu pa6ora Ha ypeaa

BHMUMAHME! OnacHoct oT ekcnnosus

* He paborerte c yCTPONCTBOTO NpU CNEAHUTE YCIOBUS:
B coneHa, mokpa 1nu BnaxHa cpesa
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B 6nm30CT A0 KOPO3VMBHM U3NapeHws
B 6nmsoct ao 3ananvmm matepuanu
Ha mecrta, KbaeTo Ma ONacHOCT OT eKCMNO3KA Ha ras Unu Npax

* Hukora He ce onuTBalTe aa 3apeanTe 3ampaseH 1nu aedpekTeH akymynarop. loctagete akymynarop-
HUWA NakeT B 30Ha 6e3 3aMpb3BaHe 1 M3YaKanTe, AOKATO akyMyraTopPbT Ce aKMMMaTU3MnPa KbM OKONHaTa
Temneparypa.

*  He MOHTMpaitTe yCTPOMCTBOTO B BNM3OCT A0 U3TOUHUUM Ha TOMMKUHA (OTONMEHMe, Npska CribHYesa
CBETNWHA, ra30BM doyPHM 1 4p.).

* He nywerte, He n3nonsgamnte OTKPUT NNaMbK NNt He HpeﬂMSBMKBaﬁTe WCKPU B 6nusoct ao aKymyna-
TOPHUA NakeT.

* He ocrassite ycTponcTBoTO 6e3 Haa3op, Korato ce 13nomn3ea.

BHUMAHME! OnacHocT OT eneKkTpM4Yecku yaap

* [peau fa crapTvpare yCTPOMCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye 3axXpaHBalUmsT kaben v LUENCenbT ca Cyxu 1
LLiencenbT He € PbXAscan Un 3aMbpPCeH.

* Korato pa6OTVITe no enekTpuYeckn CUCTeMU, yBepeTe ce, Ye nMMa HAKOW Ha6l'IVI30, KOWTO MOXE fa B/
MOMOTHE B M3BbHPEAHW CUTYaLINN.

¢ [locraseTe kabenute Taka, Ye fa He morart fa 6baaT NoBpeaeHn OT OCTPU PLOOoBE, BPATH UMK OT Kana-
ka. He nperbsaiite kabenute npekaneHo cunHo. CmadkaH kaben Moxe aa aoBeae 40 CepUO3HO Hapa-
HsiBaHe.

* He paskausarire kabenu, KOrato yCTPOMCTBOTO BCE OLLE Ce M3MON3Ba.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noxap

* He manyckaiTe, He yapsanTe 1 He NpunaraiTe NpekoMepHa CUna BbPXy YCTPOWCTBOTO, 3a Aa u3berHe-
T NOBPEAA Ha BbHLLUHM U1 BBTPELLHM YacTy.

* Henocrassnte yCTpOPICTBOTO 8 GNM30CT 4O CUMHO 3ananumm mMartepuanu.

BHUMAHME! Puck or HapaHsBaHe
Py NO3MUMOHMPAHE Ha YCTPOWCTBOTO Ce yBEPETE, Ye BCUYKM kabenu ca NoaxosLLo obesonaceny, 3a aa
ce naberHe BCsikaksa oopma Ha ONAcHOCT OT NpeMecTBaHe.

ij BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
. VBepeTe Ce, Ye BXOAHUTE N N3XOAHUTE OTBOPM 3a Bb34yX Ha yCTpOljiCTBOTO He Ca NoKpuTH.

*  Ocurypete n06pa BeHTUNALMS.
* Tlocrasete yCTPOMCTBOTO Ha CyxO MSCTO, KbAETO € 3alMTEHO OT NPbCKM BOAA.
* Hukora He oTKaualTe KOHTaKTa, KaTo Abprate kabena.

* [pu cbxpaHeHwe HaswiiTe kabena xnabaso, NPerbBaHEToO MOXe Aa nospean kabena 1 BbTpeLLHUTe
yactu.

*  [136arBaiTe AbNOOKO paspexaaHe Ha yCTPOWCTBOTO.

4 O6xBaTt Ha gOoCTaBKaTa

Konuuecteo Onucanue

1 [MpeHocKnm akyMynaTopeH naket

1 Kaben 3a sapexaare (USB-C kom USB-C)
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Konuuecteo Onucanue

1 Kaben 3a 3apexaaHe Ha asTomobun (nopt 3a sananka kem DC5525)
1 Kpatko pbkosoacTso 3a pabota

1 VIHCTpYKUMs 3a ekcnnoarauvs (camo uMdpposo)

5 WMsnonsesaHe no npeaHa3sHaYeHue

MMpeHOCUMUST akyMynaTopeH MakeT e NpeaHasHadYeH 3a 3apexaaHe Ha UM PoBM MOBUMHW yCTPOCTBa (Hanp. Mobun-
HW TenedpoHm, TabneTu, nantonu, dhotoanapati, v T.H.) Unu 3a pabora ¢ 12 V ycrporcTea (Hanp. Bb3ayLIHM NOMMHK,
XMaaUHM YaHTU U APYTO BbHLLHO 0BOpYyABaHE) M MOXe Aa Ce M3MON3Ba Kato doeHepue.

peHOCUMMAT akyMynaTopeH nakeT e NoaxoaLL 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, HAaNPUMED 3a MbTyBaHWA Ha AbNTM Pa3CTos-
HUs C TypUucTYecKa Len.

MpeHOCHMWST akyMynaTopeH NakeT He e NoaxoasLy 3a

* [TapanenHa Bpb3ka C APYrv NPEHOCUMM aKyMynaTOPHMN NakeTn

* Tbproscka ynotpeba.
To3m NpoAyKT @ NOAXOAALL CaMO 3a NpeaBMaeHaTa LieM 1 NPUNOXeHWe CbIMacHO HACTOALLMTE MHCTPYKLIMM.

ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTass MHAPOPMaLMs, HeOBXOAMMa 3a NPABUIHATA MHCTaNaUMs /UK ekcrnoataums Ha Npo-
aykTa. J10LO MHCTanMpaHe v/vunv HenpaswnHa ynotpeba v NoAapbXKa Lue A0BeaT 40 He3a40BonuTenHa paboTa u e-
BEHTYanHo 4O NOBPeN.

|_|pOVI3BO£|VITel'I5|T He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpoayKTa, NPUYNHEHN OT:

* Henpasuner MOHTax, CrnobssaHe 1nu Cebp3BaHe, BKMIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

. HenpasmnHa NOAAPBbXKA UMK N3MNOM3BaHe Ha Pe3epPBHM YaCTu, Pa3NNYHK OT OPUTMHANHKTE, NPEeAOCTaBAHM OT M-
pownssoanTena

*  [13meHeHus Ha npodykTa 6e3 M3PUYHO paspeLleHmne OT NPOU3BOAMTENS

* l3nonsBaHe 3a uenmn, pasnn4yHn Ot onmcaHnTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anassa npasoTo Aa NPOMEHS BbHLIHMS BUA M CrieumdomkaummTe Ha NpoayKTa.

6 TexHuuyecko onucaHue

O6ul0 onucaHue
AkyMynaTopHUsT Naket e obopyasaH C NMTHeso-xena3o-gpocharHa batepus 1 srpaseHo LED dberepye.

LIncbpoBiTe MOBUMHI YCTPOCTBA MOTaT 4a Ce 3apex/aT Ha eanH oT asata USB naxona (2 n 4, cour. [l Ha crpammua
208). OceeH TOBa YCTPOMCTBOTO MOXE f1a Ce 13MON3Ba 3a ynpasneHue Ha 12 V ycrpoiicsa Ypes DC nsxoa (epb3ka
3a aganTep 3a 3apexaane Ha astomobun 5, cour. [l Ha crpanmua 208).

MpeHocMUST akyMynaTopeH nakeT Moxe faa ce 3apexaa Ypes USB-C sxon (2, dour. n Ha cTpaHuua 208) unn DC
sxon (6, ) chur. [l Ha crparmua 208.

[TpoLechT Ha 3apexaaHe 1 TEKYLLOTO CbCTOSHME Ha 3apexaaHe ce NokaseaT OT MHAMKATOPa 3@ CbCTOAHMETO Ha akymy-
natopa (8, chur. [l Ha crparmua 208). MHavkaTopbT 3a CCTOSHMETO Ha akyMynaTopa e aKT1BUPa BeAHAra LLOM:

*  AkyMynaTopHUST NakeT ce 3apexsa.
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¢ KbM aKyMynaTopHws NakeT e CBbP3aHO APYro YCTPOWCTBO.

. (DeHepquo € BKMoYeHOo.

ﬂpeHOCMMVIHT AKyMyrnaTtopeH MNaket MMa criefHnTe 3alUnTHY MEXaHN3MNL

¢ 3allmTa NpW BUCOKA M HUCKa TeMnepaTypa

¢ 3awwrta ot CBPbXTOK

e 3awwtaor npeHanpexeHne 1 HUCKO HanpexeHue npu BxoaoseTe

e 3awwtaor npeHanpexeHne npun nxoante

*  3aluuTa OT KbCO CheANHEHME

*  3aluuTa OT NPeToBapBaHe 1 AbNOOKO paspexaaHe

OnucaHue Ha ypeaa

Ne O6scHeHne N2 O6ncHeHne
1 Perynupyema apbxka 3a HoceHe 6 DC55258xoa(12 V... 32 V)
2 USB-C sxon/uaxon (5 V/3 A, 9V/3 A, 12V/3 A, 7 ByToH 3a BKIOYBaHE/ M3KTIOYBaHE
15V/3 A, 20V/3 A)
3 Kanak Ha yctpoiictsoto 8 LED nHavKaTOp 3a CbCTOSHMETO Ha akymynatopa
4 USB-Awmaxon (5V/2,4A,9V/2 A, 12V/1,5A) 9 LED dpeHepue
5 DC wsxon (12 V/15 A)
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7 Pab6ora
BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
3apexaaliTe akyMynatopHuWs NakeT cnea scika ynotpeba.

YKA3AHME 3apexaaHeto Ha Undpposn MObUnHu ycTpoiicTea, paborarta ¢ 12 V ycTpoiicTea v 3apexaaHe-
TO Ha akyMymnaTOPHWs MakeT ca Bb3MOXHY eIHOBPEMEHHO.

Mpeau nbpBaTa ynotpe6a

> 3apesnete akymynaTopHUs NakeT Npeau Mbpeata ynotpeba, 4okaTo He ce 3apeau HambiHO (BX. mMasa 3apexiaHe
Ha akyMyrnatopHuMs naket Ha ctpaHmua 209).

3apexaaHe Ha aKyMynaTOpPHMs NaKeT

ii BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
*  OcurypeTe JOCTaTbyHa BEHTUMNALMS 1 Ce yBEPETE, Ye TONNUHaTa, reHeprpaHa no Bpeme Ha npoueca

Ha 3apeXxaaHe, MOXe Aa Ce pa3cee OT akyMynaTtopa.

* YBeperte ce, Ye HanpexeHUeTo Ha oTBopeHa Bepwra (Voc) Ha akyMyrnaTopa Ha asTomobuna v co-
NapHWa Moayn He npesuwasa 32 V.

HeobxoaMmMoTOo Bpeme 3a 3apexaaHe Ha akyMyrnaTtopHUWs NakeT 3aB1CK OT M3BPaHUa M3TOYHMK Ha 3apexaaHe 1 BXOA 3a
3apexaaHe. [peHocMmsT akyMynaTopeH naket Moxe 4a ce 3apexaa Ao 60 W upes USB-C exoga vnm go 100 W ypes
DC exona. MNpu eaHospemerHo 3apexaare Ypes USB-C sxoa 1 DC Bxoa MOLLHOCTTa Ha 3apexaaHe MOXe aa ce yBenw-
ymao 120 W.

BxoabT 33 nocTosHeH Tok NOAAbPXa KaKTO 3apeXaaHe OT akyMyrnaTtopu Ha NPEeBO3HN CPEACTBA, Taka U 3apeXaaHe OT
CrnbHYeBa eHeprma.

1. TNocrasete aKkyMynaTtopHWs NakeT BbpXy TBbPAA W TONNOYCTONYMBA OCHOBA.
2. OrtBoperTe kanaka Ha yCTPOMCTBOTO, 3a Aa NONYYMTE AOCTbM AO BPb3KUTE U KOHTPOMUTE.

3. CsbpxeTe NOAXOMALL M3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe (Hanp. akyMynaTop Ha NPEBO3HO CPEACTBO, COMapeH naHer) kbM
BXO/a 3a nocTosHeH Tok nnn USB-C Bxoaa Ha akymynaTopHus naker.
v VIHAMKaTOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha akyMyraTopa noka3ea HABOTO Ha 3apexaaHe (Bx. maea [ 1posepka Ha ChCTOSHMETO
Ha 3apexaare Ha cTpatmvua 209). CBETOOMOALT 3a CMIesBaLLOTO NO-BUCOKO HUBO Ha 3apexaaHe Mura, J0KaTto ce
[OCTUTHE MbHOTO HUBO Ha 3apexaaHe.

ﬂpOLlerT Ha 3apeXaaHe Crnrpa aBTOMaTM4YHO, KOrato akyMyrnaTOpPHUAT MakeT € HaMnbMHO 3apeleH. Benykm ceetoan-
04V Ha NHAMKATOPaA 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyrnatopa CBETAT.

4. CnensapexaaHe oTcTpaHeTe BCuuki kabenu 3a 3apexaaHe 1 3aTBopeTe Kanaka Ha yCTPONCTBOTO.
MpoBepka Ha CbCTOAHMETO Ha 3apeXxAaHe

> Hatcrete GyToHa (), 3a fa aKTMBMpPaTE UK Ae3aKTUBMPATE MHAMKATOPA 3a CbCTOAHIME Ha akyMynaTopa (8,
chur. [l Ha cTpanmua 208).
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YKA3AHUE
*  [/IHAMKATOPBT 3a CbCTOSIHMETO Ha akyMyraTopa ce W3KMIoYBa aBTOMaTUYHO, ako KbM HETO HAMa
CBbP3aHO YCTPOMCTBO U HE € CBbP3aH U3TOYHUK Ha 3apexaaHe.

* BenHara cnes kaTo CbCTOSHWETO Ha 3apexaaHe nagHe noa 5 %, ceetoanoabt 1 3anoysa aa mura,
3a /12 NOKaxe HWUCKO ChCTOAHME Ha akyMynaTopa.

Vv VIHOVKaTOPbT 33 CbCTOSHMETO Ha akyMynaTopa Noka3sa CbCTOSHUETO Ha 3apsana Mexay O % (paspener) 1 100 % (Ha-
MbAHO 3apeneH).

I/Irmm(a'rop 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTopa Kanauurert Ha aKymynartopa
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED5

©) ©) ©) ©) ©) 0%

o O @) @) @) 5..20%
9) 9) @) @) @) 21...40%
9) 9) 9) @) @) 41...60%
9) 9) 9) 9) @) 61..80%
0] 0] 0] 0] 0] 81...100 %

UsnonssaHe Ha LED cheHepueto

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
V136sreaiite ga megate avpektHo B LED doeHepueTo, Thil kaTo TOBa MOXE Aa YBPEAn OUmTe BU.

YKA3AHME Oenepuerto ce perynupa npv 2 LBeTHW Temnepatypu: HeytpanHa 6sna csetnvta (npu
4300 K) v crynenHa 69na ceetnuHa (npu 6400 K).

1. OrteoperTe Kanaka Ha yCTPOMCTBOTO, 3@ Aa NOMyYMTE AOCTHI 4O BPb3KUTE M KOHTPONMUTE.

2. HartvcHerte v 3anpbxTe ByToHa (@) 3 s, 3 4a BKIIOYMTE MW M3KIIKOUNTE dheHepYeTo.
Vv VIHAMKATOPBT 32 CbCTOSHUETO Ha akyMyrnatopa CBeTU.

3. HatvicHete byToHa (3), 3a Aa NPeBKNIoYNTE MEXAY LIBETHUTE TeMnepaTypu.

HeyTpanHaTta 6ana cBeTnMHa He e Hanw4Ha 1 heHepU4eTO aBTOMATUYHO Ce HACTPOWBa Ha HeyTparnHa 6s-
Na CBETNMHa.

@ YKA3AHMUE Ako ca cBbp3aHu yCTPOICTBA UMW M3TOYHUUM Ha 3apexaaHe, LBEeTHaTa Temnepatypa Ha

4. [IpbxTe cheHepyeTO 3a ApbxKaTa 3a HoceHe. [pbxkata 3a HOCEHE MOXE fa Ce Perynmpa Ao HeobxoanmaTa AbMxu-
Ha.

5. Cneaynotpeba 3aTBOpETE Kanaka Ha yCTPOMCTBOTO.

3apexaaHe Ha umcpoBu ycrpoicrea Ypes USB

USB-C 13xoabT ma MOLLHOCT Ha 3apexaaHe ot 60 W, USB-A 13xoasT Ma MOLLHOCT Ha 3apexaaHe ot 18 W.



YKA3AHUE
e 3apexaaHeTo Ha UMOPOBM MOBUIMHM YCTPOMCTBA HE € Bb3MOXHO, akO aKyMynaTOPHMSAT KOMMNEKT e C
HMCbK 3apsin Ha baTepusTa (CbCTosHME Ha 3apexaaHe < 5 %).

*  [lse uMchpoBM MOOUNHM YCTPOWCTBA MOTaT Aa Ce 3apexaaT e4HOBPEMEHHO C NoMoLUTa Ha asata USB
n3xona.

1. OrBopeTe kanaka Ha yCTPOWCTBOTO, 3a Aa NOMy4nTe AOCTbM 4O BPb3KMUTE U KOHTPOMNUTE.

2. Wsbepere kaben 3a 3apexaaHe c Nogxoasdil agantep B 3asncumoct ot USB naxosa, KOMTO Lue ce n3nonsea, 1
CBbpPXETe aKyMynaTOPHUAT NaKeT KbM UIMADPOBOTO YCTPOMCTBO.
v UndopoBoTo ycTponcTso ce 3apexaa aBTOMaTUYHO Ypes akyMynaTOpHMsS KOMINEKT. VIHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO
Ha akyMyrnaTopa noka3sa OCTaBalLOTO CbCTOSHWE Ha 3apexaaHe Ha akyMynaTopHWs naker.

3. Cnen 3apexaaHe OTCTpaHeTe BCUYKN kabenu 3a 3apexaaHe 1 3aTBOPETE Kanaka Ha yCTpOlZCTBOTO.

3apexaaHe Ha 12 V ycrpoictBa

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
OcurypeTe aocTaTbyHa BEHTUNAUMS U Ce YBEpETe, Ye reHepupaHaTa ToMnnMHa MOXe Aa Ce pascee OT akyMy-

natopa.
YKA3AHMUE 3apexaareTo Ha 12 V ycTpoKcTBaTa He € Bb3MOXHA, LLIOM KaTo akyMyrnaTOpHUAT MakeT e C Hu-
CbK 3apsia Ha GatepusTa (CbCTosHUE Ha 3apexdaHe < 5 %).

DC unsxombT ocurypsisa MobunHo 3axparsaqe ¢ go 150 W HenpekbcHata MOLLHOCT.
1. TocraseTe akyMynaTOpHWs NakeT BbPXy TBbP/AA M TONMNOYCTONYMBA OCHOBA.
2. OrtsoperTe kanaka Ha yCTPOMCTBOTO, 3a Aa NOMy4MTE AOCTbM A0 BPb3KMTE W KOHTPOMNUTE.

3. CebpxeTe 3axpaHsaLLms kaben Ha 12 V yctpoiicteoTo kbm DC 1M3xosa Ha akyMynaTopHUs Naker.
v 12V ycTpowcTBo ce 3axpaHBa aBTOMAaTUYHO C MOLLIHOCT 33 paboTa Ypes akymynaTopHus nakeT. IHAMKAaTopbT 3a Cbe-
TOAHWETO Ha akyMynaTopa noka3sa OCTaBaLLOTO CbCTOSHME Ha 3apexaaHe Ha akyMynaTOpPHWMs nakeT.

4.  Cneaynotpeba usknioueTe 3axpaHsaLLms kaben Ha 12 V yCTponcTBo 1 3aTBOpETE kanaka Ha yCTPOWCTBOTO Ha aky-
MyMaToOpPHWS Naker.

8 T[MoumucrBaHe M noaApbLXKA
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap
M3KH}OqBaI;1Te ypeaa OT 3aXpPaHBaHETO Npean BCAKO NOYNCTBaHE M NOALPBXKA.

ii BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
* Hukora He nouncTBanTe YCTPOWCTBOTO NOJ TeYalla BOAa WK B Cb/ C BOAA.

* Hewusnonseante OCTPW 1IN TBbPAW NPEAMETH, a6pa3l/lBHl/I NoYnNCTBaLLIM Npenapat nnu 6enuHa no
BpeMe Ha No4vncTBaHe, Tbi1 KaTO Te MOraT Aa nospeaar yCTpOﬁCTBOTO.

> TleproamyHO NoYMCTBaTE YCTPOWMCTBOTO C MeKa, BNaxHa Kbpna.

> PenosHo nposepssaTe kabenure Unmu NUHUUTE NOA HaNPEeXeHue 3a fedPeKTV B M30MaLMaTa, NPEKbCBAHMS UMK
pasxnabeHn Bpb3ku.
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9 CobxpaHeHue

ij BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
*  CbXpaHsiBaiiTe akymynaTopHUs NakeT HamnblHO 3apeaeH. [pesapexaaitTe CbxpaHsBaHms akymynaTo-
PEeH NnakeTt peaoBHO 1 NOHE Ha BCEKN 3-6 mecela A0pKn Korato He ce U3nons3ea.
¢ (CnasBaiiTe NnocoyeHara ontmMmarHa TeMnepartypa 3a CbxpaHeHune, Tb KATO ObITTOCPOYHOTO CbXpaHe-
HWe NPK BUCOKU 1 HUCKK TeMnepaTypu MOXe Aa BNoLK eKCnioatauMoHHMA XMBOT 1 pa60TaTa Ha aKy-
MynaTtopHUA NakeT.

> CbxpaHsBaiTe akyMynaTopHwMs nakeT Ha 106pe NPOBETPMBO M CYXO MACTO, KbAETO € 3aLUMTEHO OT NPax U MpPbCo-
™.

> PenosHo NposepsBalTe CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha akyMynaTopHms nakeT (Bx. masa [1posepka Ha CbCTOsHME
TO Ha 3apexaaHe Ha cTpaHuiua 209).

10 O'rcrpaHnBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

npo6nem npuYMHa Pelwenune
AKyMynaTopHusT nakeT He pabotu. by- AKyMynaTOpHUAT NakeT e AbnBOKO pa3- 3apenete akymynaTopHis naker (Bx.
TOHBT (#) HE OTrOBAPA. peaeH. rnasa 3apexaaHe Ha akyMynaTtopHus na

KeT Ha cTpatmua 209).

HensnpasHocTy B M3onaumsaTa, Npekbe- > I_IposepeTe kabenute noa Han-

BaHWA nnn paSXl’IaéeHM BPb3KWM NMPWU Ka- pexeHne 3a L[ed)eKTl/I B M30naumn-

6enure noa HanpexeHue. ATa, NPEKbCBaHWA UNK pasxnabe-
HW BPb3KN.

> AKO He MoxeTe fia HamepwTe
rpeLuKka, CBbPXeTe Ce C OTOpPU3N-
[PaH CcepBM3eH areHT.

3apelicTBaHa 3alUMTa OT CBPLXTOK Ha 1. OTcTpaHeTe CBbp3aHNTe yCTPoiic-
AKyMynaTopHWA naker. 8a kbM USB-C, USB-A 1 DC nsxo-
3anencTsaHa 3aLlmTa OT KbCO ChbeanHe- mre.

HUWE Ha akyMynaTopHus naker. .
2. Cnassanre MakCUMarnHoTO HaTo-

BapBaHe Ha n3xoaute (BXA masa
TexHWu4eckn aaHHy Ha CTpaHuLa
213) npw NOBTOPHO CBbP3BaHE
Ha ycTpoWcTBarta.

3. AKo 3apexaaHeTo He ce pecTap-
TMpa BeAHara cnes CBbp3saHe Ha
YCTpOWCTBaTa, 3apeaeTe akymyna-
TOPHWA NakKeT, 3a Ja ro akTnempa-
Te OTHOBO (BX. MMasa 3apexaare

Ha akyMynatopHWs nakeT Ha cTpa-
Huua 209).

11 WsxBbpnsHe

9y
@

PeLll/IKI'Il/IpaHe Ha ONakOBbYHWA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuaPlTe OrnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.
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MpoayKTV 3a peunknmMpaHe C HesameHsemun Gatepuu, Npesapexsaemm 6atepum Unu N3TOYHULIM Ha CBETNW-
Ha
—

*  AKO NPOAYKTLT CbabpXa He3ameHsemn Gatepuu, Npesapexaaemm 6atepum Unm N3TOYHULM Ha CBETIIW-
Ha, He e HeobX0AMMO fa M OTCTPaHABaTE, MPeaV [a U3XBbPMWTE NPOAYKTa.

*  AKO MCKaTe OKOHYaTeNHo Aa M3XBbPINUTE NPOAyKTa, nonuTranTe MecTHus LUEHTbP 3a peunKknmpaHe nnm

cneuvanvsnpaH aunbp 3a |'|O£lp06HOCTl/I KaK TOBa Ja Ce 13BbPLUW B CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE Npeanu-

CaHuAa.

* [MpoayktsT MOXe Aa Gbae M3xBbpreH besnnaTHo.

12 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, ONpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOLYKTLT e AeDeKTeH, MOMs, CBBPXETE Ce C KIOHa Ha NPom3-

BOAWTENS BbE BaLLaTa cTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawwms Teproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHUMsTa ¥ PEMOHTa, MOTIS MPUIOXETE CrIeAHUTE AOKYMEHTV NMPY 3NPaLLaHETOo Ha ypeaa:

* Konwe o1 dpakTypaTa C 4aTa Ha nokynkarta

* ﬂpVNVIHa 3a npeteHunaTa nnm onmcaHune Ha aecbeKTa

OT6ene>KeTe, 4e CaMOpbYeH unn Hel’lpOCbeCMOHal‘leH PEMOHT MOXe MMa NOCNeaCTBnd 3a 6esonacHocTTa v aa aHynmpa

rapaHumaTa.

13 TexHuuyecku gaHHU

AKymynatopeH naker

Tun Ha 6atepwsTta

TMutneso-xeneseH dpocdpat/LiFePO4

HomwvHaneH kanauuTet Ha akymynatopa

15 Ah

HomuHanHo HanpexeHue Ha akymynaropa

USB-A usxoa

12,8 V=

WsxoaHo HanpeerMe/HomeaﬂeH TOK

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A

USB-C nsxoa/exoa

[lanasoH Ha 3apaaHO HanpexeHue 5..20V=
BxoneH Tok 3A

DC usxoa

M3x0aHO HanpexeHue 12 V=
HomuHaneH Tok 15A
DCexoa

[InanasoH Ha 3apAaHO HanpexeHue 12...32 V=
MakcrmaneH BxoasLL ToK 55A

LED deHepue

CryaneHa 6sna csetnunHa
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*  MouwmHocT Ha LED ocsetnermero 4,5W£0,5W
* Tlymenn 160 Im £ 10 Im

HeyrtpanHa 6sna csetnvHa

*  MouwmHocr Ha LED ocsetnermeto 25W+0,5W

* Tymenn 50Im =10 1Im

O61LM TEXHUYECKU AAHHU

OkonHa Temnepartypa 3a pabota -10°C...45°C
Temnepatypa npv 3apsa 0°C...45°C
TemnepaTypeH AvanasoH Ha CbxpaHeHue -20°C...60°C
MakcvmaneH koedomUMeHT Ha camopaspexaate npu 25 °C 5 % Ha meceu
BnaxHocT Ha okonHara cpesa < 95 %, 6e3 koHAeH3auUms
Tvn 3awwTa IP44
EkcnnoataunoHeH xmsot 2000 umkbna Ha 3apexaare
Pasmepw (LU x B x []) 85 %222 x85mm
Termo 1,8 kg
V13nuTeanma/ceptdpmkaTv UK
Ce€ea

214



Eesti keel

Olulised markused..
SUMBONE SEIGITUS. « ..ttt
ONULUSJUNISEA. .ot
Tarnepakk.
KASULUSOTSTAIVE. ... e
TENNING KIEIAUS. ...t

K@SUTAMINE. ..ot

Puhastaming ja NooIdamiNe......oooiie e 222
HOIMINE. L. 222
10 TOIKEOTSING .+ttt et ettt 222
11 KOIVAIAAMINE. ... 223
12 Garantii
13 TENNIlISEA ANAME. ... 223

© 00 N O b W DN PP

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

&> p P
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

g HOIATUS! Elektril66gi oht
* Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

* Seadet voivad remontida ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused voivad seadme ka-
sutamise ohtlikuks muuta.

»  Arge vétke seadet lahti.
» Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.
* Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.

» Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke seadet
kuivas kohas.

* Enne iga puhastamist voi hooldust ja parast iga kasutamist lilitage seade valja ning lahutage voolu-
vorgust.

HOIATUS! Vigastusoht
Akud sisaldavad agressiivseid ja sddvitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui akuvedelik

satub nahale, loputage seda kehaosa veega pohjalikult. Kui hape pohjustab mis tahes kehavigastusi, votke
viivitamatult Ghendust arstiga.

HOIATUS! Terviseoht
* Arge avage ega kahjustage akusid ega laske neil keskkonda sattuda, kuna need sisaldavad miirgi-

seid ja keskkonnale kahjulikke raskmetalle.

* Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi pérast seda, kui neid
on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kaeulatusest eemal.
* Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

* lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andme-

tega.
* Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lGhist pohjustada.
* Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.
* Arge kasutage kaableid kaepidemena.

Seadme ohutu kditamine

ETTEVAATUST! Plahvatusoht
* Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.
Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
Korrosiivse auru laheduses
Tuleohtlike materjalide Iaheduses
Piirkondades, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht
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Arge puiidke laadida kiilmunud v&i defektset akut. Pange akukomplekt kiilmumiskindlasse kohta ja
oodake, kuni aku temperatuur on mbritseva temperatuuriga Uhtlustunud.

Arge asetage seadet lahtise leegi véi muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasi-
ahijne) lahedusse.

Akukomplekti ldhedal ei tohi suitsetada, kasutada lahtist leeki ega tekitada sddemeid.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

ETTEVAATUST! Elektrilo6gi oht

Enne seadme kaivitamist veenduge et toitekaabel ja pistik oleksid kuivad ning pistik ei oleks roostes
ega must.

Elektrisisteemide kallal todtamisel veenduge, et laheduses oleks keegi, kes saaks teid hadaolukor-
ras aidata.

Paigaldage kaablid nii, et teravad servad, uksed voi luuk ei saaks neid kahjustada. Arge paigutage
lihtegi kaablit nii, et see oleks tugevalt kokku murtud. Muljutud kaablid véivad raskeid vigastusi pdh-
justada.

Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

ETTEVAATUST! Tuleoht

Viliste ja sisemiste osade kahjustamise valtimiseks arge kukutage seadet maha, porutage seda ega
rakendage sellele liigset joudu.

Arge asetage seadet tuleohtlike materjalide lahedusse.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Veenduge, et seadme ohu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.
Tagage hea ventilatsioon.

Seadke seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.
Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

Hoiustamisel keerake kaabel 16dvalt ringikujuliselt, tihe pakkimine voib kaablit ja sisemisi osi kahjus-
tada.

Valtige seadme taielikku tihjenemist.

4 Tarnepakk

Kogus

Tahistus

1

Kaasaskantav akukomplekt

1
1

Laadimiskaabel (USB-C ja USB-C)
Auto laadimiskaabel (sigaretistittaja port ja DC5525)

Lihike kasutusjuhend

Kasutusjuhend (ainult digitaalne)

217



5 Kasutusotstarve

Kaasaskantav akukomplekt on méeldud digitaalsete mobiilseadmete (nt mobiiltelefonid, tahvelarvutid, stlearvutid,
kaamerad jne) laadimiseks vai 12 V seadmetega (nt Shupumbad, jahutuskastid ja muud vélisseadmed) ja taskulambi-
na kasutamiseks.

Kaasaskantav akukomplekt sobib kasutamiseks valitingimustes, nt reisil olles.
Akulaadija ei sobi:

* teiste kaasaskantavate akukomplektidega paralleelselt ihendamiseks,
e driotstarbel

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vdi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;
* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Tehniline kirjeldus

Uldine kirjeldus
Akukomplekt on varustatud liitium-raud-fosfaatakuga ja sisseehitatud LED-taskulambiga.

Digitaalseid mobiilseadmeid saab laadida tihega kahest USB-valjundist (2 ja 4, joon. [l lehekuljel 219). Lisaks
saab seadet kasutada 12 V seadmete kasutamiseks DC-valjundi kaudu (auto laadimisadapteri tihendus, 5, joon. [l
lehekuljel 219).

Kaasaskantavat akukomplekti saab laadida USB-C sisendi (2, joon. [l lehekuljel 219) voi DC-sisendi (6, joon. [Ell
lehekiljel 219) kaudu.

Laadimisprotsessi ja laadimise hetkeolekut kuvab aku olekunaidik (8, joon. lehekiiljel 219). Aku olekunaidik ak-
tiveeritakse kohe, kui aset leiab jargnev.

*  Akukomplekti laetakse.

* Laeng on akukomplektiga Gihendatud.

* Taskulamp on sisse lulitatud.
Kaasaskantaval akukomplektil on jargmised kaitsemehhanismid:

* korge ja madala temperatuuri kaitse;
* (levoolukaitse;
* sisendite Ulepinge-ja alapingekaitse;

* Ulepingekaitse valjunditel;
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¢ |Ghisekaitse;

¢ Ulelaadimise ja taieliku tihjenemise kaitse.

Seadme kirjeldus

Nr Selgitus Nr Selgitus

1 Reguleeritav kandmise kepide 6 DC5525sisend (12 V... 32 V)

2 USB-C sisend/valjund (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Sisse-/valjalilitamise nupp
12V/3A,15V/3A,20V/3A)

3 Seadme kaas 8 LED-aku olekunaidik

4 USB-Avaljund (5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A) 9 LED-taskulamp

5 DC-valjund (12 V/15 A)

7 Kasutamine

@

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Laadige akukomplekti parast iga kasutuskorda.

MARKUS Samaaegne digitaalsete mobiiliseadmete, 12 V seadmete kasutamine ja akukompleki laadimi-

ne on voimalik.




Enne esmakordset kasutamist

> Enne esmakasutust laadige akukomplekti, kuni see on taiesti tais (vt peattkki Akukomplekti laadimine lehekl-
jel 220).

Akukomplekti laadimine

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Tagage piisav ventilatsioon ja veenduge, et laadimisprotsessi kdigus tekkinud soojus saaks aku-

komplektist hajuda.

* Veenduge, et sdiduki aku voi paikesemooduli avatud vooluahela pinge (VOC) ei tletaks 32 V.

Akukomplekti ndutav laadimisaeg oleneb valitud laadimisallikast ja -sisendist. Kaasaskantavat akukomplekti saab laa-
dida kuni 60 W USB-C sisendi vai kuni 100 W DC-sisendi kaudu. USB-C sisendi ja DC-sisendi kaudu samaaegsel laa-
dimisel voib laadimisvéimsuse suurendada kuni 120 W.

DC-sisend toetab nii sdiduki akude laadimist kui ka paikeseenergiaga laadimist.
1. Pange akukomplekt kindlale ja kuumakindlale alusele.

2. Uhenduste ja juhtseadistele juurdepaasemiseks avage seadme kaas.

3. Uhendage sobiv toiteallikas (nt sdiduki aku, paikesepaneel) akukomplekti DC-sisendiga véi USB-C sisendiga.
v Aku olekunaidik nditab aku laetuse olekut (vt eatlikki Lactuse oleku kontrollimine lehekuljel 220). Jargmise kdrge-
ma laadimistaseme LED-tuli vilgub, kuni saavutatakse taielikult laetuse tase.

Laadimine peatub automaatselt, kui akukomplekt on tais laetud. Koik aku olekunaidiku LED-tuled pdlevad.

4. Parast laadimist eemaldage koik laadimiskaablid ja sulgege seadme kaas.

Laetuse oleku kontrollimine
> Aku olekunéidiku aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks vajutage nuppu @) (8, joon. lehekuljel 219).

MARKUS
* Kui laadimist ei toimu ja laadimisallikas pole Ghendatud, lulitub aku olekundidik automaatselt
valja.

¢ Kohe, kui laetuse olek langeb alla 5 %, hakkab LED-tuli 1 vilkuma, naidates aku tiihjenemist.

v Aku olekunéaidik naitab laetuse olekut vahemikus O % (tihjenenud) ja 100 % (taielikult laetud).

Aku olekunaidik Aku mahutavus
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

O O O O O 0%

@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %
®) ®) ®) ®) O 61...80 %
@) @) @) @) @) 81...100 %
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LED-taskulambi kasutamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Arge vaadake otse LED-taskulambi valgusesse, kuna see véib silmi kahjustada.

MARKUS Taskulamp on reguleeritav kahel varvitemperatuuril: neutraalne valge (4300 K juures) ja kiilm-
valge (6400 K juures).

1. Uhenduste ja juhtseadistele juurdepaasemiseks avage seadme kaas.

2. Vajutage nuppu (3) ja hoidke seda 3 s, et liilitada taskulamp sisse voi vélja.
v Aku olekunaidik poleb.

3. Vajutage nuppu (®), et vahetada varvitemperatuuride vahel.

MARKUS Kui laengud véi laadimisallikad on Gihendatud, ei ole killmvalge varvuse temperatuur saa-
daval ja taskulamp seadistatakse automaatselt neutraalsele valgele.

4. Hoidke taskulampi kandmise kdepidemest. Kandmise kaepidet saab reguleerida soovitud pikkusele.

5. Pérast kasutamist sulgege seadme kaas.

Digitaalseadmete laadimine USB kaudu

USB-C véljundi laadimisvéimsus on 60 W, USB-A valjundi laadimisvoimsus on 18 W.

MARKUS
* Digitaalsete mobiilseadmete laadimine ei ole voimalik, kui akukomplekti aku on tiihjenemas (laetuse
olek <5 %).

*  Modlemat USB-valjundit kasutades saab korraga laadida kahte digitaalset mobiilseadet.

1. Uhenduste ja juhtseadistele juurdepaisemiseks avage seadme kaas.

2. Valige olenevalt kasutatavast USB-valjundist sobiva adapteriga laadimiskaabel ja Gihendage akukomplekt digi-
taalseadmega.
v Digitaalseadet laetakse akukomplekti kaudu automaatselt. Aku olekunaidik naitab akukomplekti jarelejaanud lae-
tuse taset.

3. Parast laadimist eemaldage koik laadimiskaablid ja sulgege seadme kaas.

12 V seadmete kasutamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Tagage piisav ventilatsioon ja veenduge, et tekkinud soojus saaks akukomplektist hajuda.

MARKUS 12 V seadmete kasutamine ei ole vimalik kohe, kui akukomplekti aku on tiihjenemas (laetuse
olek <5 %).

DC-valjund pakub mobiilset toiteallikat kuni 150 W pidevtoitega.
1. Pange akukomplekt kindlale ja kuumakindlale alusele.

2. Uhenduste ja juhtseadistele juurdepaasemiseks avage seadme kaas.
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3. Uhendage 12 V seadme toitekaabel akukomplekti DC-valjundiga.
v 12V seade saab automaatselt akukomplekti aku kaudu kasutamiseks toidet. Aku olekundidik naitab akukomplekti
jarelejaanud laetuse taset.

4. Péarast kasutamist lahutage 12 V seadme toitekaabel ja sulgege akukomplekti seadme kaas.

8 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Enne puhastamist ja hooldamist lahutage kdik seadme toitelihendused.

i TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all vdi seebivees.

*  Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
pleegitusvahendit, sest need voivad seadet kahjustada.

> Aeg-ajalt puhastage seadet pehme, niiske lapiga.

> Kontrollige elektrikaableid ja -juhtmeid regulaarselt isolatsioonidefektide, katkiste kohtade voi lahtiste Ghen-
duste tuvastamiseks.

©

Hoidmine

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Hoidke akukomplekt ainult tdislaetuna. Laadige hoiustatud akukomplekti regulaarselt ja véhemalt

iga 3-6 kuu tagant, isegi kui seda ei kasutata.

* Jalgige ettendhtud optimaalset hoiustamistemperatuuri, sest pikaajaline hoiustamine korgel ja mada-
lal temperatuuril voib kahjustada akukomplekti tddiga ja joudlust.

> Hoidke akukomplekti hasti ventileeritud kuivas kohas, kus see on tolmu ja mustuse eest kaitstud.
> Kontrollige regulaarselt akukomplekti laetust (vt peatiikki Laetuse oleku kontrollimine lehekdljel 220).

10 Torkeotsing

‘ Probleem ‘ P6hjus Abinou

Akukomplekt ei todta. Nupp (@) ei rea- Akukomplekt on taielikult tihjenenud. Laadige akukomplekti (vt peatiikki Aku
geeri. komplekti laadimine lehekiljel 220).

Elektrikaablite isolatsioonidefektid, > Kontrollige elektrikaableid isolat-

katkemine véi lahtised Ghendused. sioonidefektide, katkiste kohta-
de vdi lahtiste ihenduste tuvas-
tamiseks.

> Kuiteviga ei leia, votke Ghen-
dust volitatud hooldustehnikuga.
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Aktiveerus akukomplekti Glevoolukait-

se.

Eemaldage USB-C, USB-A ja DC
valjunditelt laengud.



Probleem

Péhjus

Abinbu

Aktiveerus akukomplekti lihisekaitse. 2. Jargige seadmete uuesti then-

damisel valjundite maksimaal-
set laengut (vt peattkki Tehnilise
d andmed lehekiljel 223).

3. Kuilaadimine ei kaivitu kohe pa-
rast seadmete hendamist, laa-
dige akukomplekti selle uues-
ti aktiveerimiseks (vt peatiikki
Akukomplekti laadimine lehekl-
jel 220).

11 Korvaldamine

1%
LU

3¢

Pakkematerjali ringlussevott. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

¢ Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
mekaitlusse andmist eemaldama.

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksik-
asjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

¢ Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

12 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vtke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome

tic.com/dealer) vai edasimijaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, vaib see ohutust mojutada ja garan-

tii kehtetuks muuta.

13 Tehnilised andmed

Akukomplekt

Aku ttp Litium-raud-fosfaat/LiFePO4
Aku nimimaht 15 Ah

Aku nimipinge 12,8 V=

USB-A viljund

Valjundpinge/nimivool

5V=/2,4A,9V=/2A,12V=/15A
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USB-C viljund/sisend

Laadimise pingevahemik 5..20V=
Sisendvool 3A
DC-viljund
Véljundpinge 12 V=
Nimivool 15A
DC-sisend
Laadimise pingevahemik 12...32V=
Maksimaalne sisendvool 55A
LED-taskulamp
Kalmvalge
¢ LED-valgusti toide 45W£05W
e Luumen 160 Im £ 10 Im
Neutraalne valge
¢ LED-valgusti toide 25W£05W
* Luumen 501Im+10Im
Uldised tehnilised andmed
Umbritsev temperatuur téétamisel -10°C...45°C
Laadimistemperatuur 0°C...45°C
Hoiustamistemperatuurivahemik: -20°C...60°C
Maksimaalne isetiihjenemise kiirus temperatuuril 25 °C 5 % kuus

Umbritsev niiskus

< 95 %, mittekondenseeruv

Kaitsetltp

IP 44

Kasutusiga

Modtmed (L X KX S)

2000 laadimistsuklit
85 X222 x 85 mm

Kaal

1,8 kg

Test/sertifikaadid

C€cq
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1 ZNUAVTLKEG CNUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNELG Trov TEPAapBA-
vovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAON, XPHON kat CLVTAPNGN Tovw TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTOV.

Me ™) XP 10N Tou TIPOLOVTOG EMBEBALLIVETE Sia Tow TAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 0POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLo-
TIOLE(TE AUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
SomolfoELS Tov opldovtal gTo TapoV eyXELpiSLO IPOLOVTOG KABWG kat GUHGWVA (e OAOUG Toug LOXVOVTEG VOHOUG Kat KAVOVLOHOUG. Se TEPLTTTWAN 1 QVAyVW-
0NG kL TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTIOLATEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TplToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KQVOVIOHWY, TV TIPOELSOTIOLNTEWY kat Tewv OXETIKWY eyYPAdwy, EVEEXETAL va UTTOBANBEL g TPOTIOTIOLTELS Kkat EVNHEPWOELG. [ EVNHEPWHEVES
TIANPOdOPLES yia To TIPOLGV, ETLoKeGBETE TNV NAEKTPOVIKI SLleLBUVON documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv SUPPOAwWV

TTPOEIAOIIOIHXH!
KatadetkvUeLl a EMikivéuvn kataotaon, ) omola av Sy anotpartel, unopet va pokAndsl Ba-

vatndopo atvxna r) copapoq TPAUHATIOHOG.

ITPOPYLAEH!
KatadetkvUeLl pia ETKiVOUVN KAtaotaon, i omola v §gy anoTpartel, UMopet va TIPOKANBEL -

KPNC N HETPLAC 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!
KatadelkvUeL i Katéotaarn), i omola eav Sev anotparel, UMmopel va TPOKANBOUY UALKEG (NHLEC.
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@ YITIOAEIEH ZUPTANPWHATIKA OTOLXELT yia Tov XEPLOMO Tou TIPOIOVTOG.

3 Ymodei&elgaodaleiag

Baowkn acpdAela

ITPOEIAOITOIHZH! Kivuvog nAektpomAn§iag

* Mn B€0ete ge Asttoupyla tr) CUOKEUN), EQV TAPOUOLALEL EpPAVELG (NLEG.

* H ETILOKEUN Tr)g OUOKEUNG ETITPETIETAL o EKTEAELTAL LOVO QTTIO EEELSIKEUEVO TIPOOWTILKO.
Te TEEPITTTWON P EVOESELYEVWV ETILOKELWV EVEEXETAL v TIPOKUPOUV coBapol KivbuvoL.

* Mnyv QrOCUVAPHOAOVELTE 1 CUOKEUN).

* MV TPOTIOTIOLELTE 1) TIPOOAPHOLETE KAVEVA ETILUEPOUG EEAPTNHA 1 OTIOLOVOATIOTE TPATIO.

o [pEMEL va XPNOLHOTIOLELTE HOVO TIAPEAKOHEVA Kt AVIANMAKTLKA 10U CUVLOTWVTAL ATIO TOV
KATQOKEUAOTH).

*  Mn XPOLUOTIOLELTE Tr OUOKEUN g UYPEG OUVONKEG xat unv tnv BUBlleTe e Lypd. ATobn-
KEVOTE TNy oe XWPOUE Xwplg uypaata.

+ TpEMEL yq ATIEVEPYOTIOLELTE T1) OUOKEUT| kat va Ty QTTIOCUVEEETE ATIO Tryy TTAPOXT| PEVHA-
TOG mrpLy amo k&e epyaota kaBaplopol A oLVTAPNONG kat KETA aTtd KABE Xprion.

TIPOEIAOTIIOTHEH! KivSuvog tpavpatiopol
O Mmatapieg EPLEXOLY SpATTIKE xaL KAUOTIKA 0§€a. ATOGUVETE Ty EMAdA Toy UYpOU Pmata-
plag pe To owpa gag. EAv to 8€ppa gag EPBEL oe A pe LYPO pratapiag, TAUVETE AUTO To

HEPOG Tou OWHATOC gag OXONAOTIKA 1 ApBOovVO vepd. EQV UTTOCTEITE TpAUPATLONOUG amtd ofeq,
ETILKOWVWVIOTE APEOWG e EVAV YLATPO.

Q TTPOEIAOITOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
* Mnv QVolyeTe 1i¢ Pratapies, pmnv Toug TPOKAAELTE {NHL kat uny Tig APrVETE va TIEPA-
00UV gT0 TIEPLBANOV, yLaTi TIEPLEXOLV TOELKA Kot TIEPLBAMOVTIKA eTIBACRT) Bapéa HETaN-

Aa.

* AUTH| 1) OUOKEUN UToPEL va XpNnotpoTionBel ard matdta nAkiag 8 Twv xat EMAVW KABWE
kat GTOA pg HELWHEVEG PUOLKEC, ALOONTNPLAKEG N TIVEUUATIKEG LKAVOTINTEG 1) e EMNELPN
EUTTELPLAC Kt YWWOEWV, EQV ETITNPOVVTAL ) Toug EXOUV 600l 08nyleq OXETKA pe Tn XPH-
On Tng OUOKEUNG e Aa0PaAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETIKOUG KWVEUVOUG,.

*  OLNAEKTPLKEG CUOKEVEG Sev elval Ttatyvidia. H cUOKeUN TIPETIEL TTAVTOTE v GUAGOTE-
TAL kat va XPnoLHoToLeltat pakptd amo matdtd oAU pkprg nAkiag.

*  Ta TALSLA TIPETIEL v £TLTNPOLVTAL, yia va Staopaiidetal Tt Sev Tal{OuV e Tr OUOKEUT).

* O KaBaplopog kat n OLVTHPNON XPNOTN Sev ETILTPETETAL ya TIPAYHATOTIOLOVVTAL ATTO TIaL-
St ywplg emthpnon.

ii TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnaong {nuag
* Ilptv amo tn 6€on e Aettoupyia, BeBatwbelte Ot n podlaypadr Taong gty mvakidéa

ToTou elval (dLa e v untapxouca Tpodpodoaoia NAEKTPLKOV PEVHATOG.

* BePawwBeite 6L §ev pmopel va mpokAnBet BpaxuKUKAWHA oTIg EMAPES Trig CUOKEUNG aTtd
AMa avtikelpeva.
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» Befawwbeite 6Tl o1 apvnTikol kat ot BETKOL TTOAOL ey €pYOVTAL TIOTE G £TADH HETAEY
TOUG.
* Mnv XPNOLHOTIOLELTE Ta KAAWSLA w¢ AaPh.

AcodaligAettoupyia trg CUGKEURG

ITPO®YLAZH! Kivéuvog ékpngng
*  Mr) XPNOLLOTIOLELTE T1) GUOKEUN| gTI¢ TIAPAKATW OUVONKEG:
Ye GAHUPA A Lypd TIEPLBANOVTA KaBWE kat ot TEpLBAMovTa e augnuevn vypacia
Kovtd ge Slappwtikeg avabupdoelg
Kovtd ge eDdAeKTA UALKA
e TIEPLOXEC TTOU UTIAPYEL KIVOUVOC €KpNENC AOYW aepiwv 1 OKOVNG
o Mnv ETUKELPE(TE TIOTE va POPTIOETE i TTAYWHEVN ] EAATTWHATLKA prtatapia. TomoOeth)-
OTE T Mratapia ge €va onpelo OTou §ey ETLKPATOVY OLVBIKEG TIAYETOU Kkal TIEPLUEVETE
HEXPL va EVKALPATLOTEL 1) pmtatapia gtn Beppokpaotia toy mepLPaAovTog.
*  Mnyv TOTIOBETE(TE 1 OUOKEULN KOVTA g TINYEG BEpHOTNTAG (BEPUACTPES, Ao NALAKA
aktoPoAia, poupvouc agpiou k. ATt.).

* Mnv KATVICETE, pnv XPNOLUOTIOLETE akAGAUTITN GAGYA Kal unv TIPOKAAE(TE oTIVONPEG KO-
VTA G770 TIAKETO UTTATAPLWV.

* Mnv adrVETE Tr OCUOKEUA XWPLG ETILTAPNON, GTAV XPNOLHOTIOLELTAL.

IMPO®YLAEH! KivSuvog nAektpomAngiag
+ Tpotou B¢oete oe Asttoupyia tn oUOKeLK), BefalwBelte OTL To KAAWSLO TTAPOX G PEVHATOG
xat to ¢ig Elvat ateywa kat OTL to pig Sev EXELTIAVW Tov OKOUPLA ) Bpopia.

» ‘Otav eKTeAE(TE EPYAOie] ge NAEKTPLKA CUOTIHATA, TIPETIEL va EEA0PANETE OTL UTIAPYEL
KATIOLOG KOVTA gag, TTov MMOPEl va oag BoNOoEL ge TIEPUTTWOELG EKTAKTNG QVAYKNG.

+ TomoBetrote kataMNAa ta KAAWSLA, WOTE va pny UTIAPYEL KivELVOG va LTTOOTOUV NLa
arto KOPTEPEG AKEC, TIOPTEG A To KATIO. Mnv TOAKIeTe UTEEPBOAKA KavEVA KAAWSLO KATA
TNV TonoBeTnon. Ta kaAwdLa tov €OV UTTOOTEL oUVBAUPN pTTopEl va amoteAéoowy attia
0oBapwyY TPAUHATIOUWY.

* Mnv QIIOCUVEEETE Kaveva KaAwSLo, GTAV 1) CUOKELN elval ge Aettoupyia.

IMPO®YLAEH! KivSuvog tupkaytag

¢ Ta va amoUYETE Ty TIPOKANGN {NHLAG oTa ESWTEPLKA Kol EOWTEPLIKA EEAPTANATA, pny
plXVETE TN OLUOKELA KATW, PNy TN XTUTIATE Kat pnv AOKETE TTAvw tng UTEEPBOALKA SUvaun.

*  Mnv TOTIOBETE(TE TN OUOKELR KOVTA Ge EVPAEKTA UNMKA.

ITPO®YLAEH! Kivéuvog tpavpatiopou
‘Otav TOTIOOETE(TE T CUOKELT), TIPETIEL ya BEPALWVEDTE OTL OAQ Ta KAAWSLA EXOLV OTEPEWDEL K-
TEMNAQ, WOTE v unv UTIAPYXEL Kavevag Kivouvog va OKOVTAPEL Kavelg ge AUTA.

ii IMPOZOXH! Kivduvog tpokAnang {npag
* BePawwbeite 6Tt o1 eloodol kar 6050l a€pa tng CUOKEUNG Sev Elval KAAUHHEVEC.

*  AlaopalloTe oy KA EagpLlapo.

* TOTOBETAOTE 1 OUOKEUN G €va OTEYWO ONpelo, oo OTIolo Elvat ipooTateupevn armo Tu-
X0V eKToEeudpEVa VePd.

* Mnv TPABATe To g amod to KAAWSEL0 GUVEEDNC yia va To ATIOOUVSEOETE amo tny Tplda.
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* Katd trv amoBrkeuorn, TIPETEL ya TUALYETE Xahapd to KaAwSLo. EQv TUMEETE To kaAwdLo
OPIKTE, PTopEl va TIPOKANBEL {NLd o AUTO xat oTa ECWTEPIKA EEAPTIUATAL.

+ ATOPUYETE Tr BaBLE amopOPTLON T CUOKEUNC.

4 MNepleyopeva cuokevaaoiag

Noodétnta Neprypadn

1 DopPNTO TIAKETO PITATAPLWV

1 Kahwdto pdptiong (USB-C oe USB-C)

1 KaAwéio dpoéptione yia to avtokivnto (BUpa avartipa ge DC5525)
1 YUVOTTTLKO yxeLpiSLo xpnong

1 O8nyleg xelpLopol (LOVo ge YndLaxr) Hopdr)

5 MpoPAeTtopevn XpAon

To $opNTO TAKETO UMATAPLWY TIPOOPILETAL yia POPTLON PNPLAKWY KLVNTWY CUCKEVWV (T1.)., KVNTA TNAE-
dwva, tablet, GOPNTOL UTIOAOYLOTEG, KAPEPES K. ATT.) M yia TN AELTOUPYIA CUOKEVWV 12 V (11, AEPAVTALEG,
dopnta Puyela xar AMoG uTatBpLOG EEOTIMOHOG), KABWG xat yia XPON wg GAKAG.

To $opNTO MAKETO Pmataptwy elvat kataMNAo yia XPHon oty UNalbpo, .. oe TIEPLNYAOELG.
To GOPNTO TIAKETO UMATAPLWV §ev Elval kATEANAO yia
* MapdMnAn oUvSeon pe AMNQ OPNTA TTAKETA PTTATAPLWY
o Emayyehuatikn xpnon
AUTO 10 TIPOLOV Efval KATEANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOHEVO OKOTIO kat TV TPOPBAETIOHEVN XProN OUW-
dwva e aUTeg Tic 0Snylec.

AUTO T0 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOGOPLEC TToU Elval amapalTtnTeq yia n OWOTH EykATAcTaon kat XPron
Tov TIPOLOVTOG. TUXOV i EVEESELYHEVN EYKATATTAGH, XPION f/xal OUVTAPNON Ba EXEL g OUVETIELD TNV
QVETIAPKNA arod0on xal EVOEXOHEVWE Tnv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG §gv AMOSEXETAL Kapia EuBVVN yia TUXOV TPAUHATLONOUG 1 {NHLEG 6T TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:
* AavBacopévn Torobetnong, ouvappoAdynan f) cUVEEDN, CUTIEPIAABAVOEVNG Trg UTIEPPOALKA
vPNAnG Taong

+ AavBaopévn ouvtripnon ) Xpron un QUBEVTKWY avTaAAKTLKWY §APTNHAETWY, Tou Sev TTIPOEPXO-
VTAL AT toy KATAOKELAOTN

*  METaTpoTEg gTo MPOLOV XwplG T pNTH ASELa Tou KATAOKEUAOTH
* Xprion yia oKoToug StadopeTikoug amod auToug ov TEPLYPAPOVTIAL ge QUTO To EYXELPISLO

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aMayr tng EHPAVIONG xat Twv TTPOSLaypadwV tov TPOLOVTOC,
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6 Texvikn Teplypadn

Fevikn tepypacdn
To TIAKETO PIaTapLwv SLabetel pnatapia pwopopkol otdrpou ABlou kat EVOWHATWHEVO Gakd LED.
Se pla amo tic U0 €£650UG USB (2 xat 4, oy [l otn oehida 230) Htopoly va GopTLaTouy PndLaKES Ki-

VNTEC OUOKEUVEC. ETILITAEOV, 1 OUOKEUN PTTOPEL va XPNOLHOTIONOEL yia T AELTOUPYLa CUOKELWY 12 V HEOW
¢ €§680u DC (oUvSeon Tipooappoyéa GOpTLong yia autokivnto, 5, oy. [l ot oeAiSa 230).

H ¢popTon tou $opnTou TIAKETOU HMATAPLWY UTTOPEL va YIVETAL HEOW tng £L0060U USB-C (2, oy. [l ot
0eNISa 230)  Héow ¢ L0650U DC (6, oy [l otn oeAisa 230).
H Sadikaota pOpTione kat n TPEXOLOa Katdotaon GOPTLonG Tapovotalovtal HEow Tou SelKTn katdota-
ong pratapiag (8, oy. [l o ogAiSa 230). O Selktng katdotaong pmataplag evepyomoteltat otav:

» [lvetal $OpTIon Tou TIAKETOU UITATAPLWV.

e Yuvbeetal éva Goptio gTo TIAKETO PTTATAPLWV.

» TiBetal ge Aettoupyia o pakoc.
To $opNTO MAKETO Pmataplwy SLABETEL Toug AKOAOUBOUG LY avLopoug Tipootaciag:

 [pootacia amd UPNAEG kat XapnAES Beppokpaoteq

 [pootacia amo utepevtacn PeUATOG

+ Mpootacia amo urtepBoALKA LPNAA xat UTIEPBOALKA XaANAR TAON gTig EL0OSOUG

« Tpoctacia amnd uttepBoAtkd LPnAr| Taon oTig §O50UG

 [pootacia PpayukuKAWHATOG

* TMpootacta ano urtepdoption kat fabla anodpoption
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Meplypadn tng ouoKeung

7 6 5 4
Ap.  Eme€iynon Ap.  Eme€iynon
1 PuBULLOpEVN AaB petadopdc 6 Eloo80¢DC5525(12V ... 32 V)
2 ElooS0¢ / €E080C USB-C(5V/3 A, 9V/3 A, 7 MARKTPO On/Off
12V/3A15V/3A,20V/3A)
3 Kamdkt 6uoKeung 8 Aeiktng LED kataotaong pnatapiag
4 ‘EE060GUSB-A (5V/2,4 A, 9V/2 A, 12V/1,5A) 9 ®akdg LED

5 ‘EE060¢DC (12 V/15 A)

7 Aeltoupyia

TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnaong {nuiag
Mpemet va opTilETe To TIAKETO UIATAPLWV HETA aTtd KABE Xpron.

@ YIIOAEIEH H $6ption Pndlakwy Kntwv UCKEUWY, ) AELToupyia oLUOKELWV 12 V xat n $OpTL-

0N Tov TIAKETOU HIATAPLWY HITOPoUV v Yivovtal tautdypova.
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Iptv amé tny TPWTN XpfAon

> DOPT{OTE 1o TMAKETO UITATAPLWY TTpLy ATTO TNy TIPWTN XPr0N HEXPL va ETILTEVXBEL TIARPNG dOpTLoN
(BA. kePEAQLO POPTLON TOL TIAKETOL UMATAPLWY o) OEALSa 231).

DOPTLON TOU TIAKETOU HTTATAPLWV

ii TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnaong {nuiag
* TpoPAEYPTE yia Ty UTIApEn EMAPKOUE EEAEPLOHOU Kal EEA0PAAOTE OTL ) BeppotnTa Tou
TIapAyeTalL Katd tr SlapkeLa tng Stadikactag ¢optiong pmopel yva amoBaretat amno to ma-

KETO UTIATAPLWV.

+ BeBawwbelte 6Tty TON QVOLKTOV KUKAWHATOG (Voc) Tng Mratapiag tov 0XAHATOG A tou
NALakoU TIavel Sey uttepPaivel tq 32 V.

O amaLtoVHEVOG XPOVOG GOPTLONG Tou TTAKETOU UTATAPLWY EEAPTATAL ATIO Trv TYA GOPTLONG kat TV &l
0060 GOPTLONG TToUL EXEL ETUAEVEL. To POPNTO TIAKETO PIATAPLWV TTOPEl va POPTLOTEL EWG To 60 W HEOW
NG EL0OS0L USB-C ) €wG 10 100 W pEOW TNg EL00S0UL DC. ‘Otav yivetal $popTian Tavtdxpova HEoW Tng EL-
0080uU USB-C kat tng 10080 DC, i) LloXUG dopTiong pmopet va augnOel éwg ta 120 W.

H elooSo¢ DC umtootnpilel OpTIoN kat HEOW Twv HTTATAPLWY Ty OXNHATWVY kat HEOW Tng NALAKIG LoXU-
oG.
1. TOTOBETAOTE T TIAKETO UTATAPLWV Ge LLia AKAOVITN kat AVOEKTLKN gtr BeppoTnTa Bdon.

2. AvolETe 1o KaTAKL Trg OUOKEUNG yia Vo OTIOKTHOETE TIPOOPACN oTIg OUVSEDELG Kal Ta OTOLXELD ENEY-
XOu.

3. ZUVSEOTE pia KATAANAN TINyr| pEUHATOG (11 ., Krtatapia oxfpatog, NALako tavel) gtny £(0080 DC
oTnv 0080 USB-C Tou TIAKETOU PIATAPLWV.
v 0 Selktng kataotaong pratapiag unodelkvUeL Ty katdotaon GopTLong (BA. KepaAalo ‘EAeyxog tr¢ Ka
TAoTaoNG GOPTLONG otn 0ASa 231). H Auxvia LED yia trv EMOPEVN uPnAOTeEPn oTABKN pOpTLOoNG
avaBooPhveL HExpL va eMTeuyBel n oTdBun TAApPoUG GopTLoNG.

H Stadikaoia dpoptiong otapatd autépata étav GopTLoTel TIAPWE To TIAKETO Prataplwv. ONEC ot Au-
XVieg LED tou Setktn katdotaong pnataplag eivat avappeveg.
4. Metd amo ) ¢option, adpatpeote OAa ta KAAWSLA GOPTLONG kat KAELOTE To KATIAKL T1)g OUOKEUNC.

"EAeyX0¢ tng Katdotaong ¢poptiong
> [atAoTe To KOUUTI @) yla va EVEPYOTIOLOETE I vo ATIEVEPYOTIOLAOETE Tov SEIKTN KATAoTAONG UTTa-
tapiag (8, oy. [l o oeiSa 230).

YITOAEIEH
e QO Selktng katdoTaong pratapiag arevepyoToLeltal autopata edv Sey ouVSeDEel ka-
véva doptio xa( Kapla nyn optionc.
* MOAG 1) kataotacn ¢popTLong HELwOEl KaTtw amd 5 %, nAuxvia LED 1 apxileL va ava-
BooPrvel yia va UToSei&el xapnAf katdotaon ¢popTiong tg Hratapiag.

v 0 Seiktng kataotaong pratapiag uUoSelkvUEL Ty Katdotaon opTLong HETAEL O % (aTToGOPTIoHEVN)
xat 100 % (MAAPpWG GopTLOEVN).
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Agiktng katdotaong pmatapiag Xwpntikétnta pratapiag
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED 5
O O O O O 0%
@) O O O O 5..20%
®) ®) 0O 0O 0O 21..40%
o o o O O 41..60%
@) @) @) @) @) 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %
XpAon tov $akou LED

TIPO®YLAEH! Kivéuvog tpavpatiopol
ATodeUyeTe v koLtalete amneuBelag pog tov $aKo LED, yatl propel va pokAnBet BAAPN ota
pdtia.

YITOAEIEH O $akog pubpiletat gs 2 Beppokpacte xpwpatog: OUSETEPO AeUKO (oTa 4300 K)
xat Puxpo AEUKO (gTa 6400 K).

1. AvolETe To KaTAKL TNg OUOKEUNG yia Vo OTIOKTHOETE TIPOOPACT oTIg OUVSECDELG Kal Ta OTOLXELD ENEY-
XOou.

2. T va QVapete ) va oBroete Tov $ako, TIATIOTE TIAPATETAEVA To KOUUTIL @ yia 3 s.
v Avdel o elktng katdotaong pratapiag.

3. MatAote 1o KOUUTH @ yia evalayr HETagy Twv OEPHOKPACLIV XPWHATOG,

YITIOAEIEH E&v ouvdeBouv poptia fTinyeg dpoptiong, n Beppokpacta Puxpol Aeukol Sev
elvat Stabgotpn kat o akog pubuieTal autopata gto OUSETEPO AEUKO.

4. Kpatnote tov $ako amno t AaBr) petadopd. H AaBr| petadopdg pubuidetal gto AmaltoUpeVo pn-
KOG,

5. Metaamo m xpron, KAE(OTE To KATIAKL Trg OUOKEUNG.

Doéption PndLakwv GUCKELWV pEcw USB
H €€080¢ USB-C S1ab£teL Loy L ¢popTLong 60 W, evw 1) €6060¢ USB-A SLaBetet Loxu dpoptiong 18 W.

YIIOAEIEH
e H dOpTion PndLakwy KnTwY CUCKEUWV Sey £lVaL EPLKTI) €AV To TIAKETO UITATAPLWV E(vaLl
o€ KATAOoTaon XapnAng otabung pratapiag (kataotaon ¢optiong < 5 %).

« Ymapyet Suvatdtnta tautdypovng GopTiong SUo PndLAKWY KWVNTWY CUCKEUWY HECW TwV
U0 €£0SWV USB.

1. AvoLETE To KATAKL Tr)g CUOKEUNG yia va QTOKTHOETE IPOoBaon oTig OUVSEDELS kat Ta OTOLXEL EAEY-
XOou.
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2. ETUAEETE éva kahwbLo GOPTLONG pe KATAAANAO TIPOOapHOYEQ avAAoya pe tnv €060 USB mtov Ba XPN-
OLHOTIOWNBEL 1oL OLVEEDTE TO TIAKETO UTIATAPLWY gTny PNPLAKE CUOKEUT).
v H Yndrakn ouokeur| poptidetal auTtdHata HEOW Tou TIAKETOU PIATAPLWY. O SE(KTNG KATAOTAoNG UTta-
Taplag UTTOSEIKVUEL Ty QTTOHEVOLOA KATAOTAON GOPTLONG GTO TIAKETO UIATAPLWV.

3. Metdamno m ¢option, adpalpéote OAA ta KAAWSLA POPTLONG Kat KAELOTE To KATIAKL THg OUOKEUN|G.

Aeltoupyia cuokevwy 12V

ITPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nutdg
MpoPAEYTE yia Tnv UTIApEN emapkoUg eEagpLopoU kat aodatiote Ot apayopevn Bepudtn-
Ta propel vg amoBAANETAL ATIO To TIAKETO UTTATAPLWV.

YIIOAEIEH H A€ttoupyia OUOKEUWY 12 V Sev elval ePKTA LOALG To TIAKETO UMATAPLWOV GTACEL
o€ KaTaotaon XapnAng otabung pratapiag (katéotacn ¢opTiong < 5 %).

H €£060¢ DC TIapEXEL pia KWWNTH TIapoxr) PEVHATOC e CLVEXT) LOXUV EWG 150 W.
1. TOTIOBETAOTE To TIAKETO UTATAPLWV Gt LLia AKAOVITN kat AVOEKTLKN gtr BEppoTnTa Bdon.

2. AvolEte 1o KaTAKL Trg OUOKEUNG yia Vol OTIOKTAOETE TIPOOPACN gTIg OUVSEDELG Kal Ta OTOLXELD ENEY-
XOu.

3. ZUvSEoTe To KAAWSLO PEVATOC TN OUOKEUNG 12 V otny £6080 DC Tou TIAKETOU UTTATAPLWV.

v H ouokeur 12 V tpododoteital autopata pe peUHA yia tn AELToupyla T Ao To TIAKETO UTTATAPLWV.
0 SelkTng katdotaong pnatapiag UTIOSELKVUEL Ty ATIOREVOUOA KATAOTAON GPOPTLONG 6To TIAKETO
HTIaTapLwv.

4. Metd and ) Xprion, armoouVVEECTE To KAAWSLO PEUUATOC Trg CUOKEUNG 12 V xat KAELOTE To KATIAKL
TOU TIAKETOU PTTATAPLWV.

8 Kabaplopog xar ppovtida

ITPOEIAOITOIHEH! Kivduvog nAektpomAn§iag
TTptv amo kaBe epyacia kaBapLopou kat CLVTHPNONG, TIPETIEL va ATTOCLVSEETE Tr) OUOKEUA aTO

TNV TapoX 1 PEVATOC,.

TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnaong {nuiag
A i \ * Mnv KaBapileTe TIOTE 1) OUOKEUT) KATW amtd TPEXOUHEVO VEPO 1) HEoQ ge oaTouvada.
* T'atov KaBaplopod, pny XpnotUoToLe(te aunpd f) okAnpd avtikelpeva, pgoa kadapt-

OHOU 1roU TIPOKAAOUV EKTPLBR 1) ASUKQVTLKG, YLaTt UTTOpEl ya TIPOKAAEoOLY {NLé gt OU-
OKEUI).

> KaBaplote meplotaotakd tr CUOKELN g €va HaAaKO, bypo Tavl.

> EAéyyete Taktikd ta peupatopopa KaAwdLa ) Ti¢ PEUHATOPOPES YPARMES yia PAAPEG LOVwanG, on-
pela Bpaviong ) A\aoKapLOPEVES OUVEETEL,.
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9 Amobnkeuon

VAN

IMPOZOXH! Kivduvog tpokAnang {npag
* To TIAKETO PTTATAPLWV TIPETTEL o ATIOBNKEVETAL LOVO TIN)PWC GOPTLOLEVO. NPETIEL yq ETTA-

vapopTileTe To ATIOBNKEUEVO TIAKETO HIMATAPLWY TAKTIKA Kkl TOUAAXLOTOV KAOE 3 -6 Uf-
VEC, AKOHA k( OTAV §gv XPNOLLOTIOLE(TAL.
* [pémeL ya TNPE(te Ty TpoPAeTIOpeVN BEATIOTN Beppokpacia amobrikeuong, kabwg n pa-
Kpoyxpovia amobrikeuon oe UPNAES xatl XAUNAEG Beppokpaoteg Umopel va HELWoEL tr SLap-
KELa {WIG kat Try amo500N Toy TIAKETOU PITATAPLWV.

> ATTOONKeVOTE To TIAKETO HIATAPLWV ge KAAA €§aepL{OpEVO XwPo Xwpig uypaoia, dTou fa elvatl tpo-
OTATEUHEVO ATTO Ty OKOVN kat T BPOHLA.
> ®povtloTe va EAEYXETE TAKTIKA Trv KATAOTAGN $OPTLONG ToU TIAKETOU UTATAPLWV (BA. KEGGAALO
‘EAeyx0G Tn¢ katdotaong optLong otn oekida 231).

10 AvtipetwTiion BAapwv

TPSBANpa

Attia

Mpotewvépevn Bepameia

To TIAKETO UTTATAPLWV Sev AELTOUP-
Vel To KOUWTIE (3) Sev avTtidpd.

To TIAKETO UTTATAPLWV EXEL UTIOOTEL
Babia anodoption.

®OPTIOTE To TIAKETO PTIATAPLWY
(BA. kepGAaLo DOPTLON ToU TIAKE
TOU WIATapLwy gn 0eAida 231).

BAGBEG o HOVwon, Bpaloelg
XAAQPEG OUVEEDELG gTal PEUHATO-
bopa kahwsLa.

> EAéyEte ta pevpatodpdpa Ka-
Aodiayia PAEBEG povwan,
onpela Bpavong n Aaockapt-
OEVEG OUVOEDELG.

> EQv §ev pmopeite vq evroni-
OETE KATIOLO TIPOPANUA, ETTL-
KOWWVIOTE f1g €vav E§0UCLO-
SO0TNHEVO TEXVLKO Toy THAHA-
TOG EEUTINPETNONG TTEAATWOV.

EvepyortolfBnke n ipootaocta amno
UTIEPEVTAOT PEVHATOG GTO TIAKETO
pIataplwv.

EvepyortotrBnke n ipootacia and
BpayUKUKAWHA GTo TTIAKETO JTta-
TAPLWV.

1. Adaipgote ta poptiaarnod tig
€§650UG USB-C, USB-A xat DC.

2. Mnv uttepBalvete to HEYLOTO
poptio gTig €§6E0UG (BA. Ke-
daAaLo Texvikd yapaktnpl
OTIKA oTr 0gAiSa 235) Katd
TNV ENavVacuvdeon Ty Ou-
OKEUWV.

3. Edvn ¢oprion Sev Eekwvroel
€ava auEoWE LETA amto
0UVEEDN Twv CUOKEUWY, Hop-
T{OTE 10 TIAKETO UMATAPLLV
ylaL va To ETIAVEVEPYOTIOLIOE-
T€ (BA. Kepalalo POpTLon tou

TIAKETOU UIATAPLWV 0T OeN(-
5a237).
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11 Amdppn

AVakKUKAWON TV UAKWV cuokeuaotag: Edv elval ediktd, amopplte ta UAKA cuokeuaoiag
0TOUG AVTLOTOLYOUG KAGOUG AVAKUKAWONG.

AVAKUKAWOT TIPOILOVTWY g pn AVTLKABLOTWHEVEG pTtatapleg, emavadopTi{OpEVEG umatapieg f
dwreveg TINYES:

It €3

*  EQV 10 TIPOLOV TIEPLEXEL i) AVTLKABLOTWHEVEG pTtatapliec, emavadopti{Opeveg uratapleg
PWTELVEC TINYEG, Sev XPELALETAL v TI¢ APALPESETE Tpty ATIO Ty ATOPPLUPA ToU.

* Edv eTOUELTE Tny TEAKN amtoppuPn o TPOIGVTOC, {NTFOTE Ao T TOTILKO KEVTPO aVaKU-
KAWONG ) €vav eEELEIKEVEVO QVTLTIPOOWTIO AETITOUEPELG TIANPOPOPLES yia T OXETLKA SLa-
Sikaota oUpPwva e Toug LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUHATWY.

*  To TIpoidv pmopel va amoppLldOel Swpeadv.

12 Eyyunon
oY VEL 1) VOHLUN SLapKeLa yyunong. EQv to Tipoiov elvat EAATTWHATLKO, ETILKOWWVIOTE e Tov AQVILTIPOOW-
TIO ToU KATAOKELAOTH| TN XWPA Gag (BA. dometic.com/dealer) f gTo KATAGTNHA ayopd,.

T'la TUXOV €TLOKeLT 1 a&lwon kAAUPNG amo try yyUnon, TapakaAoUE va ATOOTEIAETE eMiONG Ta TIApa-
Katw eyypada padl pe trn OUOKEUN:

+ ‘Eva avtlypado tng anodelgng ayopdg pe tny NHEPOHNVIa ayopdg
* TovAOY0 yia tnv a&lwon kaAuPnG amo tmy eyyunon ) pia mepypadr| tov 0paipatog

NABete UTOYN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (610 1 1ur) ETAYYEAUATLKI] ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEC aopalelag kaBwG kat va ATOTEAECEL attia akUPWaNG Trg £YyUnong.

13 TeXVLKA XapaKTnpLOTLKA

Makéto pmataplwv

TuTog pratapiag dwodpoptkol oLdripou Abiou/LiFePO4
OVOHaoTLK xwpnTkdTnTa pratapiag 15 Ah

OVOHaOTLKT Taon pratapiag 12,8 V=

‘E§060G USB-A

Td&on/ovopaaoTik évtacn pevpatog eEdSou 5V=/2,4A,9V=/2A12V=/15A
‘E€080¢/elc060G USB-C

EUpog tdoewyv popTiong 5..20V=

‘Evtacn peupatog eLoo5ou 3A

‘E§0S0G DC

Téon e§68ou 12 V=

Mey. ETULTPETIOHEVN €VTaon PEVHUATOG 15A

E{ooS0gDC
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EUpog tdoewv podpTiong 12...32V=
MéyLotn €vtaon peVATog ELad50U 55A
®DakOG LED
Wuypd Aeuko

« Iox0UC wtiopol LED 45W+0,5W

* Lumen 160 Im =10 Im
Oubgtepo Aevko

+ Iox0¢ dwtiopoU LED 25Wx05W

e Lumen 50Im*101Im
Fevika TeXVIKa otolyeia
Oeppokpaota mepBAANOVTOG yia T Aettoupyla -10°C...45°C
Oeppokpacia doptiong 0°C...45°C
MepLoxn Beppokpaotag anobrikeuong -20°C...60°C
Méyiotn autogkdoption gtoug 25 °C 5% avd pnva
Yypaota neptBariovtog <95 %, Xwplg vyporoinon udpatpwv
TuTog pootactag IP 44
AdpkeLa {wng 2000 kUKAoL hopTLonG
AlaoTACEL (TTxYXB) 85X 222 X 85 mm
Bdpog 1,8 kg
‘EAgyyOL / TILOTOTIONTLKE UK

CeEch
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir

atnaujinami

. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

&> p P

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
/A\ * Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.
* Taisyti prietaisa leidziama tik kvalifikuotam personalui. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pa-
Vojus.
* Neardykite prietaiso.
* Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
* Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.
* Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.

* I§junkite prietaisa ir atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio prie$ kiekvieng valyma ar priezidros darbus bei
po kiekvieno naudojimo.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant kiino. Jei

visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vietg gerai nuplaukite vandeniu. Dél ragsties paty-
re suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
* Neatidarykite ir negadinkite akumuliatoriy, neiSmeskite jy j aplinka, nes juose yra toksisky ir kenks-

mingy aplinkai sunkiyjy metaly.

+  §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turin-

taiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

* Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

* Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy priezitros.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Prie$ paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo saltinio

itampa.
* [sitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.
*  Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.
¢ Nenaudokite kabeliy kaip rankenos.

Saugus prietaiso naudojimas

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
* Nenaudokite prietaiso esant toliau nurodytoms salygoms:
Sarioje, slapioje ar drégnoje aplinkoje
Salia ésdinanciy dumy;
Salia degiyjy medziagy;
srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.
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Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Laikykite akumuliatoriaus blo-
ka neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis prisitaikys prie aplinkos temperataros.

Nestatykite prietaiso arti $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).
Salia akumuliatoriaus bloko nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir venkite kibirks¢iavimo.
Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis naudojamas.

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi, o ant kistuko néra ra-
dziy ar nesvarumy.

Kai dirbate su elektros sistemomis, pasiripinkite, kad $alia jusy buty asmuo, kuris kritiniais atvejais
galéty padéti.

Kabelius tieskite taip, kad jy negaléty sugadinti astrios briaunos, durys ar dangciai. Netieskite jokio
kabelio taip, kad jis baty labai susisukes. Sutraiskyti kabeliai gali sukelti rimty suzalojimy.

Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy kabeliy.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

Nemeétykite, nedauzykite ir stipriai nespauskite prietaiso, kad nesugadintumeéte isoriniy ir vidiniy da-
liy.
Nedékite prietaiso $alia degiy medziagy.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Statydami prietaisa j vieta jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti ir iSvengsite pavojaus uzkliati.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Jsitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir i§leidziamo oro angos neuzdengtos.

Uztikrinkite gerg védinima.

Prietaisa jtaisykite sausoje vietoje, kurioje jis baty apsaugotas nuo vandens tiskaly.

Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

Sandéliuodami susukite kabelj laisvai; susukus standziai, gali bati sugadintas kabelis ir vidinés dalys.

Stenkités pernelyg neiskrauti prietaiso.

4 Pristatoma komplektacija

Kiekis

Aprasymas

1

Nesiojamasis akumuliatoriaus blokas

|krovimo kabelis (is USB-C j USB-C)

Automobilinis jkrovimo kabelis (i$ cigare¢iy uzdegiklio prievado j DC5525)
Trumpas naudojimo vadovas

Naudojimo vadovas (tik skaitmeninis)
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5 Paskirtis

Nesiojamasis akumuliatoriaus blokas skirtas jkrauti elektroniniams mobiliesiems prietaisams (pvz., mobiliesiems tele-
fonams, plansetiniams ir nesiojamiesiems kompiuteriams, fotoaparatams ir pan.) arba naudoti 12 V prietaisams (pvz.,
pneumatiniams siurbliams, $altkrepsiams ir kitai lauko jrangai), be to, galima naudoti jj kaip zibintuvélj.

Nesiojamajj akumuliatoriaus bloka galima naudoti lauke, pvz., turistaujant.
Nesiojamasis akumuliatoriaus blokas néra tinkamas

* Lygiagredciai jungti su kitais nesiojamaisiais akumuliatoriaus blokais

¢ Komerciniam naudojimui
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

6 Techninis aprasymas

Bendrasis aprasymas
Akumuliatoriaus bloke yra licio gelezies fosfato akumuliatorius ir integruotas LED Zibintuvélis.

Elektroninius mobiliuosius prietaisus galima jkrauti naudojant vieng i dviejy USB idvesciy (2 ir 4, pav. [l puslapy-
je 241). Be to, su Siuo prietaisu galima naudoti 12 V prietaisus pro nuolatinés srovés idvestj (jungtis automobiliniam
jkrovimo adapteriui, 5, pav. [l puslapyje 241).

Jkrauti nediojamajj akumuliatoriaus bloka galima pro USB-C jvestj (2, pav. [l puslapyje 241) arba nuolatines srovés
jvestj (6, pav. il puslapyje 241).

Jkrovimo procesas ir dabartiné jkrova rodomi akumuliatoriaus basenos indikatoriuje (8, pav. [l puslapyje 241).
Akumuliatoriaus basenos indikatorius suaktyvinamas vos tik:

* Pradéjus akumuliatoriaus bloko jkrovima.

* Prijungus prie akumuliatoriaus bloko apkrova.

* Jjungus Zibintuvelj.
Nesiojamajame akumuliatoriaus bloke yra Sie apsaugos mechanizmai:

* Apsauga nuo aukstos ir zemos temperatiros

* Apsauga nuo vir§srovio

* Apsauga nuo per aukstos ir per zemos jtampos jvestyse
* Apsauga nuo vir§jtampio iSvestyse
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* Apsauga nuo trumpojo jungimo

* Apsauga nuo perkrovos ir giliojo iSkrovimo

Prietaiso aprasymas

Nr. Paaiskinimas Nr. Paaiskinimas
1 Reguliuojama nesiojimo rankena 6 DC5525 jvestis (12 V... 32V)
2 USB-C jvestis / isvestis (5 V/3 A, 9 V/3 A, 7 Jiungimo / igjungimo mygtukas
12V/3A,15V/3A,20V/3 A)
3 Prietaiso dangtelis 8 Akumuliatoriaus busenos LED indikatorius
4 USB-Aisvestis (5V/2,4 A9 V2 A, 12V/1,5 A) 9 LED Zibintuvelis
5 Nuolatinés sroves idvestis (12 V/15 A)

7 Naudojimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Ikraukite akumuliatoriaus bloka po kiekvieno naudojimo.

PASTABA Galima jkrauti elektroninius mobiliuosius jrenginius, naudoti 12 V prietaisus ir jkrauti akumulia-
toriaus bloka vienu metu.
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Pries pirmajj naudojima

> Prie$ pirmajj naudojima jkraukite akumuliatoriaus bloka iki pat galo (zr. skyriy Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
puslapyje 242).

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* PasirGpinkite pakankama ventiliacija ir uztikrinkite, kad jkrovimo metu susidariusi Siluma galéty issi-

sklaidyti i$ akumuliatoriaus bloko.

* PasirGpinkite, kad transporto priemonés akumuliatoriaus arba saulés modulio atvirosios grandinés
ftampa (Voc) nevirsyty 32 V.

Reikalingas akumuliatoriaus bloko jkrovimo laikas priklauso nuo pasirinkto jkrovimo $altinio ir jkrovimo jvesties. Nesio-
jamajj akumuliatoriaus bloka galima jkrauti iki 60 W naudojant USB-C jvestj arba iki 100 W naudojant nuolatinés sro-
vés jvest]. [kraunant pro USB-C jvestj ir nuolatinés srovés jvestj vienu metu galima padidinti jkrovimo galig iki 120 W.

Nuolatinés sroves jvestis palaiko jkrovima i$ transporto priemonés akumuliatoriaus ir i$ saulés energijos modulio.

1. Padékite akumuliatoriaus bloka ant tvirto ir karsciui atsparaus pagrindo.
2. Atidare prietaiso dangtelj rasite jungtis ir valdiklius.

3. Prijunkite tinkama maitinimo $altinj (pvz., transporto priemonés akumuliatoriy, saulés baterija) prie akumuliato-
riaus bloko nuolatinés srovés jvesties arba USB-C jvesties.
v Akumuliatoriaus busenos indikatorius rodo jkrovimo busena (zr. skyriy |krovos tikrinimas puslapyje 242). Kito
aukstesnio jkrovimo lygio LED mirksi, kol pasiekiamas visisko jkrovimo lygis.

Kai akumuliatoriaus blokas jkraunamas iki galo, jkrovimo procesas automatiskai stabdomas. Svyti visos akumuliato-
riaus busenos indikatoriaus lemputés.

4. |krove, atjunkite visus jkrovimo kabelius ir uzdarykite prietaiso dangtel;.

Jkrovos tikrinimas

> Paspausdami mygtuka @) galite jjungti arba i$jungti akumuliatoriaus busenos indikatoriy (8, pav. [l puslapy-
je 241).

PASTABA
* Akumuliatoriaus blsenos indikatorius automatiskai i$sijungia, jei néra apkrovos ir neprijungtas
ikrovimo Saltinis.

* Kaijkrova tampa zemesné nei 5 %, LED 1 pradeda mirkséti pranesdamas, kad akumuliatorius
senka.

v Akumuliatoriaus busenos indikatorius rodo jkrova diapazone nuo O % (iSkrauta) iki 100 % (visiskai jkrauta).

Akumuliatoriaus busenos indikatorius Akumuliatoriaus talpa
LED1 LED 2 LED 3 LED4 LED S5
O O O O O 0%
@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
o o o O O 41..60%
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Akumuliatoriaus bisenos indikatorius Akumuliatoriaus talpa
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

LED zZibintuvélio naudojimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nezitrékite tiesiai j LED zibintuvel, nes tai gali pakenkti akims.

PASTABA Zibintuvélyje galima nustatyti 2 spalvos temperatiras: neutralig baltg $viesa (4300 K) ir $altai
balta $viesg (6400 K).

1. Atidare prietaiso dangtelj rasite jungtis ir valdiklius.

2. Paspausdami mygtuka @) ir palaikydami 3 s jjunkite arba isjunkite Zibintuvélj.
v Akumuliatoriaus blsenos indikatorius Svyti.

3. Paspausdami mygtuka @) galite perjungti spalvos temperatara.

PASTABA |ei prijungta apkrovy arba jkrovimo saltiniy, saltai baltos $viesos naudoti negalima ir Zibin-
tuveélis automatiskai perjungiamas j neutralig balta Sviesa.

4. Laikykite Zibintuvelj uz nesiojimo rankenos. Galima nustatyti norima nesiojimo rankenos ilgj.

5. Baige naudoti, uzdarykite prietaiso dangtel;.

Elektroniniy prietaisy jkrovimas per USB
USB-C isvesties jkrovimo galia yra 60 W, o USB-A isvesties — 18 W.

PASTABA
*  |krauti elektroniniy mobiliyjy prietaisy negalima, jei akumuliatoriaus blokas senka (jkrova < 5 %).

* Vienu metu galima jkrauti du elektroninius mobiliuosius prietaisus naudojant abi USB isvestis.

1. Atidare prietaiso dangtelj rasite jungtis ir valdiklius.

2. Pasirinkite jkrovimo kabelj su tinkamu adapteriu priklausomai nuo naudosimos USB iSvesties ir prijunkite akumu-
liatoriaus bloka prie elektroninio prietaiso.
v Elektroninis prietaisas automatiskai jkraunamas i$ akumuliatoriaus bloko. Akumuliatoriaus bisenos indikatorius ro-
do likusig akumuliatoriaus bloko jkrova.

3. |krove, atjunkite visus jkrovimo kabelius ir uzdarykite prietaiso dangtel].
12V prietaisy naudojimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Pasirapinkite pakankama ventiliacija ir uztikrinkite, kad susidariusi Siluma galéty issisklaidyti i$ akumuliato-

riaus bloko.
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@ PASTABA Naudoti 12 V prietaisy nejmanoma, kai akumuliatoriaus bloko jkrova sumazéja (jkrova < 5 %).

Nuolatinés srovés isvestis suteikia mobilyjj maitinimo 3altinj, kurio nuolatiné galia siekia iki 150 W.
1. Padékite akumuliatoriaus bloka ant tvirto ir karsciui atsparaus pagrindo.
2. Atidare prietaiso dangtelj rasite jungtis ir valdiklius.

3. Prijunkite 12 V prietaiso maitinimo kabelj prie akumuliatoriaus bloko nuolatinés srovés iSvesties.
v 12V prietaisas automatiskai gauna darbui reikalinga energija i$ akumuliatoriaus bloko. Akumuliatoriaus basenos
indikatorius rodo likusig akumuliatoriaus bloko jkrova.

4. Baige naudoti, atjunkite 12 V prietaiso maitinimo kabelj ir uzdarykite akumuliatoriaus bloko prietaiso dangtelj.

Ve —

8 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo pries kiekviena valyma ir techninés priezitros darbus.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

* Valydami nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie
gali padaryti prietaisui Zalos.

> Retkarciais nuvalykite prietaisg minksta drégna sluoste.

> Reguliariai tikrinkite kabelius ar linijas, kuriais teka srové, ar néra izoliacijos pazaidy, 10ziy arba atsilaisvinusiy
jungdiy.

9 Laikymas

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Sandéliuokite akumuliatoriaus bloka tik visiskai jkrove. Reguliariai ir bent kas 3-6 ménesius jkraukite

akumuliatoriaus bloka, net jei jo nenaudojate.

* Laikykités nurodytos optimalios laikymo temperataros, nes ilgalaikis sandéliavimas aukstoje arba ze-
moje temperataroje gali sumazinti akumuliatoriaus bloko tinkamumo naudoti laika ir efektyvuma.

> Laikykite akumuliatoriaus blokg gerai ventiliuojamoje, sausoje ir nuo dulkiy bei nedvarumy apsaugotoje vietoje.

> Reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus bloko jkrova (zr. skyriy |krovos tikrinimas puslapyje 242).

10 Gedimy nustatymas ir $alinimas

‘ Problema ‘ Priezastis Priemoné
Akumuliatoriaus blokas neveikia. Myg- Akumuliatoriaus blokas visiskai iskrau- Jkraukite akumuliatoriaus bloka (zr. sky-
tukas (&) nereaguoja. tas. riy Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

puslapyje 242).
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Problema Priezastis Priemoné
Elektros kabeliy izoliacijos pazeidimai, > Jsitikinkite, kad kabeliai, kuriais
trakimai arba atsilaisvinusios jungtys. teka srove, neturéty izoliacijos

pazaidy, pertrikiy arba atsilaisvi-
nusiy jungciy.

> Jeigu negalite rasti pazeidimo,
susisiekite su jgaliotuoju techni-
nés priezidros atstovu.

Suaktyvinta akumuliatoriaus bloko ap- 1. Atjunkite apkrovas nuo USB-C,
sauga nuo virsrovio. USB-A ir nuolatinés srovés isves-
Suaktyvinta akumuliatoriaus bloko ap- &iy.

sauga nuo trumpojo jungimo.
9 pojojung 2. Vél prijungdami prietaisus nevir-

Sykite maksimalios isvesciy apkro-
vos (zr. skyriy Techniniai duome
nys puslapyje 246).

3. Jeijkrovimas neprasideda vos pri-
jungus prietaisus, jkraukite aku-
muliatoriaus bloka, kad jj suak-
tyvintumeéte (zr. skyriy Akumulia
toriaus bloko jkrovimas puslapy-
je 242).

11 Utilizavimas

"“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniai, perdirbi-
mas:

=i

* Jei gaminio sudetyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos $altiniy, prie$
utilizuojant jy isimti nereikia.

* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

* Produkta galima utilizuoti nemokamai.

12 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu gaminto-
jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantijg.
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13 Techniniai duomenys

AL 1 1ok

;. h
laus

Akumuliatoriaus tipas

Licio gelezies fosfato / LiFePO4

Vardiné akumuliatoriaus talpa

15 Ah

Vardiné akumuliatoriaus jtampa

12,8 V=

USB-A iSvestis

13&jimo jtampa / vardiné srove

USB-C i$vestis / jvestis

5V=/2,4A 9V=/2A,12V=/15A

lkrovimo jtampos diapazonas 5..20V=
|vesties srové 3A
DCisvestis
I$vesties jtampa 12 V=
Nurodytoji srové 15A
DC jvestis
lkrovimo jtampos diapazonas 12...32V=
Maksimali jéjimo srove 55A
LED zZibintuvélis
Saltai balta dviesa
* LED apsvietimo galia 45W£05W
*  Liumenai 160 Im =10 Im
Neutrali balta $viesa
+  LED apsvietimo galia 25W=05W
e Liumenai 501m=10Im
Bendrieji techniniai duomenys
Darbiné aplinkos temperatira -10°C...45°C
Ikrovimo temperatura 0°C...45°C
Laikymo temperatdros diapazonas -20°C...60°C

Maksimalus savaiminio i$sikrovimo greitis esant 25 °C

5 % per ménes;j

Aplinkos drégmé

< 95 %, be kondensato

Apsaugos tipas P44
Tinkamumo naudoti laikas 2000 jkrovimo cikly
Matmenys (P x A x G) 85x222%x85mm
Svoris 1,8 kg
Bandymas / sertifikatai

3=
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $ produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit iz ito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietodanai.

&> p P
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
/A\ * Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
* Soierici drikst remontét tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu apdrau-
déjumu.
* Neizjauciet ierici.
* Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.
* |zmantojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus un rezerves dalas.
* Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.

* lzsledziet un atvienojiet ierici no barosanas avota pirms katras tirisanas vai apkopes reizes un péc kat-
ras lietosanas reizes.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka $kidrums no akumulatora nonak saskaré

ar jusu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora skidrums, ripigi nomazgajiet to ar adeni. Ja no
skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
* Neatveriet vai nesabojajiet akumulatorus un nelaujiet tiem nonakt vidé, jo tie satur toksiskus un videi

kaitigus smagos metalus.

e Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

* Elektroierices nav rotallietas! \ienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieeja-
ma vieta.
* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

* Bérnidrikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Pirmsiedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité noradita-

jam.

* Nodrosiniet, ka citi priek$meti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
* Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

¢ Neizmantojiet kabelus ka rokturi.

Drosa iekartas lietosana

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba
¢ lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstaklos.
Slapja, mitra vai sala vidé
Kodigu tvaiku tuvuma
Uzliesmojosu vielu tuvuma
Vietas, kur pastav gazes un putek|u izraisitu spradzienu risks
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Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatora bloku kada ne-
sasalstosa vieta un pagaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai.

Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).
Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles akumulatora bloka tuvuma.
Lietosanas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi un ka uz kon-
taktdaksas nav netirumu vai rasas.

Darba ar elektrosistémam laika nodrosiniet, lai tuvuma butu kads, kurs arkartas gadijuma varétu jums
palidzét.

Novietojiet kabelus ta, lai asas malas, durvis vai transportlidzek|a parsegs nevar tos sabojat. Neno-
vietojiet kabeus t3, ka tie ir [oti sagriezusies. Saspiesti vadi var izraisit nopietnas traumas.

Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas apdraudéjums

Lai izvairitos no aréjo un ieksé&jo dalu bojajumiem, nenometiet un nesitiet ierici un neiedarbojieties uz
to ar parmérigu spéku.

Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Novietojiet ierici ta, lai visi kabeli batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

lerices gaisa iepludes un izplides atveres nedrikst batu aizsegtas.

Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.

Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar aps|akstit.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.
Uzglabajot kabeli, satiniet to valigi, jo ciesa satisana var sabojat kabeli un iekséjas dalas.

Izvairieties no ierices dzilas izlades.

4 Komplektacija

Daudzums

Apraksts

1
1
1

Parnésajams akumulatora bloks

Uzlades kabelis (USB-C un USB-C savienojums)

Automasinas uzlades kabelis (piesmékétaja porta un DC5525 savienojums)
Isa lietosanas rokasgramata

Lietosanas rokasgramata (tikai digitala versija)
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5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Parnésajamais akumulatora bloks ir paredzéts digitalo mobilo ieri¢u (pieméram, mobilo talrunu, plansetdatoru,
klepjdatoru, kameru utt.) uzladésanai vai 12 V iericu (pieméram, gaisa stiknu, dzesé$anas kastu un cita ara aprikojuma)
ekspluatacijai, ka art izmantosanai par lukturiti.

Parnésajamais akumulatora bloks ir piemérots lietosanai arpus telpam, pieméram, tarismam.
Parnésajamais akumulatora bloks nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Paralélslegums ar citiem parnésajamiem akumulatora blokiem

*  Komercdarbibai
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

§ajé rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstodu darbibu un iespé&jamus bojajumus.

RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;
* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts

Visparigs apraksts
Akumulatoru blokam ir litija dzelzs fosfata akumulators un integréts LED lukturitis.

Digitalas mobilas ierices var uzladét, pievienojot vienai no divam USB izejam (2 un 4, att. [l Ipp. 251). Turklat $o
jerici var izmantot 12 V ieri¢u darbinasanai, izmantojot lidzstravas izeju (savienojums automasinas uzlades adapterim,
5, att. [l lop. 251).

Parnésajamo akumulatoru var uzladét, izmantojot USB-C ieeju (2, att. [l Ipp. 251) vai DC ieeju (6, ) att.
lpp. 251.

Uzlades procesu un pasreizéjo uzlades stavokli parada akumulatora statusa indikators (8, att. [l Iop. 251). Akumu-
latora statusa indikators tiek aktivizéts, tiklidz:

¢ akumulators tiek uzladéts;

e akumulators ir savienots ar slodzi;

e |ukturitis ir ieslegts.
Parnésajamajam akumulatoram ir talak noraditie aizsardzibas mehanismi.

* Aizsardziba pret augstu un zemu temperataru
* Aizsardziba pret stravas parslodzi
* Aizsardziba pret parspriegumu un zemspriegumu pie ieejam

* Aizsardziba pret parspriegumu pie izejam
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e Issavienojuma aizsardziba

* Aizsardziba pret parladésanu un dzilo izladi

lerices apraksts

Nr. Skaidrojums Nr. Skaidrojums
1 Regul&jams rokturis parnésasanai 6 DC5525ieeja(12V ... 32 V)
2 USB-Cieeja/izeja (5 V/3 A,/ ,9V3A12V/ 3 A 7 leslégsanas/izslégsanas poga
15V3A20V/,/3A)
3 lerices vaks 8 LED akumulatora statusa indikators
4 USB-Aizeja (5 V/2,4 A, 9V2 A12V/, /1,5 A) 9 LED lukturitis

5 Lidzstravas izeja (12 V/15 A)

7 Ekspluatacija

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Uzladéjiet akumulatora bloku péc katras lietosanas reizes.
@ PIEZIME Var vienlaikus uzladét digitalas mobilas ierices, izmantot 12 V ierices un uzladét akumulatora blo-

ku.
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Pirms pirmas lieto$anas reizes

> Pirms pirmas lietosanas reizes uzladéjiet akumulatora bloku, lidz tas ir pilniba uzladéts (skatiet nodalu Akumula
tora bloka uzlade Ipp. 252).

Akumulatora bloka uzlade

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju un parliecinieties, ka uzlades procesa radito siltumu var izkliedét

no akumulatora bloka.

* Nodrosiniet, lai transportlidzekla akumulatora vai saules energijas modula tuksgaitas spriegums
(Voc) neparsniedz 32 V.

Akumulatora bloka uzlades laiks ir atkarigs no izvéléta uzlades avota un uzlades ieejas. Parnésajamo akumulatora blo-
ku var uzladét lidz pat 60 W, izmantojot USB-C ieeju, vai lidz pat 100 W, izmantojot DC ieeju. Vienlaikus uzladéjot pa
USB-C ieeju un DC ieeju, uzlades jaudu var palielinat lidz 120 W.

DC ieeja atbalsta gan uzladi ar transportlidzekla baterijam, gan uzladi ar saules energiju.
1. Novietojiet akumulatora bloku uz stingras un karstumizturigas pamatnes.
2. Atverietierices vaku, lai piek|atu savienojumiem un vadiklam.

3. Pievienojiet piemérotu barosanas avotu (pieméram, transportlidzek|a akumulatoru vai saules bateriju paneli) aku-
mulatora bloka DC ieejai vai USB-C iegjai.
v Akumulatora statusa indikators parada uzlades stavokli (skatiet nodaju Uzlades stavokla parbaude lpp. 252). Na-
kama augstaka uzlades llmena LED mirgo, lidz tiek sasniegts pilns uzlades limenis.

Uzlades process automatiski apstajas, kad akumulatora bloks ir pilniba uzladéts. Deg visas akumulatora statusa in-
dikatora LED.

4. Péc uzlades nonemiet visus uzlades kabelus un aizveriet ierices vaku.

Uzlades stavokla parbaude
> Nospiediet @ pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu akumulatora statusa indikatoru (8, att. [l Iop. 251).

PIEZIME
e Akumulatora statusa indikators automatiski izslédzas, ja nav slodzes un nav pievienots uzlades
avots.

e Tiklidz uzlades limenis k|Gst mazaks par 5 %, 1. LED sak mirgot, lai noraditu uz zemu akumula-
tora uzlades limeni.

v Akumulatora statusa indikators parada uzlades stavokli robezas no O % (izladéjies) lidz 100 % (pilniba uzladéts).

Akumulatora statusa indikators Akumulatora kapacitate
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
O O O O O 0%
@) O O O O 5..20%
@) @) O O O 21...40%
@) @) @) O O 41...60 %
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Akumulatora statusa indikators Akumulatora kapacitate
LED1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5
@) @) @) @) O 61...80%
@) @) @) @) @) 81...100 %

LED lukturisa izmantosana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Izvairieties skatities tiesi LED lukturiti, jo tas var sabojat acis.

@ PIEZIME Lukturitis ir noreguléjams 2 krasu temperataras: Neitrali balts (4300 K) un vési balts (6400 K).

1. Atverietierices vaku, lai piek|atu savienojumiem un vadiklam.

2. Nospiediet un turiet @) pogu, lai 3 s ieslégtu vai izslégtu lukturiti.
v Akumulatora statusa indikators deg.

3. Nospiediet @) pogu, lai parslégtu krasu temperatiru.

PIEZIME Ja ir pievienota slodze vai uzlades avoti, vésas baltas krasas temperatara nav pieejama un
lukturitis ir automatiski iestatits ar neitralu baltu krasu.

4. Turiet lukturiti aiz parnésasanai paredzéta roktura. Parnésasanas rokturi var pielagot nepieciesamaja garuma.

5. Péclietosanas aizveriet ierices vaku.

Digitalo ieri¢u uzlade, izmantojot USB
USB-C izejas uzlades jauda ir 60 W, bet USB-A izejas uzlades jauda ir 18 W.

PIEZIME
* Digitalo mobilo ieri¢u uzlade nav iespéjama, ja akumulatora bloka uzlades limenis ir zems (uzlades
[imenis < 5 %).

* Divas digitalas mobilas ierices var uzladét vienlaicigi, izmantojot abas USB izejas.

1. Atveriet ierices vaku, lai piek|Gtu savienojumiem un vadiklam.
2. lzvélieties uzlades kabeli ar piemérotu adapteri atkariba no izmantojamas USB izejas un pievienojiet akumulatora
bloku digitalajai iericei.
v Digitala ierice tiek automatiski uzladéta, izmantojot akumulatora bloku. Akumulatora statusa indikators parada atli-
kuso akumulatora bloka uzlades limeni.

3. Pécuzlades nonemiet visus uzlades kabelus un aizveriet ierices vaku.

12 Vieri¢u izmantosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, ka arf nodrosiniet, lai raditais siltums tiktu izkliedéts no akumulatora

bloka.
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PIEZIME 12 V ieri¢u izmanto$ana nav iespéjama, kad akumulatora bloka uzlades limenis ir zems (uzlades
[imenis < 5 %).

DC izeja nodrosina mobilo barosanas avotu ar lidz pat 150 W nepartrauktu jaudu.
1. Novietojiet akumulatora bloku uz stingras un karstumizturigas pamatnes.
2. Atverietierices vaku, lai piek|atu savienojumiem un vadiklam.

3. Pievienojiet 12 V ierices barosanas kabeli akumulatora bloka lidzstravas izejai.
v 12 Viericei tiek automatiski nodrosinata barosana no akumulatora bloka, lai ta varétu darboties. Akumulatora statu-
sa indikators parada atlikuso akumulatora bloka uzlades limeni.

4. Peéc lietosanas atvienojiet 12 V ierices barosanas kabeli un aizveriet akumulatora bloka ierices vaku.

8 Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms katras tiriSanas un apkopes reizes atvienojiet ierici no barosanas avota.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* lerici nedrikst tirit tekosa tdeni vai trauku mazgasanas masina.

* Tirdanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirfisanas lidzek|us vai balinatajus, jo tie
var sabojat ierici.

> Regulari tiriet ierici ar mikstu, mitru dranu.

> Regulari parbaudiet elektroinstalaciju, lai parliecinatos, ka tai nav izolacijas defektu, parravumu vai valigu savie-
nojumu.

9 Uzglabasana

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Uzglabsjiet tikai pilnigi uzladétu akumulatora bloku. Regulari un vismaz ik péc 3-6 ménesiem atkar-

toti uzladéjiet uzglabato akumulatora bloku pat tad, ja tas netiek lietots.

* levérojiet noradito optimalo uzglabasanas temperataru, jo ilgstosa uzglabasana augsta un zema
temperatlra var samazinat akumulatora bloka darbmazu un veiktspéju.

> Uzglabajiet akumulatora bloku labi védinata, sausa vieta, kur tas ir aizsargats no putekliem un netirumiem.

> Regulari parbaudiet akumulatora bloka uzlades stavokli (skatiet nodalu Uzlades stavok|a parbaude Ipp. 252).

10 Problemu novérsana

‘ Probléma Célonis Lidzeklis

Akumulatora bloks nedarbojas. () po- Akumulatora bloks ir dzili izladéjies. Uzladéjiet akumulatora bloku (ska-

ga nereage. tiet nodalu Akumulatora bloka uzlade
lpp. 252).
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Vadiem, pa kuriem plGst strava, ir bo-
jata izolacija, parravumi vai valigi savie-
nojumi.

>

Parbaudiet, vai vadiem, kuros
plast strava, nav izolacijas defek-
tu, parravumu vai valigu savieno-
jumu.

Ja neizdodas atrast problémas
céloni, sazinieties ar pilnvarotu
servisa parstavi.

Aktivizéta akumulatora bloka stravas
parslodzes aizsardziba.

Aktivizéta akumulatora bloka issavie-
nojuma aizsardziba.

Likvidéjiet slodzi uz USB-C, USB-
AunDCizeju.

Atkartoti pievienojot ierices, ne-
miet véra maksimalo izvades jau-
du (skat. nodalu Tehniskie dati
Ipp. 256).

Ja uzlade neatsakas uzreiz péc
iericu pievienosanas, uzladéjiet
akumulatora bloku, lai to atkartoti
aktivizétu (skatiet nodaju Akumu
latora bloka uzlade Ipp. 252).

11 Atkritumu parstrade

1%
LU

3¢

Produktu parstrade, kuri satur iebuvétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gaismas
avotus.

Ja produktam ir ieblvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms

utilizacijas nav nepieciedams demontét.

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai specializé-
to izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimnieko-

Sanas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

12 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-

tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosa-
nas konteineros.
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13 Tehniskie dati

Akumulatora bloks

Baterijas veids Litija dzelzs fosfats / LiFePO4
Akumulatora nominala kapacitate 15 Ah
Akumulatora nominalais spriegums 12,8 V=

USB-A izeja

Izejas spriegums / nominala strava

USB-C izeja/ieeja

5V=/2,4A 9V=/2A,12V=/15A

Uzlades sprieguma diapazons 5..20V=
leejas strava 3A
DCizeja
Izejas spriegums 12 V=
Maksimalais stravas stiprums 15A
DCieejas ligzda
Uzlades sprieguma diapazons 12...32 V=
Maksimala ieejas strava 55A
LED lukturitis
Vési balts
¢ LED apgaismojuma jauda 45W£05W
* Lameni 160 Im =10 Im
Neitrali balts
* LED apgaismojuma jauda 25W=05W
* Lameni 50 Im £ 10 Im
Visparigi tehniskie dati
Darbibai nepieciesamais apkartéjas temperataras diapazons -10°C...45°C
Uzlades temperatira 0°C...45°C
Glabasanas temperataras diapazons -20°C...60°C
Maksimalais pasizlades atrums pie 25 °C 5 % ménesi

Apkartéjais relativais mitrums

< 95 %, bez kondensata

Aizsardzibas tips P44
Darbmuzs 2000 uzlades cikli
lzméri (plat. x augst. x dzil.) 85 X222 %85 mm
Svars 1,8 kg
Testi/sertifikati
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